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INTRODUCTION 


There are several reasons to study the subtle and refined language 
of Sanskrit. The sound, script, grarmmar, and systematic nature 
of the language is charming in itself, something of great beauty. 
The study of Sanskrit creates orderliness within the mind because 
Sanskrit is a highly systematic language, reflecting the orderliness 
of nature itself. 


Most students who study Sanskrit also have an interest in the 
content of the Sanskrit literature. This large body of literature is 
enormously diverse, including such fields as philosophy, science, 
art, music, phonology, grammar, mathematics, architecture, 
history, education, and logic (to name just a few). The literature 
can be understood in greater depth when it is studied in its original 


language. 


Even a little Sanskrit will give you control over English translations 
of the Sanskrit literature, so you will be able to decide if a crucial 
word has been mistranslated. While you may not become an expert 
translator of the Sanskrit literature, you'll find that an introductory 
knowledge of Sanskrit has great worth. Even a smal! knowledge of 
Sanskrit is useful when reading Sanskrit texts in English. And who 
knows? The study of Sanskrit could lead to something far beyond 
what you anticipated. 


Sanskrit (samskrta) means “perfected,” or “put together” (“‘put,” 
krta and “together,” sam). Sanskrit is divided into two principal 
parts: Vedic Sanskrit and Classical Sanskrit. The older language is 


Vedic Sanskrit, or Vedic, the language of the Samhita and 


TEXTS ON SANSKRIT 


FEATURES OF 
THIS TEXT 





INTRODUCTION 


Brahmana. Vedic Sanskrit begins with the Rk-Samhita. 
Classical Sanskrit, which includes several aspects, is the language 
of the Bhagavad-Gita, Ramayana, and the rest of the Sanskrit 
literature. 


This text focuses on the beginning study of Classical Sanskrit, 
although several of the quotations are in Vedic Sanskrit. Normally, 
Vedic Sanskrit is studied after Classical Sanskrit is learned. 


Over the past several hundred years, few Western scholars have 
written grammars or introductory textbooks for Sanskrit. In the 
17th and 18th centuries, a few introductory materials for Sanskrit 
were written by Jesuit missionaries living in India. Some 19th 
Century works are by: Bartholome (1801), Foster (1804), 
Colebrooke (1805), Carey (1806), Wilkens (1808), Hamilton 
(1814),. Yates (1820), Bopp (1827), Wilson (1841), 
Monier-Williams (1846), Ballantyne (1862), Benfey (1863), 
Miiller (1866), Kielhorn (1870), Whitney (1879), and Perry 
(1886). Some 20th Century works are by: MacDonell (1911), 
Renou (1942), Antoine (1954), Burrow (1955), Tyberg (1964), 
Gonda (1966), Hart (1972), Coulson (1976), and Goldman 
(1980). | 


This text is written to fulfill a need that still remains, which is to 
make the introductory study of Sanskrit simple, concise, and 
systematic, thereby making it more accessible and enjoyable for a 
beginning student. The text is not a complete survey of Sanskrit 
grammar, or even a primer. It is meant to be a “pre-primer,” a 
step-by-step introduction to the fundamental aspects of the 
language. 
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Some of the features of this text are: 


e Small, learnable steps 

¢ Sequential organization 

¢ A balance between alphabet, grammar, and vocabulary in 
each lesson 

* As few unnecessary complications as possible 


¢ Gradual integration of sandhi rules 


After completing this text, you should be able to study any of the 
above Sanskrit textbooks more comfortably, or begin Part II of this 
text. Part IT will feature the reading of selected verses from the 
Bhagavad-Gita, accompanied by a more thorough explanation of 
unfamiliar rules of grammar as they are encountered in the reading. 
Both volumes together will cover the basic rules of Sanskrit 
grammar. For college classes, Part I covers the standard material 
for a one-semester course and Part II for the second semester. After 
completing Part II, the student should be able to read the 
Bhagavad-Gita with the aid of a Sanskrit dictionary and a 
word-by-word English translation. 


In this text, each lesson has three sections: 


1. Alphabet 
2. Grammar 
3, Vocabulary 


The study of any language begins with the study of the alphabet— 
both pronunciation and script. From the beginning, the 
pronunciation of Sanskrit should be relaxed and natural, without 


straining. One of the texts of Siksa states that Sanskrit should be 
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GRAMMAR 


VOCABULARY 


3. 


UNI KRUUUL LIUIN 


One challenge for the beginning student is learning the rules, called 
sandhi rules, which describe how the sounds of words change in 
different environments. In the past, students have found these rules 
demanding, because they cannot be used until they are memorized, 
and they are difficult to memorize without being used. By 
introducing sandhi in small steps that are easy to master, this text 
attempts to overcome this problem. Beginning in Lesson 2, the 
exercises will be given without sandhi (pada-patha), but will 
also be observed with sandhi (samhita-patha). Beginning in 


‘Lesson 8, the sandhi rules will be given in chart form, so that the 


charts can be used temporarily as a quick reference to gain 
understanding of the general context of the rules. After using the 
charts for some time, it will be easy to memorize the rules, which 
begin in Lesson 13. 


The study of grammar is from Vyakarana, of which the primary 
text is the Astadhyayi of Panini. The Astadhyayi is a concise 
and complete grammar of Sanskrit, containing about 4,000 siitras, 
or aphorisms. While samskrta means to “put together,” 
Vyakarana means to “undo” or to “take apart.” It gives the details 
of the structure of the language. 


Many of the grammatical terms are given in Sanskrit. Memorizing 
these terms will be useful for several reasons. It will give you a 
better understanding of the tradition from which these rules came. 
It will allow you to feel more comfortable when studying more 
advanced Sanskrit textbooks, of which many use these terms. It 
will increase your vocabulary, which will be useful in many areas, 
since most of these terms are also found in other areas than 
grammar. 


According to Yaska’s Nirukta (the Vedanga dealing with word 
meaning), all Sanskrit words can be divided into four categories: 
verbs (akhyata), nominals (nouns, pronouns, and adjectives) 
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ACKNOWLEDGEMENTS 
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(naman), prefixes (upasarga), and indeclinables (nipata). Verbs, 


as well as nominals, are systematically derived from verb roots 
(dhatu), of which there are about 2,000. In this text, the limited 
vocabulary is aimed at eventually providing you with an entry into 
the reading of the Bhagavad-Gita and the Ramayana. 


Review the alphabet, grammar rules, and vocabulary frequently 
and in a relaxed state of mind before doing the exercises. Then the 
exercises will be more enjoyable, with fewer difficult areas. The 
exercises in this text contain as few idiomatic Sanskrit expressions 
as possible, so that you will not be overburdened with learning too 
much at one time. If the exercises seem difficult, you should 
review more. The answers to the exercises are given in the back of 
the text (p. 242). 


In general, you should review as often as possible during the day, 
taking a few minutes to bring the material to mind. If there is any 
hesitation in recall, immediately look at the written form, rather 
than straining and thus “programming” your mind to forget. The 
best way to memorize is to speak the words out loud, if possible. 
Memorization should be easy, comfortable, and frequent. 


The following individuals have kindly offered inspiration and 
creative suggestions, and have cheerfully assisted in the preparation 
of this text: Bryan Aubrey, Niels Baumann, Harriet Berman, Laurie 
Couture, Michael Davis, Carol de Giere, Katherine Doak, Lawrence 
Eyre, James French, June French, Peter Freund, Elizabeth 
Goldfinger, Shepley Hansen, Jean Harrison, Monica Hayward, 
Park Hensley, Jos Hindriks, Sherry Hogue, Jan Houben, Robert 
Hiitwohl, Alicia Isen, Vernon Katz, Lee Keng, John Kremer, John 
Konhaus, Sara Konhaus, Margaret Lerom, Sherry Levesque, Dawn 
Macheca, Richard Marsan, Devorah McKay, Meha Mehta, Christine 
Mosse, Anthony Naylon, Patricia Oates, Dafna O’ Neill, Helen 
Ovens, Craig Pearson, David Reigle, Beatrice Reilly, Beth Reilly, 
John Roberts, Robert Roney, Frederick Rosenberg, Susan 
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Rosenfield, William Sands, Peter Scharf, Barney Sherman, Barbara 
Small, Thomas Stanley, Dale Stephens, Jan Storms, Sheila Terry, 
Roxie Teague, Susan Tripp, Agnes Maria Von Agris, Douglas 
Walker, Keith Wegman, Geoffrey Wells, Julan White, and Elinor 
Wolfe. Many other students who have studied this text have given 
valuable feedback. Peter Freund and Eric Vautier developed the 
devanagari and transliteration fonts used in this text. My wife, Linda 
assisted in editing and offered continuous guidance and support. 


The Sanskrit quotations beginning on page 352 (Part One) and the 
verses from the Bhagavad Gita (Part Two) are from translations by 
Maharishi Mahesh Yogi. 


« Sanskrit Manual, Roderick Buknell, Motilal Banarsidass 

* A Sanskrit-English Dictionary, Monier Monier- Williams, 
Motilal Banarsidass 

« The Bhagavad Gita, translated by Winthrop Sargeant, State of 
New York University Press 

+ Devavanipravesika: Introduction to the Sanskrit Language, 
Goldman and Sutherland, University of California, Berkely 

« Sanskrit, An Introduction to the Classical Language, Michael 
Coulson, Teach Yourself Books, Hodder and Stoughton 

* A Sanskrit Grammar for Students, Arthur MacDonell, Motilal 
Banarsidass 

* Samskrtasubodhini: A Sanskrit Primer, Madhav Deshpande, 
University of Michigan 

* Sanskrit: An Easy [Introduction to an Enchanting Language, 
Ashok Aklujkar, University of British Columbia 

* Sanskrit Grammar, William Dwight Whitney, Motilal Banarsida: 
« Sanskrit Reader, Charles Lanman, Motilal Banarsidass 

* A Higher Sanskrit Grammar, M. R. Kale, Motilal Banarsidass 
* A Manual of Sanskrit Phonetics, C. C. Uhlenbeck, Munshiram 
¢ A Dictionary of Sanskrit Grammar, K. V. Abhyankar, Baroda 
Oriental Institute . 

* A Critical Study of Sanskrit Phonetics, Vidhata Mishra 
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This book is dedicated with deep appreciation and gratitude to 
Maharishi Mahesh Yogi. Maharishi describes Sanskrit as the 
language of nature, the language of the impulses within pure 
consciousness, the Self. Maharishi explains how the ancient Vedic 
rishis of the Himalayas, fathoming the silent depth of their own 
pure consciousness, cognized these impulses. These cognitions 
were recorded in the Vedic literature, a vast body of beautiful 
expressions that embodies the mechanics of evolution in every field. 
of life. 


Over the years, Maharishi has emphasized the most significant 
passages from this literature, of which many are included in the 
section of this text entitled “Sanskrit Quotations.” The knowlege 
contained in these expressions can be found at the foundation of 
every culture and tradition. 


From the Vedic tradition of India, Maharishi has brought to light 
practical procedures for experiencing pure consciousness and 
promoting evolution in daily life—Maharishi’s Transcendental 
Meditation and TM-Sidhi program. This simple, natural program 
has brought happiness and fultillment to millions of people around 
the world, and has been verified by more than 500 scientific studies 
on every continent. Maharishi has provided the means for 
removing stress and suffering and for unfolding the full potential 
within every individual—for creatin g perfect health, progress, 
prosperity, and permanent peace in the world. 
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Grammar: How a verb is formed 
The singular ending for verbs 


Vocabulary: The verbs ¥ gam and Vprach 
The word for “and” 


How to write simple sentences 


ALPHABET: 
VOWELS 


LESSON ONE 


. In Sanskrit, each letter represents one and only one sound (varna). 


In English, the letter “a” may indicate many sounds, but not so in 
Sanskrit. The alphabet is systematically arranged according to the 
structure of the mouth. 


. There are two basic divisions to the alphabet: 


a. Vowels Gvara, or sounded) 
b. Consonants (vyafijana, or manifesting) 


. Vowels can be either short (hrasva) or long (dirgha). Short 


vowels are held for one count (matra), and long vowels are held 
for two counts. Some vowels are called simple (Suddha), and 
some are called complex (samyukta). 


SHORT LONG 
Simple a a 
i i 
u ii 
r r 
| 
LONG LONG 
Complex e ai 
0 au 


. In Vedic Sanskrit, but rarely in Classical Sanskrit, there are also 


vowels held for three counts, called pluta, which are marked in 
devanagari and roman script by the short vowel followed by the 
numeral 3. For example: a3, or a times 3. You may also see it 
marked with a long vowel: 43. Panini (1.2.27) compares the three 
counts to the calling of a rooster: u 0 u3. 


LESSON ONE 


5. Here is the pronunciation of the vowels: 


mle 


el 


| 


pn oe — 


au 


like the first ‘“‘a” in 


like the “a” in 
like the “ea” in 
like the “ee” in 
like the “uv” in 
like the “oo” in 
like the “ri” in 
like the “ri” in 
like the “lry” in 
like the “a” in 
like the.“ai” in 
like the “o”’ in 


like the “ou” in 


America 
father 
heat 
beet 
suit 
pool 


river (usually not rolled) 


‘reed 


jewelry 
gate 
aisle 
pole 
loud 


6. The lines and dots are called “diacritics,” or “diacritical marks.” 
They are used because the Sanskrit alphabet has more letters than 
the English alphabet. Diacritics are combined with roman letters to 


represent new sounds. 


7. Avowel by itself, or a consonant or group of consonants followed 


by a vowel, is called a syllable (aksara). 





LESSON ONE 


8. Sanskrit is written in the devanagari script. The word devanagari 


means the “city (nagart) of immortals (deva).” There are no 
capital letters. 


9, The ideal way to learn the script will be to memorize approximately 
one letter cach day, writing it 20 times or so, and putting itona 
flash card (devanagari on the front and roman on the back). 
Continue to practice regularly with your flash cards throughout the 
course. Practice for small amounts of time, several times a day. 


10. Here are six vowels in devanagari. The small numbers inside each 
letter indicate the order in drawing the various parts of the letter. In 
general, write left to right, top to bottom, writing the bar last. 
(Alternate forms fora and 4 will be learned in Lesson Seven.) 


LESSON ONE 


GRAMMAR: 
VERBS 


. Sanskrit roots are divided into ten classes (gana) in order to form 


the present stem. We will study the four classes whose stems end 
in a. The root (dhatu), written with V before it, forms a stem 


(anga), and the stem adds an ending (tin) to form a verb (tinanta). 


Root V gam go 

Stem gaccha go 

Verb gacchati he, she, or it goes 
| Hal 
Stem + Ending (ti) 


. Verbs are in three persons (purusa): third (prathama, or first), 


second (madhyama, or middle), and first (uttama, or last). 
(Students in the West have learned these upside down.) 


Third person he, she, or it 
Second person you 
First person I 


. The stem stays the same, but the ending changes for each person. 


This form is called the present indicative, because it is in the 
present tense, and it indicates. It is singular (eka-vacana). 


Third person gacchati she goes, he goes 
(gaccha + ti) 

Second person gacchasi you go 
(gaccha + si) 

First person gacchami I go 


“= 


(gaccha + a + mi) 


6 LESSON ONE 


VOCABULARY 1. Here is the vocabulary in Sanskrit and in English. Each verb 
appears in its root form, followed by the third person singular 
form. The stem can be found by removing the endings. 


SANSKRIT ENGLISH 
V gam (root) gacchati (3rd per. sing.) he goes, she goes 


ca (indeclinable*) and (placed after the last 
werd of the series, or 
after each word) (never 
first in a sentence or clause. 


Vprach (root) prechati (3rd per. sing.) he asks, she asks 


*Some words do not have endings, and so are called “indeclinable” 
(avyaya). Included as indeclinables are: prepositions, adverbs, 
particles, conjunctions (like ca), and interjections. A few nouns 
(like svasti) are also treated as indeclinables. 


2. Here are some sample sentences: 


gacch4mi I go. (or) I am going. 
prechati gacchami ca He asks and I go. 
prechati ca gacchami ca He asks and I go. 
gacchasi ca prechasi ca You go and you ask. 


(or) You go and ask. 


LESSON ONE 


EXERCISES 


. Memorize the vowels and their order in roman script. Learn 


to pronounce them correctly. 


. Learn to write and recognize the first six vowels in devandgari. 


. Memorize the forms for the first, second, and third person singular 


verbs in the present indicative. 


. Memorize the vocabulary. 


. Translate the following sentences into English. Pronounce each 


sentence several times out loud, both before and after translating. 
Compare with the correct answers given on page 242. 


a. prechasi ca gacchati ca e. prechati prechaimi ca 
b. gacchami prcechami ca f. gacchasi ca gacchati ca 
¢. prechati ca gacchati ca og prcechami gacchasi ca 
d. gacchasi prcchami ca h. prechatica gacchami ca 


. Translate the following sentences into Sanskrit: 


a. I go and ask. e. You ask. 
b. You ask and he goes. f. Iask and you go. 
c. He asks and you go. g. Igo and you go 


d. He goes and asks. h. He goes and you go. 

















LESSON TWO 


Alphabet: 


Grammar: 


Vocabulary: 


Most of the consonants and how they are 
organized 
The last seven vowels in devandgari 


Verbs in the dual 


More verbs 
The word for “where” 


LESSON TWO 9 


ALPHABET: 1. The first 25 consonants, called stops (sparSa), are arranged 
CONSONANTS according to five points of articulation (sthana): 
Teeth (danta) Roof (murdhan) Palate (talu) 
Lips (ostha) Throat (kantha) 


2. Here are the five sets (varga), arranged according to point of 
_ articulation. For example, all the consonants in the velar row (ka 
varga), are pronounced in the throat. The labial row is pronounced 
at the lips. The a is added for the sake of pronunciation. 


Ist 2nd 3rd 4th 5th 





Velar (kkanthya) ka kha ga gha ha 
Palatal (talavya) ca cha ja jha fia 
Retroflex (miirdhanya) ta tha da dha na 
Dental (dantya) ta tha da dha na 
Labial (osthya) pa pha ba bha ma 
Lt f too 
- Aspirated Aspirated Nasal 


| 
Voiced 


10 


LESSON TWO 


. Each set of English letters represents one Sanskrit sound. For 


example, gh is one sound. It is the aspirated, voiced velar. 


. The sound ka is called kakdra (“‘ka” maker). The sound ga is 


called gakara (‘‘ga” maker), and so on. The only exception is that 
ra is not called rakdra, but just ra or repha, “snarl.” (In the next 
lesson we will learn ra.) 


. Each row is divided into five sounds: the first (prathama), the 


second (dvitiya), the third (trtiya), the fourth (caturtha), and the 
fifth (paficama). For example, ka, ca, ta, ta, and pa are all first 
in their rows. 


. Some sounds are aspirated (maha-prina)—more breath is used in 


pronouncing these sounds. Some are unaspirated (alpa-priina). 
Some are voiced (ghosavat)—the vocal chords are used in 
pronouncing these sounds. Some are unvoiced (aghosa). The hi, fi, 


n,n, and m are called nasals (anundsika). 


. Here is how the consonants are pronounced: 


k like the “‘k”’ in skate 

kh_ likethe “kh” in bunkhouse 
g __ilike the “g” in go . 

gh_ like the “gh” in loghouse 
fh like the “‘n” in sing 


c hike the “c” in cello 
ch likethe“ch”in — charm (using more breath) 
j slike the “j”’ in just 


fone 
= 


like the “j” in just (using more breath) 


ma 


like the “n” in enjoyable 
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th 
qd 
dh 


like the “t’” in 


like the “‘t” in 
like the ‘“‘d” in 


like the “dh” in 


like the “‘n” in 
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stable (for this group the tongue is 
touching the hard palate, as in the diagram 
on page 9.) 

table (using more breath) 

dynamic 

redhead (using more breath) 

gentle 


In English, we normally pronounce “t’” and “d” somewhere 
between these two groups (retroflex and dental). 


th 


dh 


p 
ph 
b 
bh 
m 


like the “t’” in 
like the “t’” in 
like the “d’’ in 
like the “dh” in 
like the “‘n” in 


like the “p” in 
like the “‘ph” in 
like the “b” in 
like the “bh” in 
like the “‘m”’ in 


stable (tongue at base of teeth) 

table (using breath, tongue at base of teeth) 
dynamic {tongue at base of teeth) 

redhead (using breath, tongue at base of teeth) 
gentle (tongue at base of teeth) 


spin 
shepherd 
beautiful 
clubhouse 
mother 


. In Vedic Sanskrit, when da or dha have vowels on both sides, 


they may become la or Iha. The example used is that when white 
has crimson on both sides, the white changes its color slightly. 
Therefore, when da has a vowel on both sides, it changes to la. 
For example, agnim ide is found in the Rk Samhita as agnim ile. 


9. Here are the remaining vowels in devandgari: 


a 
~U al 
O au 
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e 
ai 
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GRAMMAR: 1. Unlike English, Sanskrit has dual verbs. The dual (dvi-vacana) 
DUAL VERBS is formed like this: 
Third person gacchatah those two go 


(gaccha + tas) 


Second person gacchathah you two go 
(gaccha + thas) 


First person gacchavah we two go 


(gaccha + a + vas) 


We will learn the pronunciation of h in the next lesson. Note that 
the ending tas becomes tah when it forms a verb. This change is 
because sandhi is applied. (See the following page for an 
introduction to sandhi.) 


2. In English, interrogative words usually begin with “wh,” such as 
where, when, etc. In Sanskrit, interrogative words usually begin 
with k. The word for “where” is kutra. It is usually placed at the 
beginning of a sentence. The other words do not need to be 
rearranged to make a question out of the sentence. For example: 


kutra gacchati 
Where is he going? 


3. To translate kutra gacchati into English, first write “where” for 
kutra and then write “he goes” for gacchati. Literally it would 
then be translated as “Where he goes?” However, it is important to 
form correct English sentences. For “Where he goes?” you must 
write “Where is he going?” or “Where does he go?” 
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VOCABULARY 


SANDHI 


LESSON TWO 


SANSKRIT ENGLISH 
kutra (indeclinable) where 


Vbha {root) bhavati (3rd per. sing.) _ he is, he becomes 
(you are, I am) 


V vas (root) vasati (3rd per. sing.) “he lives 


V smr (root) smarati (3rd per. sing.) | he remembers 


Before doing the exercises, we will have an introduction to 
sandhi (samdhi), the rules for how sounds are combined. In 
English, we say “an apple” but “a pear.” The word “the” is often 
pronounced differently, depending upon the following word. For 
example, “the house” and “the other house.” Some sounds 

are modified according to their phonetic environment. In Sanskrit, 
many sounds make these same changes, and unlike English, all of 
these changes are written. The rules for these changes are called 
sandhi, which means “junction,” “putting together,” or 
“combination.” Sandhi is now an English word and appears in 


most English dictionaries. The Sanskrit word is samdhi. 


The exercises in Lesson 1 are written the same even after sandhi 
rules have been applied. However, in Lesson 2 the sentences 
would be written differently if they were to appear in a Sanskrit 
text. At this point, however, you do not need to learn these rules. 
Just observe the sentences in parentheses, and notice that these 
sentences are written slightly differently with sandhi. 


LESSON TWO 


EXERCISES 
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1. Learn the five sets of consonants, their order, and their 
pronunciation. Learn to write the last seven vowels in devanagari. 


2. Be able to identify each consonant by its classification. For 
example, the aspirated, voiced palatal is jha. 


3. Learn the dual endings for verbs. 
4. Learn the vocabulary. 


5. Translate these sentences, using the summary sheet on page 17. 
Just observe the sentences in parentheses with sandhi. (See 
page 14.) Answers are given on pages 243 and 244, 


a. kutra vasavah 


(kutra vasavah) 
b. bhayasi ca bhavavah ca 
(bhavasi ca bhavavas ca) 
c. vasami smaratah ca 
(vasimi smaratas ca) 
d. prechathah ca smarati ca 
(prechathaés ca smarati ca) 
e. kutra gacchavah 
(kutra gacchayah) 
f. kutra bhavami 
(kutra bhavami) 
g. kutra gacchami 


(kutra gacchami) 
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h. prechamica smarati ca 
(prechami ca smarati ca) 
i. vasasica gacch4vah ca 
(vasasi ca gacch§vas ca) 
j. kutra gacchasi 


(kutra gacchasi) 
6. Translate the following sentences into Sanskrit: 
a. Where are you two going? 
b. I live and those two live. 
c. We two ask and those two remember. 
d. You go and he goes. 
e, Where am I going? 
f. Tam and you two are. 
g- Where are you? (Use the singular.) 


h. Where is he going? 


LESSON TWO 


SUMMARY 
SHEET 


Third gacchati 
(he, she goes) 


Second gacchasi 
(you go) 


First gacchami 


(I go) 
| ! 


Singular 


VERBS 
V gam gacchati 
y prach  prechati 


Vbhia bhavati 


\ vas yasati 

V smr smarati 
INDECLINABLES 
kutra where 


ca and 
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- gacchatah 


(they two go) 


gacchathah 
(you two go) 


gacchavah 


(we two go) 
| 


Dual 


he goes, she goes 
he asks 

he is 

he lives 


he remembers 
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LESSON THREE 


Alphabet: The remaining letters in roman script 
The first ten consonants in devanagari 


Grammar: The plural 
The grammatical terms to describe a verb 


Accent 


Vocabulary: More verbs 


LESSON THREE 


ALPHABET: 
THE REMAINING 
LETTERS 


PA NR ee eR es“ RRA aE Renae 
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. The previous consonants are sometimes referred to as “stops,” 


because they stop the flow of air. They are formed by “complete 
contact” (sprsta). The remaining letters are consonants, but they 
allow more flow of air. 


. There are four consonants, formed by “slight contact” 


(isat-sprsta), called semi-vowels. They are voiced, but not 
aspirated: They are considered to be between vowels and 
consonants, and so are called antahstha, or “in-between”: 


ya, ra, la, va 


. The sibilants are formed by “half contact” (ardha-sprsta). They 


are aspirated, but not voiced. They are called tisman, or “heated”: 


$a, $a, sa 


. The aspirate (voiced, but sometimes classified as a sibilant) is: 


ha 


. Here is how these sounds are pronounced: 


like the “‘y” in yes 
like the “‘r’ in red 
like the “I” in law 


like the “‘v” in victory (but closer toa “w"") 


ca = OM! 


20 


LESSON THREE 


like the “sh” in shine 
like the “c” in efficient (similar to the §) 
like the “s” in sweet 


like the “‘h” in hero 


ee 


. Two additional sounds are the anusvara (m) and the visarga (h), 


which both follow vowels. 


7. The anusvara (m) causes the last portion of the vowel before it to 


be nasal (like the French word “bon”). The anusvara changes its 
sound according to the following sound. It may sound like the 
nasal of the set to which the sound following it belongs. For 
example, samkhya is pronounced similar to sankhyd. In the 
dictionary, the anusvara is found in the same place as the nasal to 
which it refers. If the anusvara comes before a semi-vowel or 


sibilant, it is found in the dictionary before ka. 


. The visarga (h), or visarjaniya, is an unvoiced breathing that 


occurs in many contexts instead of an s or r. In modern India it is 
often pronounced, at the end of a line, as an echo of the vowel 
before it. For example, after an a it would be a short ha. After an i 
it would be a short hi: 


ah = ah@ 
ih = ih! 
uh == uh" 


The jihvamilliya (h) is sometimes used in place of a visarga 
before ka or kha. The upadhminiya (h) is sometimes used in 
place of a visarga before pa or pha. These letters, used more in 
Vedic Sanskrit, indicate a subtle difference in the breath before ka 
and pa, which is like breathing through the throat (h) or breathing 
through the lips (h). 
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9. We have now learned all the letters in their transliterated form (their 
roman letter equivalents). There are other ways of representing 
some letters. At times you may see: 


Sa as sha 
r as ri 
n as fi 


cha as chha 


ca as cha 


Santi, shanti 

rk, rik 

Sankara, Saiikara 
chandas, chhandas 


candra, chandra 


10. All the sounds can be classified according to the part of the mouth 


they come from: 
Velar a a 
Palatal i i 
Retroflex r fF 
Dental | 
Labial ou wu 


ka kha ga gha_ ha ha 
e ai ca cha ja jha fia ya Sa 
ta tha da dha na_=*ra_ ga 
ta tha da dha na la sa 


o au pa pha ba bha ma _ ~va 


The complex vowels are pronounced at two points of contact: 
The sounds e (which can be said to be composed of a and i) and ai 


(composed of & and i) are both velar and palatal. The sounds o 


(composed of a and u) and au (composed of & and w) are both 
velar and labial. Also, the sound va is both dental and labial. 
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11, Here is the entire alphabet: 


VOWELS (svara) 
Simple (Suddha) a 4 
i i 
u u 
r r 
| 
Complex (samyukta) e ai 
0 au 
Nasalization (anusvara) m 
Aspiration (visarga) h 





CONSONANTS (vyaiijana) 


Velar (kanthya) ka kha ga gha ha 
Palatal (talavya) ca cha. ja jha fia 
Retroflex (murdhanya)ta tha da dha na 
Dental (dantya) ta tha da dha na 
Labial (osthya) pa pha ba bha ma 
Semi-vowels (antahstha) ya ra la va 


Sibilants (isman) Sa sa Sa ha 


ye EN I Ge EAT RENT A 
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13. Here are the first ten consonants in devanagari script. Each 
symbol includes the sound a. For example, ka and not just k is 
meant by the first symbol. 


as 


ka kha ga gha na 


Ht 


ca cha ja jha fla 


GRAMMAR: 
THE PLURAL 


LESSON THREE 


1. Here is the plural (bahu-vacana) for the verb V gam: 


Third person gacchanti they (all) go 
(gaccha - a + anti) 

Second person gacchatha you (all) go 
(gaccha + tha) 

First person gacchamah we (all) go 


(gaccha + a + mas) 


Notice that the third person is gaccha minus a plus anti. 


2. Now we have the complete conjugation (or verbal paradigm) for 








the present indicative (lat): 

gacchati gacchatah | ~ gacchanti 
gacchasi gacchathah gacchatha. 
gacchami gacchavah gacchamah 
he goes those two go they all go 
you go you two go you all go 

I go we both go we all go 
Lt | t 
Singular Dual Plural 


Students of Sanskrit in India memorize these conjugations 
horizontally. Students in Europe and America have learned them 


_ Vertically. It would be better to follow the system of India and 


memorize horizontally (for both verbs and nouns). 
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3. Here are the standard endings: 


4. 


3rd. ti tas anti 
2nd si thas tha 
Ist mi vas mas 
__ I i 
Singular Dual Plural 


Note that when a word is formed, final s becomes h due to sandhi. 


Verbs can be classified in four basic ways: tense/mood, voice, 
person, and number. This is similar to, but slightly different from, 
how verbs are classified in English. Here is a simplified overview: 


Tense/Mood: The tenses and modes are grouped together in the ten 


“yp? 


lakara, or “I” sounds, because they are each abbreviated by Panini 
with a word beginning with the letter “I.” We have learned the present 
indicative (abbreviated as lat). Other tense/moods are the perfect (lif), 
the periphrastic future (luf), the simple future (Irt), the subjunctive 
(let), the imperative (Jot), the imperfect (lai), the optative or 


potential (lin), the aorist (jun), and the conditional (Irn). 


Voice €upagraha): We have learned the active voice 
(parasmaipada), which takes active endings. In Lesson 9 we will 
learn the middle voice (@tmanepada), which takes middle endings. 
Usually, when the fruit of an action comes back to the agent 
(atman), the atmanepada is used. When the fruit of an action goes 
to another person (para), the parasmaipada is used (although this 
distinction does not seem to be strictly followed in the literature). 
Some roots are conjugated in both voices (ubhayapada) and some 
usually in one voice. All the verbs we have learned so far are usually 
seen in the active voice. 
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Person: We have learned the three persons (purusa): 


Third (prathama) he, she, or it 
Second (madhyama) you 
First (uttama) I 


Number: We have learned the three numbers (vyacana): 


Singular (eka) 
Dual (dvi) 
Plural (bahu) 


. Each verb may be classified according to these categories. For 


example, gacchati (he goes), is present indicative, active, third 
person, singular. 


Using abbreviations, called parsing codes, we could identify 
gacchati as: pres. indic. act. 3rd per. sing.—present indicative, 
active, third person, singular. (This isn’t as hard as it may seem, 
since all verbs so far are present indicative and active. All we need 
to determine is the person and number.) 


7. Here are some examples: 


gacchami Igo pres. indic. act. Ist per. sing. 
bhavanti they are pres. indic. act. 3rd per. pl. 
prechdvah we both ask pres. indic. act. 1st per. dual 


x 
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ACCENT 1. Accent consists of higher and lower tones (svara). There is a 
raised tone (udatta), an unraised tone (anudatta), and a 
“moving” tone (svarita). In the Rk Samhita the udatta is 
unmarked, the anudftta is marked by a low horizontal bar, and 
the svarita is marked by a high vertical bar. For example: 


In classical Sanskrit texts, the accents are not marked. 


2. In most Sanskrit dictionaries, a mark is placed over the udatta for 
Vedic words only. For example: 


Manu 
maédhu 
ratna 


3. Panini does not give rules for stress accent. 
4. For now, an important rule for proper pronunciation is to maintain 


a clear distinction between the short and long vowels (discussed on 
pages 2 and 3). 
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VOCABULARY: SANSKRIT | . ENGLISH 
MORE VERBS | 
na not (placed before the 
verb) 


V vad (root) vadati (3rd per. sing.) he says, he speaks 


Vstha (root) tisthati (rd per. sing.) he stands 


All vocabulary is given in the order of the Sanskrit alphabet, 


- An additional rule you’ll need to know to do these exercises is that 
if a member in a series has more than one word (such as na 
gacchati), ca usually comes after the first word. For example: 


gacchémi na ca gacchati 
I go and she does not go. 


You may also seeca at the end of a clause (less often). For 
example: 

gacchami na gacchati ca 

I go and she does not go. 


EXERCISES 1. Learn the pronunciation and order of the semi-vowels, sibilants, 
anusvara, and visarga. Learn the first ten consonants in 
devanagari. 


2. Write, in correct order, the entire alphabet (in transliteration, or 
roman script). 


3. Conjugate each verb we have learned, and learn the nine endings. 


4. Be able to give the parsing code for each form we have learned. 
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5. Translate the following sentences into English, using the summary 
sheet on page 30. Underneath each sentence is the sentence with 
sandhi. Just observe the sentence with the sandhi. (Answers are 


on p. 245.) 


a. vadati na ca vadaimi 
(vadati na ca vadami) 


b. vadathah smaratah ca 


(vadathah smarataé ca) 


c. na gacchanti 
(na gacchanti) 


d. tisthamah gacchamah ca 
(tisthdmo gacchamaés ca) 


e 


. bhavathah ca vasathah ca 
(bhavatha$ ca vasatha§ ca) 


kutra bhavasi 
(kutra bhavasi) 


tisthanti gacchanti ca 
(tisthanti gacchanti ca) 


na ca prechati na ca vadati 
(na ca prechati na ca vadati) 


6. Translate these sentences into Sanskrit. Unless “two” is used, it will 
be understood that the plural form is intended. 


a. Where are they going? 
b. We do not speak. 
c. He asks and they speak. 


d. Where are we standing? 


e. Where do those two live? 
f. Weare not going. 
g. Task and they remember. 


h, Where are we? 
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SUMMARY SHEET 





Third gacchati 
(he, she goes) 
Second gacchasi 
(you go) 
First gacchami 
(I go) 
_t 
Singular 
VERBS 
V gam gacchati 
V prach prechati 
Vbhi bhavati 
V vad vadati 
V vas vasati 
Vstha tisthati 
Vsmr smarati 
INDECLINABLES 
kutra where 
ca and 
na not 


gacchatah 
(they two go) 


gacchathah 
(you two go) 


gacchavah 

(we two go) 

| 
Dual 


he goes 
he asks 


he is 
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gacchanti 
(they all go) 


gacchatha 
(you all go) 


gacchaimah 

(we all go) 

Lo 
Plural 


he speaks, he says 


he lives 


he stands 


he remembers 
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Alphabet: Ten more consonants in devandgari 


Grammar: The nominative case 
The accusative case 


Vocabulary: | Nouns that end in short a 
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ALPHABET 


LESSON FOUR 


i. Here are ten more consonants to learn: 





ta tha da dha na 





ta tha da dha na 


‘ 


2. There are two additional consonants, la and lha. (See p. 11.) 


The Ja is written as: CO The lha is written as: COB 
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NOUNS 
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Sanskrit nouns are formed in a similar way as verbs—the root 
(dhatu) forms a stem (pratipadika), and endings (sup) are 
added to form a noun (subanta). Nouns are in various cases 
(vibhakti, division), depending upon their role in the sentence. 


We will learn two cases. The nominative (prathama) is used for 
naming the subject, as in “Rama goes.” The nominative case is 
also used for a predicate nominative identified with the subject, as 
in “Rama is the king.” In India, words are normally cited 
independently in the nominative, or “naming” case. 


The accusative (dvitiya) is the direct object. The accusative is also 
the object of motion, as in “He goes to the city.” 


For example, in the sentence, “The man goes to the horse,” the 
word “man” would be in the nominative and the word “horse” 


would be in the accusative: 


The man goes to the horse. 
(nominative) (accusative) 


Here is the formation of masculine nouns whose stems end in a: 


Stem: nara (masculine) man 





Nominative narah narau narah 

Accusative naram narau naran 
| It 
Singular Dual Plural 


(eka-vacana) (dvi-vacana) (bahu-vacana) 


Notice that narah is formed by nara + s. The s changes toh 


because of sandhi. ep 
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. The verb and subject must agree in number in both English and 


Sanskrit. For example, if the subject is singular, then the verb must 
also be singular: 


The man goes to the horse. (Subject and verb are 
singular.) 
The men go to the horse. (Subject and verb are plural.) 


. The direct object need not agree with either the subject or verb. We 


are learning the rules for the agent construction (kartari prayoga), 
which is like an active construcition. Here the agent of action 
(kartr) is in the nominative, and the object of action (karman) is 
in the accusative. 


. Anoun in apposition, such as “Rama, the boy,” is put in the same 


case as the noun it follows. For example, in the sentence “She 
speaks to Rama, the boy,” both “Rima” and “boy” are accusative. 


. The normal word order is: 


subject direct object verb 

narah asvam gacchati (without sandhi) 
(naro) = ’*Svam gacchati) (with sandhi) 
the man tothe horse goes 


Because narah ends in h, we know that it is the man who is doing 
the going and not the horse. While English relies on the order of 
the words, Sanskrit relies more on the word endings for meaning. 


. Articles, such as “the” or ‘‘a,” must be put in the English 


translation as needed. 
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SANSKRIT ENGLISH 

aS$vah (masculine) horse 

gajah (masculine) elephant 

narah (masculine) man 

putrah (masculine) son 

mrgah (masculine) deer 

ramah (masculine) Rama 

va (indeclinable) or (used like ca) (never 


first in sentence or clause) 


Nouns will be cited in the nominative case because traditionally that 
case is used for citing words independently. , 


Nouns, as well as verbs, may be connected with ca and va. When 
two nominatives are connected with va, the verb agrees with the 
nominative closest to it, as in English. For example: 


aSvah gajah va gacchanti (without sandhi) 
(avo gaja va gacchanti) (with sandhi) 
The horse or the elephants go. 


“He goes” is gacchati. “The man, he goes” is narah gacchati 
(with sandhi, naro gacchati). However, when there is a subject, 
the “he” is dropped. Therefore, narah gacchati (naro gacchati) 
would be translated as “The man goes.” Always write English 
sentences using the rules of correct English. 


EXERCISES 


LESSON FOUR 


. Continue to learn the consonants in devandgari. 


. Memorize the singular, dual, and plural forms for the masculine 


nouns ending with a short a (like nara) in the nominative and 
accusative. These should be learned horizontally. 


. Learn the vocabulary and continue reviewing all vocabulary from 


past lessons. 


. Translate the following sentences into English, using the summary 
_ Sheet. Translate the verb first, then the nominative, and then the 


accusative, if any. Continue to observe the sandhi. 


a, narah mrgam smaranti 
(nara mrgam smaranti) 


b. ramah afvau gacchati 
(ramo ‘$vau gacchati) 


c. kutra gajab vasanti 
({kutra gaja vasanti) 


d. narau ramam vadatah 
(narau rimam vadatah) 


e. putrah smarati prechati va 
(putrah smarati prechati va) 


f. ramah mrgam gacchati 
(rimo mrgam gacchati) 
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g. aSvau na vadatah 
(aSvau na vadatah) 


h. ramah putram yadati 
(ramah putram vadati) 


5. Translate the following sentences into Sanskrit: 
a. The men speak to the deer. (one deer) 
b. Rama speaks to the horses. 
c. The son goes to the horse and stands. 
d. Elephants do not remember. 
e. Where are the horses standing? 
f. Where is the elephant? 
g. Rama speaks and the son remembers. 
h. They stand or they go. 


i. Where does Rama stand? 
j. Rama or the son goes. 


k. Rama and the son go. 
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6. Translate the following sentences into English: 


a. narau putram vadatah 
(narau putram vadatah) 


b. kutra aSvah ca gajah ca gacchanti 


(kutrasvas ca gajas ca gacchanti) 


c. aSvah mrgah va gacchati 


(aSvo mrgo va gacchati) 


d. ramah putrau vadati 


(ramah putrau vadati) 


e. mrgah asvah gajah ca gacchanti 


(mrgo ’Svo gajas ca gacchanti) 


f. putraéh mrgan na smaranti 


(putra mrgan na smaranti) 


g. kutra narau vasatah 


(kutra narau vasatah) 


h. ramam prechami 


(ramam prechami) 
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narau putran na vadatah 


(narau putran na vadatah) 


kutra mrgah bhavanti 


(kutra mrg4 bhavanti) 


7. Translate the following sentences into Sanskrit: 
. Where is Rama going? 

. Rama is going to the horse. 

. The son does not speak to the horses. 

. The two elephants remember the man. 

. Where do the two deer live? 

. You go to the horse. 

. Where are we standing? 


. The son goes to the horses and the elephants. 


You are all speaking to the elephant. 


The elephant does not remember. 


SUMMARY SHEET 


LESSON FOUR 
VERBS 
Third gacchati gacchatah gacchanti 
(he, she goes) (theytwogo) (they all go) 
Second  gacchasi gacchathah gacchatha 
(you go) {youtwo go) (you all go) 
First gacchami gacchavah gacchamah 
{I go) (we two go) (we all go) 
Loo a ee | 
Singular Dual Plural 
Vgam gacchati he goes 
Vprach prechati he asks 
Nbhi bhavati he is 
Vvad vadati he speaks, he says 
V vas vasati he lives 
Vstha tisthati he stands 
Vsmr smarati he remembers 
NOUNS Nominative | narah narau narah 
(subject) | 
aSvah horse | 
Accusative | naram narau naran 
gajah elephant (object) | 
narah man 
Singular Dual Plural 
putrah son 
mrgah deer 
ramah Rama , 
INDECLINABLES 
kutra where 
ca and 
na not 


va or 
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Alphabet: The rest of the alphabet in devanagari 


Grammar: The instrumental and dative cases 


Vocabulary: More nouns that end in short a 


42 LESSON FIVE 


ALPHABET 1. Here are the last five stops: 





pa pha ba bha ma 


ate 


2. Here are the semi-vowels: 


4tidd 


ya ra la va 
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3. Here are the sibilants and aspirate: 


TVAS 


4. Here is the anusvara and visarga following a: 


as OD: 


am 


& 


5. Here are the jihvamilliya (h) and upadhmaniya (h). They are 
usually written the same way. If followed by ka or kha, it is a 
jihvamiiliya. If followed by pa or pha, it is an upadhmaniya: 


Ne” 
h 


The upadhm§niya (h) may appear as oO 
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6. Here is the entire alphabet in devanagari script: 


Vowels 


Velar 
Palatal 
Retroflex 
Dental 
Labial 
Semi-vowels 


Sibilants 


Hoa 


4A a ya a 


AT 


$ 


A am(m Ft: 


a 


rif 


&! 


-“s 


ah (h) 


oH ka kha T ga 


ad ca 
© ta 
dW ta 
TW pa 
ya 
XT sa 


® cha 
oS tha 
2 tha 
WH pha 
tora 
Tq sa 


ST ja 
S da 
@ da 
Tf ba 
CT la 
a sa 


LS gha 
YF jha 
@ dha 
@ dha 


Y bha 


a va 


@ ha 


na 
FT iia 
T na 
T na 
Wma 
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GRAMMAR: 
INSTRUMENTAL 
AND DATIVE 
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. We will now learn two new cases: the instrumental (trtiya) and the 


dative (caturthi). 


. The instrumental is used for accompaniment. For example: 


gajena saha ramah gacchati (without sandhi) 
(gajena saha ramo gacchati) (with sandhi) 
Rama goes with the elephant. 

~ (instrumental) 


The word saha, “together,” is sometimes used after the 
instrumental to indicate accompaniment. 


The instrumental is also used to express instrumentality, or “by 
means of.” (Although this usage is derived from the first, it is used 
more frequently.) For example: 


I write with a pen. 
(instrumental) 


. The dative is used for the indirect object. It shows “purpose.” For 


example: 


ramah putraya agvam gacchati (without sandhi) 
(ramah putrayasvam gacchati) (with sandhi) 
Rama goes to the horse for the son. 

(dative) 


ramah putraya pustakam pathati (without sandhi) 
(raémah putraya pustakam pathati) (with sandhi) 
Rama reads the book to the son. 

(dative) 


LESSON FIVE 


Here is how they are formed: 


Stem: nara (masculine) man 





Instrumental narena* narabhyam i naraih 

Dative naraya narabhyam narebhyah 
Ld — fo Lee 
Singular Dual Plural 


*“with the elephant” is gajena (See below.) 


. Wewill learn the following sandhi rule in more detail in Lesson 
11. For now, when a word contains anr or r, it often changes the 
following n to n. For example: narena, putrena, mrgena, 
ramena. But aSvena, gajena. 


. The word order is not rigid in Sanskrit. Usually the instrumental 
goes near the word most closely associated with it, and the dative 
goes before the verb. (More will be said about word order later.) 


. The verbs vadati (he says) and prechati (he asks) often take a 
“double accusative”: the object talked about and the person 
addressed. Usually the person addressed is placed closer to the 
verb. The context will give you the correct meaning. For example: 


ramah mrgam putram vadati (without sandhi) 
(ramo mrgam putram vadati) (with sandhi) 
Rama speaks to the son about the deer. 
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH 

tatra (indeclinable) there 

nrpah (mas.) king 

baélah (mas.) boy 

virah (mas.) hero: 

saha (indeclinable) with, together 
(sometimes used after the 
instrumental as a marker 
of accompaniment) 


Remember that word order.is less rigid in Sanskrit than in English. 
Even more than English, words can be placed in several different 
orders and still be correct. 


EXERCISES 
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. Learn the alphabet in devanagari. 


. Learn the forms for the instrumental and dative. By now you have 


learned four cases. 


. Learn the vocabulary and keep up with all past vocabulary. 


. Translate the following sentences. (Remember that more than one 


word order will still be correct in Sanskrit as well as English.) 


a. kutra virdh tisthanti 
(kutra viras tisthanti) 


b. balau gajena saha tatra bhavatah 
(balau gajena saha tatra bhavatah) 


c. urpah agvam gacchati 
(nrpo '$vam gacchati) 


d. aévena saha virah nrp4n gacchati 
(a$vena saha viro nrpan gacchati) 


e. mrgena saha ramah vasati 
{mrgena saha ramo vasati) 


f. gajaih saha balah gacchanti 
{gajaih saha bala gacchanti) 


g. narah putram vadanti 
(nar&h putram vadanti) 
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h. virah mrgan ramam prcchanti (same as 5b. below) 
(vira mrgan ramam prcchanti) 


i. tatra balah nrpaya gacchati 
(tatra balo nrpfya gacchati) 


Translate the following sentences into Sanskrit: 

a. The boys go to the horses. 

b. The son asks the king about the deer. (double accusative) 
c. The king remembers the man. 

d. The hero lives with the son. 

e. The boy asks the king and the king remembers. 
f. There are no elephants with the son. 

g. Where does Rama live? 

h. The king or the hero speaks to the boy. 

i. The hero goes for the boy. 

j. The elephants are there with the horses. 

k. Iremember the king. 


I. You are going there with the boy. 
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6. Translate the following sentences into English: 


a. aSvaih saha virah gacchati 
(agvaih saha viro gacchati) 


b. tatra nrp4ya narah gacchanti 
(tatra nrpaya nara gacchanti) 


c. virau tisthatah vadatah ca_ 
(virau tisthato vadataés ca) 


d. mrgah tatra vasanti 
(mrgas tatra vasanti) 


e. kutra balabhyam saha nrpah gacchati 
(kutra balabhyam saha nrpo gacchati) 


f. ramah aSvam putram prcchati 
(ramo ’$vam putram prechati) 


g. tatra gajaih na tisthanti 
(tatra gaja na tisthanti) 


h. virah nrpam balam vadati 
(viro nrpam balam vadati) 


i. mrgaih aSvaih ca saha gajah vasati 
(mrgair a$vais ca saha gajo vasati) 


j. kutra tisthdmah 
(kutra tisthamah) 


EEE PR REST SORT 
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7. Translate the following sentences into Sanskrit: 
a. The king lives there with the two boys. 
b. Where are you going with the elephants? 
c. The man goes there for the horse. 
d. The boy does not remember the king. 
e. Iam speaking to the king about the two elephants. 
f. The king goes to the horse for the son. 
g. Where are we standing? 
h. . The man asks the boy about the horse. 
i. Rama goes there for the man. 


j. Where are all the deer? 
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SUMMARY SHEET 


VEKBS 


V¥gam 


Vprach 


Vbhi 


V vad 
V vas 
Vstha 


Vsmr 


Third = gacchati gacchatah 
(he, she goes) (they two go) 
Second gacchasi gacchathah 
(you go) (you two go) 
First gacchami gacchavah 
(I go) (we two go) 
id Le { 
Singular Dual 
gacchati he goes 
prechati he asks 
bhavati he is 
vadati he speaks, he says 
vasati he lives 
tisthati he stands 
smarati he remembers 
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gacchanti 
(they all go) 


gacchatha 
(you all go) 


gacchamah 
(we all go) 
Plural 


LFSSON FIVE 


NOUNS 

aSvah horse 
gajah 

narah man 
orpah king 
putrah son 
balah boy 
mrgah _— deer 
ramah Rama 
virah hero 
INDECLINABLES 
kutra where 
ca and 
tatra there 
na not 
va or 
saha 


elephant (object) 


Nominative | 


(subject) 


Accusative 


Instrumental | 


(with) 


Dative 
(for) 
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narah narau narah 
naram narau naran 


narena* narabhyam naraih 


nardya narabhyam narebhyah 


Singular Dual Plural 


*gajena, balena (See page 46.) 


with, together (used after instrumental) 


nie apnea SSAC RIE I AI I i RMR ER RR SEES OTA IED SR HR A IO NE 


LESSON SIX 


Alphabet: How vowels are formed when they follow 
consonants 
Grammar: The ablative and the genitive 


‘The use of iti 


Vocabulary: More nouns ina 





LESSON SIX 


ALPHABET: 
VOWELS AFTER 
CONSONANTS 
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. Words are formed by putting letters together. The vowel 


characters learned so far are used only when they are the first 
letter of a word. For example, eka (one) is written: 


Uh eka 


. Aconsonant without a vowel following it is written with a short 


_ stroke (virama) beneath it. For example: 


hm ka 7 pa 


gt ok q»p 


. When a vowel follows a consonant, the vowel is written in 
‘contracted form. The a is replaced by other vowels, Here are the 


vowel forms: 


~T oa 


gu gil 
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er oF 
ge gai 
go gau 


. Note that the sign for the i is written before the consonant, even 
though the i is sounded after the consonant. When written by 
hand, the curved line on top should touch the vertical line of the 
consonant. For example: 


Often, due to typesetting, the i will aot touch at all. For example: 


tt 


. These vowel signs may follow all consonants, including the 
semi-vowels, sibilants, and aspirate. For example: 
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al 
4 
Fa) 


Ap 

g dp 2 
0 
4 * & 


cu cil cr 


§ 


co cau 


4 
4 
4) 
4 
(4 
9a 
1a 
ol 


Gmae 
i 
Gute 
~ 
Cons 
m4 


ja ja jt ji ju 

7 oY wW wt 

je jai jo jau 

6. Sometimes these signs are put in different places. For example: 

ruis written: © 
riiis written: 
hr is written: @ 

We will learn more of these forms in the next lesson. 


7. Here are more examples of how words are formed by putting letters 
together: 


TS ait aaa 


gaja vira vasati 


Sete RRA a care pega oe 
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GRAMMAR: 
ABLATIVE AND 
GENITIVE 


TTT 


SSS TOR OE A RR 
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1. Now we will learn the ablative (paficami) and genitive (sasthi) 


cases (vibhakti). 


2. The ablative is used for origin or source. It usually means “from.” 
It is also used for comparison. For example: 


gajat agacchati 
(gajad agacchati) 
He comes from the elephant. 


(ablative) 


~ One learns from practice. He is taller than she, 
(ablative) (ablative) 


3. The genitive is used for possession. For example: 


narasya aSvah 

(narasyasvah) 

the horse of the man. 
(genitive) 


4. The genitive is always used in relation to the noun which follows it. 


For example: 


ramasya putrah the son of Rama (or Rama’s son) 


(ramasya putrah) 


amrtasya putrah sons of immortality 


(amrtasya putrah) 


>. The genitive is sometimes used as a substitute for other cases, such 


as the dative inctrmmental ablative and Incative 
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ITI 
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. Here is the formation of the ablative and genitive: 


Stem: nara (masculine) man 





Ablative narat narabhyim narebhyah 

Genitive narasya narayoh narainam* 
| | | 
Singular Dual Plural 


*gajanam, balanam (See page 46.) 


. Now we will learn the use of iti. This important particle is used at 


the end of a quotation. For example: 


aSvah gacchati iti ramah vadati 
(aSvo gacchatiti ramo vadati) 
“The horse goes,” says Rama. 


Notice that iti is a convenient point to break the sentence down into 
smaller, more manageable parts. 


. When translating from English to Sanskrit, indirect quotations must 


first be turned into direct quotations before iti can be used. For 
example: 


He says that he is going. (indirect quotation) 
“Tam going,” he says. (direct quotation) 
gacchami iti vadati 

(gacchamiti vadati) 


Notice that the change from an indirect quotation to a direct 
quotation changes the clause from “he is going” to “I am going.” 


VOCABULARY 
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SANSKRIT . ENGLISH 


atra (indeclinable) here 

4 + Vgam (root) igacchati * he comes 

iti (indeclinable) indicates the end of a 
quotation 

gramah (mas.) village 


*Note that 4 is a verb prefix. It changes the meaning of gacchati 
from “he goes” to “he comes.” 
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EXERCISES 
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. Learn to recognize and write the devanagari for vowels that 


follow consonants, 


. Learn the forms for the ablative and genitive. 


. Write the following words in devanagari: 


a. iti g. bhavavah m. rsi 

b. mara h. vadasi n. devata 
c. rama i. urpah o. guna 
d. gaja j. ma p. jaya 
e. vira k. va q. guru 
f. vasati 1. ca r. deva 


. Translate the following sentences into English, using the summary 


sheet, Remember to read each sentence out loud several times: 


a. balasya gajah gramam gacchati 
(balasya gajo gramam gacchati) 


b. ramasya putrah asvam gacchati 
(rimasya putro ’$vam gacchati) 


c. atra asvah bhavati iti nrpah vadati 


(atraSvo bhavatiti nrpo vadati) 


d. gramat putrah agacchati 


(gramat putra agacchati) 
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e. kutra gajah tisthanti iti nrpah prechati 
(kutra gajas tisthantiti nrpah prechati) 


f. balah nrpasya gramam gacchati 
(balo nrpasya gramam gacchati) 


g. atra virdh vasanti iti narah vadanti 
(atra vira vasantiti nara vadanti) 


-h. kutra gacchasi iti ramah prechati 


(kutra gacchasiti ramah prechati) 


. Translate the following sentences into Sanskrit: 


a. “I live here,” the son says. 

b. The horses and elephants are coming from the village. 
¢. “Do you remember the men?” the king asks the boy. 
d. Rama says that he is going to the village. 


e. “Tam going to the village for the boy,” says Rama. 


f. Where does the hero go? 


g. “The hero goes to the village,” says the king. 


h. The son of the king lives here. 
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i. The king’s sons come from the village. 
j. The man speaks to Rama about the elephants. 
6. Translate the following sentences into English: 


a. narau gramat agacchatah 


(narau gramad agacchatah) 


b. atra bhavami iti balah nrpam vadati 


(atra bhavamiti balo nrpam vadati) 


c. kutra vasasi iti virah putram prechati 
(kutra vasasiti virah putram prcchati) 


d. ramena saha atra vasami iti putrah vadati 


(ramena sahatra vasamiti putro vadati) 


e. narasya putrah tatra tisthanti 
(narasya putras tatra tisthanti) 


f. atra virasya gajah bhavati 
(atra virasya gajo bhavati) 


g. ramam smarasi iti balah naram prechanti 


(ramam smarasiti bala naram prechanti) 


h. kutra gramah bhavati iti narah putram prcchati 


(kutra gramo bhavatiti narah putram prechati) 


i. gramah tatra bhavati iti putrah naram vadati 


(gramas tatra bhavatiti putro naram vadati) 
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j- gajaya gramam gacchami iti narah vadati 


(gajaya gramam gacchamiti naro vadati) 


7. Translate the following sentences into Sanskrit: 
a. “Where are you going?” the king asks the boy. 
b. “Iam going to the horse,” the boy says. 
c. The king of the villages speaks to the men. 
d. The two boys are coming from the horse and the elephant. 


e. The boy lives with Rama. 


f. “Here are the sons of Rama,” says the hero. 

g. The king says that the boys are standing there. 

h. “Tam going to the village,” says the son of the hero. 

i. The two horses are coming here together with the two deer. 


j. The king’s two horses are there. 
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SUMMARY SHEET 


Third gacchati 


(he, she goes) 


Second gacchasi 


(you go) 


First gacchami 
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a+Vgam 
Vgam 
Vprach 
Vbha 
\vad 
\vas 
Vstha 


Vsmr 


(I go) 


i | 





Singular 


agacchati 
gacchati 
prechati 
bhavati 
vadati 
vasati 
tisthati 


smarati 


gacchatah gacchanti 
(they two go) (they all go) 
gacchathah gacchatha 
(you two go) (you all go) 
gacchavah gacchamah 
(we two go) (we all go) 
Ld id 
Dual Plural 

he comes 

he goes 

he asks 

he is 


he speaks, he says 
he lives 
he stands 


he remembers 
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NOUNS Nom. Narah narau narah 
(subject) 

a$vah horse 
Acc. naram  narau naran 


gajah elephant (object) 
gramah village Inst. narena* narabhyaém  naraih 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
narah man | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


(with) 
Dat. naraya narabhyam narebhyah 
nrpah king (for) 
putrah son Abl. narat | narabhyim narebhyah 
(from) 
balah boy 
Gen. narasya narayoh naranaim* 
mrgah deer (of, ’s) — 
Singular Dual Plural 


ramah Raima 
*gajena, gajanam (See page 46.) 


virah hero 
INDECLINABLES 
atra here 

iti end of quote 
kutra where 

ca and 

tatra there 

na not 

va or 


saha with, together 
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Alphabet: Conjunct consonants 


Grammar: The locative and vocative 


Vocabulary: |More nouns ina 
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ALPHABET: 1. We will now learn how to write two or more consonants without a 


CONJUNCT vowel coming between them. To write tva, remove the vertical 
CONSONANTS line from the t. For example: 


tava AD Sf -  tva Tq 


2. Here are examples of other clusters of consonants that are written 
side by side: 


tma aq sya 


sya eq tya 


A a a 


bhya ty nta 


nti fed sta v 


3. Some clusters are written on top of each other. For example: 


dva BK dda a 
nga <3 ddho Gl 
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4. Consonant conjuncts are read left to right and top to bottom. They 


5. 


will be learned most easily by close observation to their formation 
as we continue with the exercises. 


When the semi-vowel r comes immediately before another 
consonant, the r takes the form of a small hook above the 
consonant. For example: 


we Toye FA 


os Gt gw Tt 


Notice that the r is placed as far to the right as possible. 


When r immediately follows a consonant, the r takes the form of a 
small slanted stroke, written near the bottom of the vertical line 
(danda, meaning “stick”’), if there is a vertical line. For example: 


pra Y bra g 
sra F gra T 
mra qT dra a 
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7. Some forms are completely different than the two letters that make 
them up. These must be learned: 


tra A jiia al 

ddttya GA va A oH RA 
aya UO Ka TR oy AA 
ta ksa al (or) a 


hma aw kra AD on Hh 


hna @ hva a 


The ’ represents a missing a. It is written in devandgari as S 


For example: q aT Se vedo ham 
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8. A vertical line (danda) is used as a period at the end of a sentence. 
It is also used to mark the halfway part of a verse. Two vertical 
lines mark the end of a paragraph or the end of a verse. For 
example: 


Tal Teste | 


9. There are other ways of forming certain letters, which you should 
be able to recognize: 


a eo or 


AT or 


r AZ or 


or 


4 


jha yw or 


444 4 4 @ 


na a | or 
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GRAMMAR: 
LOCATIVE AND 
VOCATIVE 
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. Now we will learn the locative (saptami) and vocative 


+7 66 


(sambodhana—“awakening,” “‘arousing’’). 


. The locative case is used to express location. For example: 


grame vasati gaje tisthati (same with sandhi) 
He lives in the village. He stands on the elephant. 
(locative) (locative) 


. The vocative is used for address. The vocative often, but not 
always, begins a sentence. For example: 


rama atra agacchasi 

(rama atragacchasi) 

OQ Rama, you are coming here. 
(vocative) 


Indian grammarians do not consider the vocative a true case 
(vibhakti) like the seven other cases, but a modification of the 
nominative, or naming case. 

Here is the formation of the locative and vocative: 

Stem: nara (masculine) man 


Locative nare narayoh  naresu 


Vocative nara narau narah 


| | | | | | 


Singular Dual Plural 
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5. Like verbs, there is a parsing code, or way of classifying nouns. 
They are classified according to: 


Gender (linga): Masculine (pum-linga) (mas.) 
Feminine (stri-liniga) (fern.) 


Neuter (napumsaka-linga) (n.) 


Case (vibhakti): Nominative (prathama) (nom.) 
Accusative (dvitiya) (acc.) 
Instrumental (trtiya) (inst.) 
Dative (caturthi) (dat.) 
Ablative (paficami) (abl.) 
Genitive (sasthi) (gen.) 
Locative (saptami) (loc.) 
Vocative Gambodhana) (voc.) 

Number (vacana): Singular (eka-vacana) (sing.) 
Dual (dvi-vacana) (dual) 
Plural (bahu-vacana) (pl.) 


6. The word narah would be classified as masculine, nominative, 
singular. Its parsing code would be mas. nom. sing. 


The word naran would be classified as masculine, accusative, 


plural. Its parsing code would be mas. acc. pl. 
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*sajena, gajanam (See p. 46.) 
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7. Here is the entire short a masculine declension: 

Stem: nara (masculine) man 
Nominative qe: at AT: 
(subject) narah narau narah 
Accusative AH At aI 
(object) naram narau naran 
Instrumenal «ATM || ATT: 
(with) narena* narabhyam naraih 
Dative We 8 AMA CARTE: 
(for) naraya narabhyam narebhyah 
Ablative Wd ATA | OAR: 
(from) narat narabhyam narebhyas 
Genitive ARE AT: TTUPT 
(of, ’s) narasya narayoh narandm* 
Locative at Teal: TY 
(in, on) nare narayoh naresu 
Vocative qt ay AT: 
(O) nara narau narah 

| ] | i | 

Singular Dual Plural 
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VOCABULARY 
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SANSKRIT ENGLISH 
wrara: acaryah (mas.) teacher 
ds: candrah (mas.) moon 
Fart V cint (root) cintayati he thinks 
WL V pag (root) pagyati he sees 

(v dr§ is also considered to be the root.) 
FaAT vind Gndeclinable) without (used like saha) 
fereaq: Sisyah (mas.) student 
aa: suryah (mas.) sun 
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EXERCISES 
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1. Learn the examples given for consonant conjuncts. Put 


these words into roman letters (transliterate them): 


ar . Weatt . Wa 
rad =, as , TS 
oe: , walters , rea: 


oma , meq  , fasted 


. Learn the forms for the locative and vocative. 


. Parse the following words and give their meaning: 


a. narah f. mrgena 
b. hastau g. gajaih 
c. balanam h. viran 
d. nrpat i. gramesu 


e. ramaya j. @caryaya 
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4. Translate the following sentences into English. (Use the summary 
sheet.) Cover the devanagari with a sheet of paper, write it 
yourself, and then compare: 


. RMT: Ay Tay a Uae | 


sisyah candram siryam ca pagyati 
(SisyaS candram siiryam ca paéyati) 


». TA Tt: WTA FST 


rama gajah grime tisthanti 
(rama gaja grame tisthanti) 


Oe: TT sate sit Brad: 
ereaq aefa i 


virah grame vasati iti dcdryah Sisyam vadati 
(viro grime vasatity acdryah Sisyam vadati) 


a ha Aa: Tata Ste Ta: 
Gard | 


kutra candrah bhavati iti putrah prechati 
(kutra candro bhavatiti putrah prechati) 
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_ wae arate: 


tatra gaje balau tisthatah 
(tatra gaje balau tisthatah) 


Ua Ga aa: Tata sta are: 
aay Tears | 


putra kutra candrah bhavati iti virah balam prechati 
(putra kutra candro bhavatiti viro balam prechati) 


—arareaey fSreq: fester aerr a 1 


acaryasya Sisyah tisthati vadati ca 
(acaryasya Sisyas tisthati vadati ca) 


Tae faa at: WAT BATES TT 


ramena vind virah gramat agacchanti 
(ramena vina vira gramid dgacchanti) 


my aaa sta arey ater: Faarare | 


grame vasami iti virasya balah cintayati 
(grame vasamiti virasya balas cintayati) 
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5. Translate the following sentences into Sanskrit: 


& 


The king tells the hero that the boys are going to the village. 
b. Without the king, the boys come. 
c. In the hand of the hero is the son. 
d. “Where am I?’ thinks the boy. 
e. He asks the son of the hero where the men are. 
f{. The teacher tells the student that the sun is not the moon. 
g. The king lives in the village. 
hk. There are the elephants of the king. 


6. Translate the following sentences into English: 


. Tae faar are: TA Teale | 


ramena vind balah grimam gacchati 
(raémena vina balo gramam gacchati) 


ne 


i 
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BA FIT TST: TART 


kutra nrpasya gajah bhavanti 
(kutra nrpasya gajai bhavanti) 


wa Tay Stet aTet: AVL aete | 


atra bhavami iti balah naram vadati 
(atra bhavamiti balo naram vadati) 


aaa fast ay FT oeate | 


siryena vind candram na pasyasi 
(suryena vina candram na pasyasi) 


ara: Revary sate 


acaryah Sisyan vadati 
(acaryah Sisyan vadati) 


aay usanth eft atet: faratate | 


candram paSyami iti balah cintayati 
(candram pasyamiti bala§ cintayati) 


HA WMATA TT: SNS 


atra gramanam nrpah agacchati 


(atra gramanam nrpa agacchati) 
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To: aes Bag wale | 


nrpah virasya aSvam pasgyati 


(nrpo virasyasvam pa§gyati) 
; BA Ua: Ga: A Tad: Eft Aer: 
qeate | 


kutra siryah candrah ca bhavatah iti balah prechati 
(kutra siryas candraés ca bhavata iti balah prechati) 


;, Perea: ART CRT 


Sisyah naram na smaranti 
(Sisya naram na smaranti) 


7. Translate the following sentences into Sanskrit, writing first in roman 


script and then in devanagari: 


a. “Where are you going?” the boy asks the king’s son. 
b. The two deer are in the village. 


c. The teacher speaks to the hero’s son. 
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. The king sees the sun and the moon. 


Without the sun we do not see the moon. 


The hero is on the elephant of the king. 


. “We live in the villages,” the boys say. 


. Rama goes from the horses to the elephants. 


“Where are we going?” the boy asks the king. 


The teacher lives in the village with the students. 
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Transliterate the following: 


1. Te 
2. Bat 
3, Wenn 
4. Ta 
5. We 
6. Hea 
7, #4 
g. ead 


10. Ga 
nu. ag 


v2. fad 


14. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 
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SUMMARY SHEET Third gacchati gacchatah gacchanti 
(he, she goes) (they two go) (they all go) 
Second gacchasi gacchathah gacchatha 
(you go) {(youtwo go) (youall go) 
First gacchami gacchavah gacchamah 
(I go) (we two go) (we all go) 
| ] | | 
Singular Dual Plural 
VERBS 
a+yv gam agacchati he comes 
V gam gacchati he goes 
Vcint cintayati he thinks 
Vpaé (Vdrs) _ pagyati he sees 
V prach prechati he asks 
Vbha bhavati he is 
Vvad vadati he speaks, he says 
\ vas vasati he lives 
Vstha tisthati he stands 
Vsmr smarati he remembers 
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NOUNS 
Nom. | narah  narau narah 
(subject) | 
asvah horse | 
Acc. | naram  narau naran 
acaryah teacher (object) | 
| 
gajah elephant Inst. | narena* narabhyam naraith 
(with) | 
gramah village | 
Dat. | naraya mnarabhyaim narebhyah 
candrah moon (for) 
| 
narah man Abl. | narat narabhyam narebhyah 
(from) | 
nrpah — king | 
Gen. | narasya narayoh naranam* 
putrah = son (of, ’s) | 
| 
balah boy Loc. | mare narayoh naresu 
(in, on) | 
mrgah = deer | 
Voc. { mara narau narah 
ramah Rama (O) | 
virah hero Singular Dual Plural 
Sisyah student *gajena, gajanam (See page 46.) 
siryah sun 
hastah hand 
INDECLINABLES 
atra here 
iti end of quote 
kutra where 
ca and 
tatra there 
na not 
va or 
vina without (used like saha) 
saha with 
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Alphabet: The sandhi rules for combining vowels 





Grammar: Neuter nouns in short a 


Vocabulary: Neuter nouns 
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ALPHABET: 
VOWEL SANDHI 
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. The word “sandhi” means “combination” or “junction point.” 


The rules of sandhi insure that sounds will combine in a pleasing, 
euphonic way. Panini (1.4.109) also refers to these junction 
points as samhita, or “togetherness.” There are two types of 
sandhi rules: 


a. External sandhi, or changes at the junction between 
words 


b. Internal sandhi, or changes within a word 


. The sandhi rules involve sound changes so that the flow of the 


language is smooth. As mentioned in Lesson 2, “‘an apple” is 
smoother to pronounce than “a apple.” “The house” is 
pronounced differently than “the other house.” These are 
examples of external sandhi. The sandhi rules of Sanskrit exist 
because the Sanskrit tradition has been primarily an oral tradition, 
and because its grammatical insights were so sophisticated. (The 
term sandhi has been adopted by modern linguists to describe 
sound modifications between words in any language.) 


. Don't allow the sandhi rules to overwhelm you. There are many 


rules to learn, but with practice you will gradually assimilate 
them. We will begin our study of the external sandhi rules using 
charts, and then after we have used the rules for some time, we 
will memorize them. There will be three charts, because external 
sandhi can be divided into three groups: 


a. Vowelsandhi (svara-sandhi) Lesson Eight 
b. Final h sandhi (visarga-sandhi) Lesson Nine 
e Consonant sandhi (hal-sandhi) Lesson Ten 
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4. The chart on page &9 describes what happens if a word ends with 


a vowel and the next word begins with a vowel. For example, if 
one word ends with a short i, and the next word begins with an 
a, then the two combine (sandhi) to form ya: 


Tata + Hay would be written TT*9 aay 


gacchuti + aSvam would be written gacchaty a$vam 


Ud , Hahead = warafsreac 


eva + avasisyate = evavasisyate 


ga . art - ganas 


brahma +asmi = brahmasmi 


Wd. BAI - Tan 


bhava +arjuna = bhavarjuna 


On the following page is the chart describing the sandhi change 
if the first word ends in a vowel (the vowels at the top of the 
chart) and the second word begins in a vowel (the vowels in the 
right column). If a vowel has = above it, then it refers to a short 
or a long vowel. 


This chart need not be memorized. It should be used in the 
exercises, and the rulcs will be memorized later, once the patterns 
of change are more clear. 
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VOWEL SANDHI FINAL VOWELS 
INITIAL 

y VOWELS 
¥ 7 = 
a I u r e al au 
a ya va ra e 4 a ava a 
a ya va Ta a a aa ava a 
e i vi ri ai ai avi i 
e i vi ni ai a@i awe i 
oO yu u mu au au ava u 
oO yu u mu a i 4 vu avi u 
ar yr vr r ar ar =4avr r 
al ye ve re ae ae ave e 
al yai vai rai aai 4 ai 4vai ai 
au yo vo ro a o ao avo 0 





au yau vau Tau a au a au avau au 


90 LESSON EIGHT 


7. Here are some examples: 


1+U=yu 

rt+i=ri 

i+u=yu 

Testa. sft- Tesdia 
gacchati + iti = gacchatiti 


Additional examples are given on pages 167-170. 


8. Remember that the apostrophe (’ ) represents the missing letter a. It is 
called avagraha, meaning “separation.” It is written in devanagari as: 


S 


TA. WT = WAST 


grame + atra = grame’tra 


9. Once the sandhi rules have been applied, there is no further 
application of sandhi rules. The sandhi rules are only applied once. 


10. In this text, words are always separated in transliteration (roman 
script), unless two vowels have formed one long vowel, such as i+ 
i= i In devanagari script, words involving vowel sandhi are 
joined except when there is a space (hiatus) between the vowels in 
the chart. Until you learn more sandhi rules, all other words should 
be kept separated. For example: 
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Teta. sfa= wesdifa 


gacchati + iti = gacchatiti 


Teetd. HA = Wes 


gacchati + aSvam = gacchaty aSyvam 


11. In vowel sandhi, often a vowel will be replaced by the semi-vowel 
that corresponds to it. For examplc, i will be replaced b y. According 
to Panini, the change from the corresponding semi-vowel to the 
vowel is called samprasarana (“spreading out,” “extension”) 
because the semi-vowel “spreads out” to form the vowel: 


Palatal i i y 
Retroflex or F r 
Dental l I 
Labial uu v 


| Id 


Vowels Semi-vowels 
12. Some vowels (pragrhya) are not subject to sandhi. They are: 
a. The vowels i, u, and e when they are dual endings. 


b. The final vowel of an interjection (usually a vocative). 
For example, rama agacchanti (Rama, they come.) 
needs no sandhi. 


13. The rules for this lesson are written out in Lesson 13. We will 
_ Memorize them at that time. 


92 


GRAMMAR: 


NEUTER 


NOUNS 
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1. All the nouns that we have studied so far have been masculine. 


Now we will study the neuter nouns that end in short a. 


Stem: phala (neuter) fruit 


Nominative 


Accusative 


Instrumental 


Dative 


Ablative 


Genitive 


Locative 


Vocative 


way 


N 


phalam 


hl 


NX 


phalam 


weld 


phalena 


wala 


phaliya 


bald 


XN 


phalat 


bhlAtf 


phalasya 


ret 


phale 


Ged 


phala 
a 


Singular 


. Here is the formation of the neuter short a nouns: 


te 


phale 


wet 


phale 


warrary, 
phalabhyam 


wartany 
phalabhyam 


Barta 
phalabhyam 


wera: 


phaiayoh 


wWearal: 


phalayoh 


Pala 


phalfni 


Pata 


phalani 


Get: 


phalaih 


wera: 


phalebhyah 


wae: 


phalebhyah 


AAT 


phalanam 


ery 


phalesu 


wala 


phalani 
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VOCABULARY 


SANSKRIT 


AT = amrtam (n.) 


ch A katham (ind.) 


iN jianam (n.) 


qd V path (root) pathati 
GeTmha pustakam (n.) 
Way phalam (n.) 

qd vanam (n.) 
TGA ss sastram (n.) 


Wed satyam (n.) 


Gh suktam (n.) 
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ENGLISH 


immortality, an immortal 


how (used like kutra) 


knowledge 


he reads 


book 


fruit 


forest 


scripture 


truth 


hymn 


Notice that neuter nouns are also given in their nominative singular 


form. For example, amrta (stem form) is listed as amrtam 


(nominative form). 


Notice that the neuter nouns decline like the masculine nouns, except 


in the nominative, accusative, and vocative. 
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We had learned thatr or r changes the following n to n. This 
change will not occur if a t comes between, because the t changes 
the position of the tongue. Therefore: amrtani, amrtena, 
amrtanam. But: §astrani, sastrena, Sastranam. This sandhi 
rule will be studied in more detail in Lesson 11. 


. Put the following words together, using correct sandhi rules, and 


then write the final form in devanagari: 


a. putrena atra f. devau agacchatah 
b. saha acaryah g. nareatra 

c. tatra iti h. vane iti 

d. itiatra i. phalant iti 

e. itiacaryah j. smaratiatra 


. Write in roman script and take out the sandhi: 


a. Teeditd f SOeaay: 


b. Taran: , BAST 


at 
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4. Inthe following exercises, remember that the subject and the 


predicate nominative are put in the nominative case, since they both 
refer to the same subject. (See page 33.) For example: 


ramah putrah bhavati 
(ramah putro bhavati) 
Rama is the son. 


In this text, the predicate nominative is usually placed after the 
subject, although other word orders are equally common. (See 
5b, c; 6a, f, g.) 


In the following sentences, cover up the roman script and 
transliterate each sentence (write in roman script). Then cover the 
devanagari and write in devanagari. Then take out any sandhi. 
Only the sandhi rules learned so far have been applied—that is, 
only when one word ends in a vowel and the next word begins in 
a vowel, Finally, translate into English: 


a. YA: TAT TL aq Testa | 


ramah gramat vanam gacchati 
(ramo gramad vanam gacchati) 


» WAT AAT GAA ale | 


amrtam jianasya phalam bhavati 
(amrtam jfianasya phalam bhavati) 


Fu 


oO 
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aay aeay sadifa are: Bret 
Wate | 


jfiinam satyam bhavatiti balah Sastre pathanti 
(jianam satyam bhavyatiti balah s4stre pathanti) 


ayaa yar: Faacarare: Fereary 
aerd | 


amrtasya putrah bhavathety acaryah Sisyan vadati 
(amrtasya putra bhavathety dcaryah Sisyan vadati) 


Hay Brava: UB SAT 


katham acaryah sikténi smaranti 
(katham acarydh sukténi smaranti) 


Tray aay cearita wa: aale | 


Sastresu satyam pasyamiti ramah vadati 
(Sastresu Satyam pasyamiti ramo vadati) 
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e SA CHM aay vada are: Gay 
qeatd | 


kutra sikta@n4m jiidnam bhayatiti virah putram 
prechati 
(kutra siktanam jfianam bhavatiti virah putram 
prechati) 


». TT: ATATA YT Wold | 


nrpah balaya pustakam pathati 
(nrpo balaya pustakam pathati) 


6. Translate the following sentences into Sanskrit. First write them 
without sandhi, then with (vowel) sandhi, and finally in 
devanagari. 

a. The elephant is not the king of the forest. 
b. How do you see the moon? 

c. Rama thinks that he sees the deer. 

d. The fruit is in the hands of the boy. 


e. How does the king live without Rama? 


f. R&ma is the king, 
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g. The king is Rama. 


h. The hero lives in the village of the immortals. 


. Translate the following sentences into English. First write in 


roman script, then take out the sandhi, and finally write in English: 


a. HAW Ya fast wT: JU aearT | 
(Ha Wau feat at ad eater 1) 


». FRAY arava: Gerd vata | 
(Rrearrarard: Ged etd 1) 


. WA Tt Galt dade are: area ele 1 
(Ha at walt vaedifa aret dit acid 1) 


a OT: ad aaa Wa: BWA aaa | 
(ait at aaa waar oad aaa 1) 


(When a phrase or clause is joined by ca, it usually takes the 
second position. See p. 28.) 


e. WAT Gets Wadia: aera | 
(SM Geths wadicararat aefet 1) 
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¢ Geths far ferea: ary arta | 
(Tetehs fear fereat art care |) 


e. UWA ba WU ae needa Ga: grows | 
(TA ha WI ae tesla Ga: geste 1) 


bh. AG: Aes TET Tate | 
(AN aaa Fath Tata 1) 


8. Translate the following sentences into Sanskrit. Translate, put in the 
vowel sandhi, and write in devanagari: 


a. Where do you read the knowledge of immortality? 

b. How does Rama go to the forest without the horses? 

c. “The hymns are in the book,” the teacher tells the students. 
d. Rama sees the truth and speaks the truth. 

e. “TI see the sun and the moon,” says the son of the king. 

f. Without knowledge, there are no teachers or students. 

g. The hero speaks to the boys about immortality. 


h. The horses, elephants, and boys come from the village. 
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9. Transliterate the following: 


4994949494 


10, Gee 


1, dep 


12. Tea, 


13. TAT ST 
14, WATT 
15, FRET 

16, ATTA 
17, WTTaTAT 
1g. Gay 
19. ANT 

20. T& 

21. FeTantd 
22. WaTRT 
23. ACT 
24, CactleaT 
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SUMMARY SHEET 


VERBS 
Third  gacchati 
(he, she goes) 
Second gacchasi 
(you go) 
First gacchami 
(I go) 
Lo _l 
Singular 
a+ gam agacchati 
Vgam gacchati 
Vcint cintayati 
V path pathati 
Vpaé (Vdrs) _ pagyati 
V prach prechati 
Vbhii bhavati 
V vad vadati 
\V vas vasati 
Vstha tisthati 
smarati 


Vsmr 


gacchatah 
(they two go) 
gacchathah 
{you two go) 
gacchavah 
(we two go) 


Dual 


he comes 


he goes 

he thinks 

he reads 

he sees 

he asks 

he is 

he speaks, he says 
he lives 

he stands 


he remembers 
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gacchanti 
(they all go) 
gacchatha 
(you all go) 
gacchamah 
(we all go) 


| 
Plural 
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MASCULINE NOUNS 
Nom. | 
(subject) | 
| 
Acc, | 
(object) | 
{ 
Inst. | 
(with) | 
| 
Dat. | 
(for) | 
| 
Abl. | 
(from) | 
| 
Gen. | 
(of, ’s) | 
| 
Loc. | 
(in, on) | 
| 
Voc. { 
(O) | 
MASCULINE NOUNS 
asvah horse 
acaryah teacher 
gajah elephant 
gramah village 
candrah moon 
narah man 
nrpah king 
putrah son 
balah boy 


mrgah deer 


LESSON EIGHT 


narah narau narah 
naram narau naran 
narena* narabhyam naraih 
naraya narafbhyam narebhyah 
narat narabhyam narebhyah 
narasya narayoh naranam* 
nare narayoh naresu 
nara narau narah 
Singular Dual Plural 


*gajena, gajanam (See page 46.) 


ramah Rama 
virah hero 
Sisyah student 
siryah sun 
hastah hand 
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phale 


phale 
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phalani* 


phalani* 


phalabhyam phalaih 


phalabhyam phalebhyah 


phalabhyam phalebhyah 


phalayoh 


phalayoh 


phale 


Dual 


phalanam* 


phalesu 


phalani* 


Plural 


*Sastrani, SAstrena, Sastranam 


NEUTER NOUNS 
Nom, | phalam 
(subject) | 
| 
Acc. | phalam 
(object) | 
| 
Inst. | phalena* 
(with) | 
| 
Dat. | phalaya 
(for) | 
| 
Abl. | phalat 
(from) | 
| 
Gen. | phalasya 
(of, ’s) | 
| 
Loc. | phale 
(in, on) | 
| 
Voc. | phala 
(QO) | 
Singular 
NEUTER NOUNS 
(given in nominative form) 
amrtam immortality 
jiiinam knowledge 
pustakam book 
phalam fruit 
vanam forest 
sastram scripture 
satyam truth 
siktam hymn 


INDECLINABLES 

atra here 

iti end of quote 

katham how (used like kutra) 
kutra where 

ca and 

tatra there 

na not 

va or 

vina without 


saha 


with 
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THE MONKEY AND Translate the following, using the vocabulary on the next 
THE CROCODILE page. Words not given you should already know. 


1. wa Tara ein: ware | 
(aa Taal @eint safe 1) 


2 ae: ae aafe | 
(arRete Tare 1) 


3. ant: bat eeinra Pafeafa | 
(ame: Gat pein faa |) 


4. SR: Gall Grete | 
(Sein: waht wrete 1) 


5, Wat atest eaay geota | 
(Wat ary ceases 1) 
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VOCABULARY 
(IN ORDER OF 
APPEARANCE) 
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tea Fa Wadia ary: aefa t 
(gea aa vadifa arnt aefe 1) 


. wad eaay anadiia are: aete | 


(Heged aradiia are aefer 1) 


way pre: are: a fra farsa: | 
(td Seint area sx faye: p 


. ganga (fe. noun) Ganges. This follows the feminine 


declension for long a. The locative is gangayam, “in the 
Ganges.” 
kumbhirah (mas. noun) crocodile 


. vanarah (mas. noun) monkey 


tatah (mas. noun) bank (of the river) 


. niksipati (Grd per. sing. verb) he throws down 


khadati (3rd per. sing. verb) he eats 


. bharya (fem. noun) wife. This, again, follows the feminine 


declension for long 4. The stem, as well as the 


nominative, is bharya. 
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hrdayam (neuter noun) heart. The r is written next to the h. 
(See Lesson 6, page 57.) 
icchati (3rd per. sing. verb) she wants (to eat) 


yrksah (mas. noun) tree 


kah (mas. pronoun) who 

cit (ind.) (makes kah indefinite) 
kaScit someone 

corayati (3rd per. sing. verb) he steals 


. evam (ind.) therefore 


mitram (neuter noun) friend (Here it is used in the nom. 
dual.) 

tisthati (Grd per. sing. verb) he remains, or stands as (Here 
used in the dual.) 


(The story will become more clear when it is studied in detail 
in Lesson 11.) 
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Aphabet: The sandhi rules for final h 


Grammar: The middle voice and “have” 


Vocabulary: Verbs in the middle voice 


ALPHABET: 
SANDHI RULES 


FOR FINAL h 
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1. The following chart describes the changes that take place when the 


first word ends in h (which was originally s). There are three 


categories: ah, ah, and h preceded by any other vowel. 


FINAL LETTERS OF FIRST WORD 


Any vowel r 
Any vowelh 


(except ah and ah) 
The h or r becomes 


Se ee er Wn WN 








INITIAL 
LETTER OF 
SECOND 
WORD 


vowels (a) 


2/gh 

j/jh 

d/dh 

d/dh (b) 
b/bh 

nasals (n/m) 
y/v 

r 

| 

h 


k/kh 

c/ch 

t/th 

t/th 

p/ph (c) 
§ 


s/s 
end of line 


(1) The h disappears, and if i or u precedes, it becomes i or @. 


The r disappears, and if a, #, or u precedes, it becomes 4, i, or ti. 


(2) Except thatah + a= 0’ Forexample: 


Wa: . Wa = Wasa 


ramah + atra = rimo ’tra 
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2. If the first word ends in ah, then use the third column. If the 


first word ends in ah, then use the middle column. If the first 
word ends in any other vowel before the h or any vowel before the r 
(including ar or ar), then use the first column. 


. Here are some examples: 

Without sandhi With sandhi 
Wa: Weta WaT Testa 
ramah gacchati ramo gacchati 
virah gacchanti vira gacchanti 
Wa: aeafa Wa: Gea 
ramah pasyati ramah pasyati 
virah pasyanti virah pagsyanti 


Additional examples are given on pages 183-187. 


. Finals should be treated as h. For example, ramas follows the 


same rules as ramah. Either would become ramo before gacchati. 


. After these sandhi rules have been applied, if the first word ends 


in a vowel (including h), then there is a break between words in 
devanagari. For now, words that do not follow the sandhi 
rules presented in Lessons 8 and 9 should be kept separate. 
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In this text, when writing in roman script, words are usually 
separated, unless the sandhi change is a result of two vowels 
joining together, such as bhavarjuna. For example: 


Without sandhi With sandhi 
wa: Farsrater watarate 
ramah cintayati ramas cintayati 
wa: fasta TyfedEta 
ramah tisthati ramas tisthati 


Teta sta Teas dita 


gacchati iti gacchatiti 
bhava arjuna bhavarjuna 


. Notice that the chart is divided into three groups on the right side: 


(a), (b), and (c). These three groups are determined by the first 
letter of the second word. The groups are: 


(a) Vowels 

(b) Voiced consonants 

(c) Unvoiced consonants (The end of the line is 
considered to be unvoiced.) 
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7. The following chart (described in more detail in Lesson 14) puts 


the sandhi changes into these three groups. It gives the same 
information as the first chart, but in a more conceptual form, so that 
later on it will be easier to memorize. Each group represents the 
first letter of the second word: 


a a 
i i 
u u (a) 
r r Vowels 
I 
e ai 
0 au 
h ka kha | ga ghana 
§ ca cha | ja jha = iia 
$ ta tha | da dha na 
s ta tha | da dha na 
h pa pha | ba bha ma 
[ ya ra la va 
h sa sa sa | ha 
h end of line 
(c) Unvoiced consonant (b) Voiced consonant 


(a) If the second word begins in a vowel: 

ah becomes a (except ah +a=0’) 

ah becomes 4 

vowel h becomes r 
(b) If the first letter of the second word is a voiced consonant: 

ah becomes 0 

ah becomes 4 

vowel h becomes r (except before a word beginning in r) 
(c) If the first letter of the second word is an unvoiced consonant, 

the h changes to the letter in the far left column. 
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GRAMMAR: 
MIDDLE VERBS 


“HAVE” 
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. Now we will learn the middle endings (atmanepada). For the 


middle voice, the fruit of action is said to go to the agent (Atman). 
For the active voice, the fruit of action goes to someone else 
(para). Many verbs usually take active endings, many usually take 
middle endings and some verbs take both endings. 


Here is the formation of the middle verb V bhas (to speak): 





Third bhasate bhasete bhasante 

Second bhasase bhasethe bhasadhve 

First bhase bhasavahe bhasamahe 
| | | | 
Singular Dual Plural 


Note that the present middle endings are listed on p. 316. 


. Although most of the verbs we have learned (before V bhas) are 


usually seen with active endings, they occasionally take middle 
endings also (in situations where the fruit of action goes more to the 
agent). One verb, Vcint, regularly takes both active and middle 
endings, and so is classified as ubhayapada. (See p. 25.) Verbs 
that regulary take both endings will be listed like this: cintayati -te. 


. There is no verb for “have” in Sanskrit. “Have” is formed with the 


genitive and V bhii. For example: 


divegq qat ater 1 


virasya putro bhavati 
Of the hero a son is. (becomes) 
The hero has a son. 
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH 
Ud eva (ind.) only, ever 
Jet grham (n.) house 
AL jalam (n.) water 
fa \ ji (active) jayati he conquers 
S44 dubkham* (n.) suffering 


HTY = V bhi (middle) bhagate he speaks 


AT Vman (middle) manyate _he thinks 
Ty Vlabh (middle) labhate he obtains 
Gad sukham (n.) happiness 
aq Vsev (middle) sevate he serves 


~ 


*When the h occurs in the middle of a word, it is pronounced as a 


breath of air. 
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Putin the correct Sand tor ine rolrowing phrases: 


2 Wa: Teate e. TA: ate 

b. Sat: Beara, Cat: GRIT 
o. SRT area: 2. Ua: sate 
a Peea: BT b, WA: aera 


Take out the sandhi in the following phrases: 


a. WAT Weata e. Bat BrrTeeted 
b. HarTasta f. WA: Gay 

«. Wasa e. Wat: WS 

a. THe: h. wea 


. Translate the following sentences into English. Take out the 


sandhi (for vowels and final h), and then translate: 


a», AREA aret ata | 


virasya balo bhavati 


(aneq aret vate 1) 





LESSON NINE 


115 


Tet ANS Ga aati 1 


N N\ 
sukham jfianasya phalam bhavati 


(Ga anet oe Fale 1) 


_ Real Weld Wa Bras aT | 


Sisya grhat jalam acaryaya labhante 


(rear Ferssrerararara art 1) 


Waeast Sera treedifa art aera | 


ramas tatra jalaya gacchatiti viro vadati 


(Hea Tara teadifa art ates |) 


. Brea arardy Had | 


Sisya Acaryam sevate 


(Fra srart Fad 1) 


. Rea aay aaa AT | 


Sisya jfianam acaryat labhante 


(Rrear aararatcet tt 1) 
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5 UT SI Say Tare 


rama katham duhkham jayasi 


(TA ee cre Ware 1) 


n. Gal Vetd Joearay rea6ie | 


putro grhat nrpasyasvesu gacchati 


(Tal TeqeTay Teste |) 


i, way wars Gary wadia fasad | 


amrtam sukhasya phalam bhavatiti cintayate 


(aad Gases Gat sadifa Prarae t) 


j. Barat waesa Yet Preara qatar | 


acaryo jhanasya pustakam Sisyaya pathati 


(Baraat area Gere fSreara wafer |) 


4. Translate the following sentences into Sanskrit. First write in 
roman, then devanagari, and then write again with the (vowel 
and final h) sandhi: 


a. The water is in Rama’s hands. 


b. The boy reads the book. 
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The hero stands ever in the house of the king. 


. The boys obtain the fruits from the forest. 


“You conquer suffering with knowledge,” the teacher says. 


From the fruit the boy obtains water. (Use singular for “fruit.’”) 


. “J see truth in the sun and the moon,” says Rama. 


. Without knowledge there is suffering. 


“T do not come from the village,” the king’s son says. 


The hero and the boy live in the forest. 


SUMMARY SHEET 


Third 


Second 


First 


gacchati 

(he, she goes) 
gacchasi 

(you go) 
gacchami 

(i go) 


Singular 
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gacchatah gacchanti 
(they two go) (they all go) 
gacchathah gacchatha 
(you two go) (you all go) 
gacchavah gacchamah 
(we two go) (we all go) 
Lo Pot 
Dual Plural 


VERBS PRIMARILY TAKING ACTIVE ENDINGS (parasmaipada 


a+Vgam 


V¥ gam 

V ji 

V path 

V pas V drs) 
V prach 
Vbhi 

V vad 

V vas 

Vstha 


Vsmr 


agacchati 


gacchati 
jayati 
pathati 
pasyati 
prechati 
bhavati 
vadati 
vasati 
tisthati 


smarati 


he comes 


he goes 

he conquers 

he reads 

he sees 

he asks 

he is 

he speaks, he says 
he lives 

he stands 


he remembers 
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Third bhasate bhasete bhasante 

(he speaks) (they two speak) (they all speak) 
Second bh&sase bhasethe bhasadhve 

(you speak) (you two speak) (you all speak) 
First bhase bhasavahe bhasamahe 

(I speak) (we two speak) (we all speak) 

Po | 

Singular Dual Plural 


VERBS PRIMARILY TAKING MIDDLE ENDINGS @tmanepada) 


V bhas 
Vman 
Vlabh 


V Sev 


bhasate he speaks 
manyate he thinks 
labhate he obtains 
sevate he serves 


VERB REGULARLY TAKING BOTH ENDINGS (ubhayapada) 


V cint 


cintayati-te he thinks 
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narau 


narau 


narabhyam 


narabhyam 


narabhyam 


narayoh 


narayoh 


narau 


Dual 


narah 


naran 


naraih 


narebhyah 


narebhyah 


naranim* 


naresu 


narah 


Plural 


*gajena, gajanam (Sce page 46.) 


Nom. | narah 
(subject) | 
| 
Acc. | naram 
(object) | 
| 
Inst. | narena* 
(with) | 
| 
Dat. | naraya 
(for) | 
| 
Abl. | narat 
(from) | 
| 
Gen. | marasya 
(of, ’s) | 
| 
Loc. | nare 
(in, on) | 
| 
Voc. | nara 
(O) | 
Singular 
asvah horse virah 
acaryah teacher Sisyah 
gajah elephant siryah 
gramah village hastah 
candrah moon 
narah man 
nrpah king 
putrah son 
balah boy 
mrgah deer 


ramah 


Rama 


hero 
student 
sun 
hand 
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NEUTER NOUNS 
Nom. | phalam __phale phalani* 
(subject) | 
| 
Acc, | phalam phale phalani* 
(object) | 
| 
Inst. | phalena* phalabhyam phalaih 
(with) | 
| 
Dat. | phalaya phalabhyam phalebhyah 
(for) | 
Abl. | phalat phalabhyam phalebhyah 
(from) | 
| 
Gen. | phalasya phalayoh phaianaim* 
(of, ’s) | 
| 
Loc. | phale phalayoh phalesu 
(in, on) | 
| 
Voc. | phala phale phalani* 
(O) | 
Singular Dual Plural 
*S$astrani, Sastrena, Sastranam 
amrtam immortality satyam truth 
grham house sukham happiness 
jalam water stiiktam hymn 
jianam knowledge 
duhkham _ suffering 
pustakam book 
phalam fruit 
vanam forest 
Sastram scripture 
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INDECLINABLES 

atra here 

itl end of quote 
eva only, ever 
katham how (used like kutra) 
kutra where 

ca and 

tatra there 

na not 

va or 

vina without 
saha with 
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RAMA YANA 


Translate the following, using the vocabulary given afterward: 


1, WAAAY eereat aA FUT aaa 
(BRAT seat aA FAT aare 1) 


2. TMA AN: Yat Fale | 
(Qenaey Ade: Yat AAT 1 


3. UAT WAT Wal AeA: WAN Talat | 
(TAT WAT Weal AEM: WAR Taled 1) 


4. WA: GSE: Vt are Tate | 
(WT: Get: watt ana aate 1) 


5. sar wa faate | 
(Tar wy feraia 1) 


6. TT APA, ASU Ae Teste I 
(at fafaat aemia We Weawlet 1) 





123 


124 


VOCABULARY 
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waa: aay aaa 


(qa Wa: Prat Geary 1) 


_ Grararg ference war aera i 


(ararat Ferarsife war aefe 1) 


. ayodhya (fem.) the city of Ayodhya (The locative is 


= +? 


ayodhyayam, “in Ayodhya.”) 
dasarathah (mas. noun) DaSaratha, the king of Ayodhya 
nama (ind.}) by name 


. catvarah (nom.) four (used as an adjective) 


. bharatah, laksmanah, Satrughnah names of Rama’s 


brothers 


. sundara (adjective) beautiful 


Santa (adjective) peaceful 
vira strong (here an adjective—strong like a hero) 


. snihyati (3rd per. sing. verb) he loves (used with locative) 


. mithila (fem.) city of Mithila (The accusative is 


mithilam.) 


. sita (fem.) Sita (The accusative is sitam.) 


. The locative of sita is sitayam. 
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Alphabet: The remaining sandhi rules 
Grammar: Pronouns and adjectives 
The verb Vas 


Vocabulary: Adjectives and particles 
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ALPHABET: 
REMAINING 
SANDHI RULES 
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1. Here is the chart for the sandhi rules for final t, n, and m: 





FINAL LETTER OF FIRST WORD: INITIAL 
LETTER OF 

t n m SECOND 
WORD: 

d | n! | m vowels 

d | n m g/gh 

j | fi m jijh 

d n m d/dh 

d n | m d/dh 

d n | m b/bh 

n n | m nasals (n/m) 

d n | m ylv 

d n r 

} mil m ] 

didh)? n m h 

t n | m k/kh 

c ms m c/ch 

t ms m tth 

t ms | m t/th 

t | n | m p/ph 

c(ch)4 n(ch)? | m $ 

t ni | m s/s 

t A | m end of line 


f 


I. If the vowel before n is short, n becomes nn, 
2. The following § may become ch. 

3. The following h becomes dh. 

4. The following § becomes ch. 


Examples for this chart can be found on: 
p. 196 (or final m) 
pps. 205-207 (for final n) 
pps. 218 and 219 (for final t} 
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. Many of the changes on this chart occur because the last letter of 


the first word is “getting ready” to say the first letter of the next 
word. This rule, which often involves a change of voicing, is 
called “regressive assimilation.” The prior sound is assimilated. 


. There are a few additional rules, which are used less often. They 


are discussed in Lesson 18. 


. There are no sandhi changes if the first word ends in a vowel 


(excluding h and m) and the second word begins with a consonant. 


. Atone time the manuscripts didn't have any breaks between 


words, sentences, or paragraphs in the written script. Fortunately, 
modern editions have introduced some spaces between words. 
Words are separated in devanagari as much as possible without 
changing how they are written and without adding a virama. 


. Here are the cases that result in a break between words. After the 


sandhi has been applied, there is a break in the devanagari 
between words when the first word ends in a vowel, which 


includes h or m. For example: 


Teeatd = TAT TTA (vowel) 


TA grad = TH: Geawtd wm 
Tay Testy = Ta Tes on) 


ramah gacchati = ramo gacchati (vowel) 


TH 


oe 


oe 


ramah prechati = ramah prechati (h) 
ramam gacchami = ramam gacchami (m) 


. If the first word ends in a vowel and the second word begins in a 


vowel and together they form a new vowel (bhava + arjuna = 
bhavarjuna), then there can be no break in devanagari or roman 


script. (See point 10 on page 90.) 
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GRAMMAR: 
PRONOUNS 


1. 


2. 
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Pronouns (sarva-naman) decline exactly the same way that nouns 
decline. This table does not give, however, the endings, but the 
entire first person pronoun (I, we two, we, etc.): 


Stems: mad (singular) I; asmad (plural) we. Both are any gender. 


Nom FEE =—- BHAT aay 


I, we aham avam vayam 

Ace, maa osrarmat |= We 7: 

me, us mam (ma) Avam (nau) asman (nah) 

Inst. TAT arava ST: 

with me, us maya avabhyam — asmabhih 

Dat. Tay wraram al wera a: 
forme, us mahyam (me) avabhyaém (nau) asmabhyam (nah) 
Abl. qd ATA HE 

from me, us mat avabhyam asmat 


Gn | Aaa aT ETL: 





my, our mama (me) avayoh (nau) asmakam (nah) 
Loc. uta Baraat: Wea 
onme,us  mayi avayoh asm asu 
i jd | 
Singular Dual Plural 


The Sanskrit words in parentheses are sometimes used. For example, 
ma is sometimes used instead of mAm (except beginning a sentence). 
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ADJECTIVES 


3. Here is the second person pronoun (you): 
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Stems: tvad (singular) you; yusmad (plural) you. Both are any gender. 


Nom, ay 

you tvam 

Acc, cay, cay 
you tvam (tva) 
Inst. qa 
with you tvaya 

pa. Tad 
for you tubhyam (te) 
Ab. = AL, 

from you tvat 

Gen. ad a 
your tava (te) 


Loc. rata 


on you _ tvayi 
| | 
Singular 





sary 


yuvam 


Fay aL 


yuvam (vam) 


qarrary 


yuvabhyam 


Gattaysy, aT, 


yuvabhyam (vam) 


Tarra 


yuvabhyam 


gaat: ary 


yuvayoh (vim) 


TAA 


yuyam 


Ta oF 


yusman (vah) 


yusmabhih 
paray F: 
yusmabhyam (vah) 


Tad 


yusmat 


qaray a: 


yusmakam (vah) 


TAS 


yusmasu 
LL ee | 
Plural 





. Adjectives (viSesama) are considered nominals (subanta), or noun 


forms. They are declined like nouns. They are usually placed before 
the noun that they modify and agree with it in number, case, and 


gender. For example, the adjective for “beautiful” is sundara: 
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Gat WT TOT 
sundaro gajo gacchati (with sandhi) 
The beautiful elephant goes. 


If a genitive is also modifying a noun, the genitive goes closest to ue 
noun. For example: 


Great FOES WaT TOTS 


sundaro nrpasya gajo gacchati (with sandhi) 
The beautiful elephant of the king goes. 


Gey FUT Ta Tee 


sundarasya nrpasya gajo gacchati (with sandhi) 
The elephant of the beautiful king goes. 


VAS 5. One of the most common roots in Sanskrit is Vas, which means 
“to be.” We have had another root, V bhai, which also means “to 
be,” but Vas is more common. It is used to mean “there is” and 
as a copula. For example: 


There is the horse. war Stet 


asvo ’sti 


Rama is the king. THAT FOTSTeT 


ramo nrpo ’sti 
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6. Here is the present indicative (lat) for Vas. These are not the 
endings, but the entire verb: 


Third ALET td: Ged 





asti stah santi 
Second ALA eq: eq 

asi sthah stha 
First ALE ta: a: 

asmi svah smah 

| | | | | 

Singular Dual Plural 


Note how closely this is related to the endings for the active 
verbs. Note also that the singular forms begin with a, and the 
dual and plural begin with s. 


7. This verb is often understood. That is, the verb is meant, but is 
not written in the sentence. For example: 


TAT FUTSTET | or ToT Wa: | 


ramo nrpo ’sti nrpo ramah 
Rama is the king. Rama is the king. 


Notice that when the verb is understood, the predicate nominative 
(king) is sometimes placed before the subject (Rima). 


8. Often this verb begins the sentence. For example: 


Bret TA SAVAT UTA | 


asti nrpo daSaratho grame 
There is a king, DaSaratha, in the village. 
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VOCABULARY 


SANSKRIT 


ada 
aftr 


nN 


{qsaa 4gagaay 


ativa (ind.) 


api (ind.) 
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ENGLISH 


very 


also, too (placed after the 


word it is associated with) 


Vas (root) asti (3rd per. sing.) he, she, or it is 


asmad (plural pro.) 
aho (ind.) 

evam (ind.) 

kupita (adj.) 

tvad (sing. pro.) 
dharmika (adj.) 


nama (ind.) 


punar (ind.) 

bhita (adj.) 

mad (sing. pro.) 
yusmad (plural pro.) 


sundara (adj.) 


we 


aha! hey! 


thus, in this way 


angry 


you 


virtuous 


by name (placed after the 
word it is associated with) 


again 


afraid 


you 


beautiful 
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EXERCISES 1. Put in the correct sandhi, write in devanagari, and translate: 
a. mama putrah gacchati 
b. tava gajah mat tvam gacchati 
c. mama hastau pustakesu stah 
d. aham nrpah asmi 
e. vayam asve tisthamah 
f. tvam mama pustakam pathasi 
g. ramah tava nrpah asti 
h. yuyam grhe stha 
i. asmakam nrpah kupitah asti 
j. tvaya saha aham gacchami 
k. dharmikah nrpah bhitah asti 
1. sundarah tvam 


2. Take out thesandhi and translate the following: 


a. DUET TAT stedt | 
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b. Bal wa: Gadeter 


c. Weadra Arar arr | 


a. Brava Bly Geta Tata | 


ce Bea FAT WaT ATT a I 


HA da We esata (sea: Grate | 


e St Aa UM ward | 


n. Ua: Geehaae Tad | 


i, Gear feat qaqatet | 


i. Gat Wet Sta Gat Aa I 
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3. Translate the following sentences, writing them first without 
sandhi (in devanagari) and then with sandhi (in devanagari): 


a. The student is not afraid of the teacher. (Use ablative for 


teacher.) 


b. You obtain knowledge from the scriptures. 


c. “The boy is there,” says the hero to the teacher. 


d. Iask the teacher about the deer. 


e. ‘Where are you going?” the boy asks. 


f. Again the hero comes to my house. 


g. Your teacher speaks the truth. 


h. Our horses are standing in the village. 


i. There is aking, Rama by name, in our village. 


j. How do I obtain the king's horses from you? 
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SUMMARY SHEET 


Third 


gacchati 


(he, she goes) 


Second gacchasi 


First 


(you go) 
gacchami 


(I go) 


Singular 
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gacchatah gacchanti 
(they two go) (they all go) 
gacchathah gacchatha 
(youtwo go)  (youall go) 
gacchavah gacchamah 
(we two go) (we all go) 


| | I | 


Dual Plural 





VERBS PRIMARILY TAKING ACTIVE ENDINGS (parasmaipada) 


a+Vgam 


Vgam 

V ji 

V path 

V pas (V drs) 
V prach 

V bhi 

\ vad 

\ vas 

Vstha 


Vsmr 


agacchati 


gacchati 
jayati 
pathati 
pasyati 
prechati 
bhavati 
vadati 
vasati 
tisthati 


smarati 


he comes 


he goes 

he conquers 

he reads 

he sees 

he asks 

he is 

he speaks, he says 
he lives 

he stands 


he remembers 
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Third bhasate bhasete bhasante 
(he speaks) (they two speak) (they all speak) 


Second bhasase bhasethe bhasadhve 
(you speak) (you two speak) (you all speak) 


First bhase bhasavahe bhasamahe 
(I speak) (we two speak) (we all speak) 
l 1 4 | | 
Singular Dual Plural 





VERBS PRIMARILY TAKING MIDDLE ENDINGS @tmanepada) 


V bhas bhasate he speaks 
V¥man -manyate he thinks 
Vlabh labhate he obtains 
Vsev sevate he serves 


VERB REGULARLY TAKING BOTH ENDINGS (ubhayapada) 











V cint cintayati -te he thinks 
THE VERB Vas 
Third asti stah santi 
Second asi sthah stha 
First asmi svah smah 
| | | 
Singular Dual Plural 


Charts for pronouns are listed on pages 307-311. 
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MASCULINE NOUNS 


Nom. | narah  narau narah 
(subject) | 
Acc. | naram mnarau naran 
(object) | 
| 
Inst. | narena* narabhyam  naraih 
(with) — | 
| 
Dat. | naraya mnarabhyam narebhyah 
(for) | 
| 
Abl. | narat narabhyam narebhyah 
(from) | 
| 
Gen. | narasya narayoh naranam* 
(of,’s) | 
| 
Loc. | nare narayoh naresu 
(in, on) | 
Voc. | nara narau narah 
(O) po 
Singular Dual Plural 
*pajena, gajanam (See page 46.) 
asvah horse virah hero 
acaryah teacher Sisyah student 
gajah elephant siryah sun 
gramah village hastah hand 
candrah moon 
narah man 
nrpah king 
putrah son 
balah boy 
mrgah deer 


ramah 


Rama 
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NEUTER NOUNS 
Nom. | phalam __phale phalani* 
(subject) | 
| 
Acc. | phalam __phale phalani* 
(object) | 
| 
Inst. [ phalena* phalabhyam phalaih 
(with) — | 
| 
Dat. { phalaya phalabhyam phalebhyah 
(for) | 
| 
Abl. | phalat phalabhy4am phalebhyah 
(from) | 
| 
Gen. | phalasya phalayoh phalanam* 
(of, ’s) | 
Loc. | phale phalayoh phalesu 
(in, on) | 
| 
Voc. | phala phale phal§ni* 
(O) 
Singular Dual Plural 
*§astrani, Sastrena, Ssastranam 
amrtam immortality satyam truth 
erham house sukham happiness 
jalam water siktam hymn 
jianam knowledge 
duhkham - suffering 
pustakam — book 
phalam _ fruit 
vanam forest 
sastram scripture 
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ADJECTIVES 

kupita angry 
dharmika virtuous 

bhita afraid 

sundara beautiful 
INDECLINABLES 

ativa very 

atra here 

api also, too (placed after the word it is associated with) 
aho aha! hey! 

iti end of quote 
eva only, ever 

evam thus, in this way 
katham how 

kutra where 

ca and 

tatra there 

na not 

nama by name (placed after the word it is associated with) 
punar again 

va or 

vina without 

saha with 
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Alphabet: Internal sandhi rules 


Grammar: Feminine nouns in @ and third person pronouns 


Vocabulary: Feminine nouns 
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ALPHABET: 
INTERNAL 
SANDHI 
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. We will learn only two internal sandhi rules at this time. These 


need not be memorized, but are mainly for recognition. 


. The first rule is that s changes to s if immediately preceded by any 


vowel but a or 4, or preceded by k or r. The rule does not apply if 
the s is final or followed by an r. It applies even if an anusvara 


(m) or visarga (h) comes between the vowel, k, or r—and the s. 
This rule is clearer in chart form: 


| anyvowel |! inspiteof | changess | unless final | 
| (buta or 4), | intervening! tos | orfollowed | 
| k,orr | morh | | immediately | 
| | | | byr | 
| | | 


. Ifthe sound following the s is t, th, or n, it is also retroflexed. 


For example: 


stha becomes tisthati 


. The second rule is that n changes to n if preceded anywhere in the 


same word by r, r, r, or s. Certain sounds may interrupt the 
process. Study this chart: 


lr 

[ r t, th, d, dh, n, i ton 1 vowels, m, y, 
| r | t, th, d, dh, | ly,orn 

lors | 1, §, sinterferes | | 

| | 





lunless c, ch, j, jh, A, | changesn_ 1|if followed by 
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. Retroflex sounds, such as r, r, fF, and s, leave the tongue in a 


retroflexed position. Unless certain sounds interfere, such as 
retroflex sounds of the releasing type, like t, or sounds from the 
row above or below, then n becomes retroflexed. (The ka varga 


and pa varga don’t seem to move the tongue enough to change out 
of the retroflex position.) For example: 


ramena (The r changes the n ton.) 
putrena (The r changes the n ton.) 
putranam (The r changes the n to n.) 


. In this chart, the sounds which could interfere are in bold. They 


are all the consonants in three rows except for ya: 


ka kha ga gha na ha 

ca cha ja jha fia ya Sa 
ta tha da dha na ta sa 
ta tha da dha na la sa 


pa pha ba bha ma va 


7. Ifanother n immediately follows the n, they both become nn. 


GRAMMAR: 
FEMININE 
NOUNS IN A 
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. There are standard endings to nouns, and it will help to compare all 


future declensions with the standard endings. Some declensions 
follow these endings more closely than other declensions. The 
standard endings are the same for all genders, except the neuter 
nominative and neuter accusative, which are m, i, and i 








mas/fem_n___mas/fem_n mas/fem n 
Nom. s m aussi asi 
Acc. an som au i asi 
Inst. 4 bhyam bhis 
Dat. e€ bhyam bhyas 
Abl. as bhyam bhyas 
Gen. as os am 
Loc. i os su 

Lo L | | 

Singular Dual Plural 


These endings are generally applied to most stems using sandhi 
rules. For example, the masculine nominative-plural standard 
ending is as, When as is added to nara, the word for “men” 
becomes naras (naragh with sandhi). These standard endings are 
listed by Panini in a siitra (4.1.2) that begins with su and ends 
with p. Panini therefore calls the nominal endings sup. 


. On the following page is the declension for feminine nouns ending 


with 4 in their stem form: 
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Stem: sena (feminine) army 


Nom. Tal 


sena 


Ace. Wala 


t 
senam 


Inst. Wa at 


senaya 


Dat. ara 


senayai 


Ab G@ATAaT: 


senayah 


Gen, Ala: 


senayah 


CIEL 


1 
senayam 


Voc. a 


Singular 


a 


sene 


a 


sene 


Aareayy 


V 
senabhyam 


area 


senabhyam 


Satay 


senabhyam 


Waal: 


senayoh 


ara: 


senayoh 
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senabhih 


BAe: 


senabhyah 


UATea: 


senabhyah 


Sarg 


t 
senanam 


WATT 


senasu 


. Feminine nouns must have feminine adjectives. Masculine and neuter 


adjectives normally are declined like nara and phala. If the noun is 


feminine, the adjective is declined like 4 or i stems. (The feminine 


stem ending in i will be studied in Lesson 13.) The dictionary will 


indicate how the feminine adjective is formed. For example: 
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THIRD PERSON 
PRONOUNS 


4, 


kupita mf(a)n 
dharmika mf(i)n 
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bhita mf(a)n 
sundara mf(i)n 


If the dictionary entry is marked (mfn), the word is an adjective, 
and the feminine adjective is usually formed with a. 


While the first and second person pronoun have only one 
declension, the third person pronoun has three declensions—one 


for each gender: 


Stem: tad (masculine) he 


Nom. 
(he, they) 


Acc. 
(him, them) 


Inst. 
(with him, them) 


Dat. 
(for him, them) 


Abl. 
(from him, them) 


Gen. 
(his, their) 


Loc. 


(on him, them) 


gq: 


tasmai 


; 


tasmat 


Singular 


at 


tau te 
tau tan 
away: 
tabhyam taih 
aay TE: 
tabhyam tebhyah 
aan, ATT: 
tabhyam tebhyah 
tayoh tesam 
tayoh tesu 
Id 

Dual Plural 
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5. With sandhi, sah, the masculine nominative singular, drops the 
final h before all consonants and all vowels but a. It usually 
appears as sa. At the end of a line, it appears as sah, and before a 
it appears as so (and the a is dropped). For example: 


asa 


He goes. so’tra He is here. 


y Testa 


sa gacchati 


6. Here is the neuter third person pronoun: 


Stem: tad (neuter) it 








Nom. de a dl 7 
(it) tat te tani 
Acc. Te a dl 7 
(it—object) tat te tani 
Inst. a Tay Oe: 
(with it) tena tabhyaim taih 
Dat ae aay AEA: 
(for it) tasmai tabhyam tebhyah 
Abl. wr = ara: 
(from it ) tasmat tabhyam tebhyah 
Gen. de d qy I: 
(of it, its) tasya tayoh tesam 
Loc. _ aay d Z [: 
(on it ) tasmin tayoh tesu 
| __ | 
Singular Dual Plural 
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7. Notice that the nominative and accusative are the only forms in 
which the neuter differs from the masculine. 


8. Here is the feminine third person pronoun: 


Stem: tad (feminine) she 


Nom. ay a at: 
(she, they) sa te tah 
Acc. dT q a aT: 
(her, them) tam te tah 

Inst. war Tay aT: 
(with her, them) taya tabhyam tabhih 
Dat. aa aay TR: 
(for her, them)  tasyai tabhyam tabhyah 
Abl. ata: TEST, aTt4: 
(from her, them) tasyah tabhyam tabhyah 


Gen. Tea: wat: aay 


(her, their) tasyah tayoh tasim 


Loe. TETY aa: ae 


LN 
(on her, them)  tasyam tayoh tasu 
I | 


—_ oo 
Singular Dual Plural 
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9. The third person pronoun can act as a pronoun or a demonstrative 
pronoun meaning “that.” For example: 


a Tard | 


sa gacchati 
He goes. (““He” is a pronoun.) 


OA Wests | 


Sa naro gacchati 
That man goes. (“That” is a demonstrative pronoun.) 


The demonstrative pronoun is usually referred to in English as a 
demonstrative adjective. In Sanskrit, it is called a pronoun. 


10. The demonstrative pronoun goes in front of the noun it is used with 
and corresponds to the noun in case, gender, and number. For 
example: 


OF Beil Teste | 


sa balo gacchati 
That boy goes. 


areted OT tester | 
balas tam gramam gacchati 


The boy goes to that village. 


IVA 11. The word “iva” indicates “like” or “as if.” For example: 


Jo sa Tell seta | 


nrpa iva balo vadati. 
The boy speaks like a king. 
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VOCABULARY 


SANSKRIT 


Brae 
sq 


wat 


avidya (fem.) 


iva (ind.) 


katha (fem.) 
kanya (fem.) 
kupita (fem. adj.) 
chaya (fem.) 
putrika (fem.) 
praja (fem.) 
bala (fem.) 
bharya (fem.) 
bhita (fem. adj.) 
mala (fem.) 
vidya (fem.) 
sita (fem.) 


sena (fem.) 
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ENGLISH 


ignorance 


as if, like (used after 
verbs, nouns or 


adjectives) 

story 

girl 

angry 

shadow 

daughter 

child, subject (of a king) 
girl 

wife 

afraid 

garland 

knowledge 

Sita (wife of Rama) 


army 
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EXERCISES 1. Write in devanagari, with correct internal and external sandhi, 
and translate, Use the vocabulary list and tables located in the back 
of the text. 

a, ramena saha h. t&m gacchati 

b. Sastrani i. sah balah gacchati 

c. phale agve stah j. s&@ bald gacchati 

d. sah gacchati k. sah balah iva gacchami 
e. sah balah agacchati \. ahorama 

f. balah mam agacchati m. tasmin vane sah vasati 


g. sabala mam agacchati on. sitayah mali 
2. Take out the sandhi and translate the following: 


a. OT AA TT Wate | 
». WA Sa Are ayatsted | 
c WAU HA Told | 


d. WAST TSTATAT WSEAS | (Notice that ch 


becomes cch after a short vowel. See p. 230 #5.) 
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“quer ofrat dais 


o 


 @ Brardes arat Gad | 


g. TUEq OTT | 


. faerar rears ad 


a 


i, OF ateta dat We Teste | 


. Translate the following into Sanskrit, including sandhi, and then 


write in devandgari: 

a. There isa girl, Sita by name, in that village. 

b. The daughter of the virtuous king is very afraid. 
c. “He tells me again,” that subject says. 

d. “Aha! I remember that story!” the girl says. 


e. With knowledge, you obtain immortality; with ignorance, you 
obtain suffering. 


f. Like those girls, Sita reads books. 


g. “Where is our daughter?” the hero asks his wife. 
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h. The wife of Rama is Sita. 
i. The hero obtains a garland and thus obtains a wife. 
j. “Without Sita, Iam as if without the sun,” Rama says. 


THE MONKEY AND = 4. Translate the following story. The vocabulary is given afterward: 


THE CROCODILE 
a. TET TaTar Bae: | 
bo, AAT As Wavarde aaa | 
c. Ulated are: eats warts frerate | 
a Sa: Gantt arele t 
e aes eed fronadifa eines arat aefer | 
aat gaa eiicgheate | 
g. Weal aat an Teqnresia Sei art ache | 
p, Wanfecata art arate t 
i, TUS SSM at aes | 


mh 
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VOCABULARY 


j. 


k. 


1. 


3 


3 
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Tara rex Sr: Wet Ieee | 

Wy ged gat Vadifa ara ANN | 
qaat aa Tafa are ATT | 

prey art Wararedé Tare | 

TT FAT SAA | 

amet geaeg fast wearer | 

pay eed anata Bafa ae aaa | 
Ud Sait are fa fase: | 


ganga (fem., 4 declension) Ganges 
kumbhirah (mas.) crocodile 


mitram (n.) friend 

vanarah (mas.) monkey. Appears first as an appositional (his 
friend, a monkey) 

tatah (mas.) bank (of the river) 


pratidinam (ind.) everyday 
pakva mf(4)n (adj.) ripe 


niksipati (3rd per. sing.) he throws down 


khadati (3rd per. sing.) he eats 
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hrdayam (n.) heart 
mista mf(@)n (adj.) sweet 
bharya (fem., 4 declension) wife 


. khaditum (infinitive—treated like an accusative) to eat 


icchati (3rd per. sing.) he wants (khaditum icchati = he 
wants to eat) 


. agaccha (2nd per. sing. imperative) 


. evam astu (ind.) O.K., so let it be 


prstham (n.) back 
vyahati (Grd per. sing.) he carries 


madhyam (n.) middle 
vrksah (mas.) tree 


nayati (3rd per. sing.) he takes, he carries. Second person 
imperative is naya (combined with iti 1s nayeti). 


. ucchalati (3rd per. sing.) he jumps up 


bilam (n.) hole 


. kah (mas. pronoun) who 


cit (ind.) (makes kah indefinite) 

kaScit someone 

corayati (3rd per. sing.) he steals 

sma (ind.) makes verb before it in past tense 


. tisthati (3rd per. sing.) he remains 
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Alphabet: Numerals; cardinal and ordinal numbers 


Grammar: Nouns in i and the gerund 


Vocabulary: Nouns ini 
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ALPHABET: 
NUMBERS 


1, 
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Here are the numerals (samkhya&) and cardinal numbers from one 
to ten. Alternate forms for some numerals are given in parentheses. 


NUMERALS CARDINAL NUMBERS 
Arabic devanagari English Sanskrit 

1. z one Uh eka 
2. Re two fe dvi 
3. 3 three Twi 
4, S four Ad = catur 
5. al ( uy ) five Ta pafica 
6. & S1X ay sas 
7. 9 seven GA ssapta 
8. G (¢ ) ~ eight WE asta 
9. & ( 8 ) nine qq nava 
10. 20 ten Gl daga 


The devanagari numerals combine just like Arabic numerals 
(since Arabic numerals were formed from Sanskrit). For example: 


i Ra 
12 a 
13 or) 


20 Ro 
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. Pornow, we wii! not use tne cardinal numbers (eKa, dvi, etc.) 


as part of the sentences, since their declensions are complex. At the 
end of each sentence in the exercises, we will use the numerals 


(2, , 3, etc.). 


Here are the ordinal numbers: 


First prathama Sixth sastha 
Second _ dvitiya Seventh saptama 
Third trtiya Eighth astama 
Fourth caturtha (or turiya) = Ninth navama 
Fifth paficama Tenth dasama 


. The ordinal numbers will be used in the exercises, because their 


declensions are easier than the cardinal numbers. The ordinal 
numbers are used like adjectives, going before the noun they 
modify and agreeing with it in gender and case. The number will 
be singular. 


. The ordinal numbers follow the short a declension for the 


masculine and neuter. Here are the feminine stems. (The femininei 
will be learned in Lesson 13.) 


First prathama Sixth sasthi 
Second _ dvitiya Seventh  saptami 
Third trtiya Eighth astami 
Fourth caturthi (or turiya) Ninth navami 
Fifth paficami Tenth dagami 


Compare the devanagari numerals with other scripts: 
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COMPARATIVE TABLE OF NUMERALS 


Hieratic 
Gupta 
Maledive 
Lepcha 
Tibetan 
Nepali 
Devanagari 
Kashmiri 
Bengali 
Assamese 


Telugu 
Tamil 
Malabar 


Sinhalese 


Burmese 


| Siamese 


Cambodian 
** (simplified) 


Javanese 


Compare the cardinal numbers with numbers from several 


= 
nee 
ge 
‘No 


ea Arne 


“NCOP OSr*STAcge unt EP 


“ve Me di Fee cnrme 6 GY wre 


“XO ma share ow» > yw 


oo 


Ss 33Pp? BRS GC owe Wy ou 


3 


2 
3 


ao < €g 2? PP U* we wen mAh we 


Romance languages: 
English Sanskrit 
one eka 
two dvi 
three tri 
four catur 
five pafica 
SIX sas 
seven sapta 
eight asta 
nine nava 
ten dasa 


~e FWD BePxn er wp Oa 


8 Le 
ion 


Oe oMe pe awe ray I fhe 


PN&Fe 52469 e Pao D eeu ~« Ae 


i 
» 


Italian 
uno 
due 

tre 
quattro 
cinque 
sei 
sette 
otto 
nove 
dieci 


A YVOGMaAa aR mH LMe 


F 


*4*O @ ® 3. 


e 
oS 
oO 





French 
un 
deux 
trois 
quatre 
cing 
Six 
sept 
huit 
neuf 


dix 
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Spanish 
uno 
dos 
tres 
cuatro 
cinco 
seis 
siete 
ocho 
nueve 
diez 
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GRAMMAR: 


NOUNS IN I 


1. 


2. 
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Here are the masculine and feminine declensions for i nouns. They 


differ only in the accusative plural and the instrumental singular. 


Stem: agni (masculine) fire; kirti (feminine) glory 


Nom. ai: 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


Voc. 


agnih 


aay 


™ 
agnim 


ata brea 


agnina / kirtya 


aaa Arey 


agnaye (kirtyai) 


wa: hreat: 
agneh (kirtyah) 


Bd: chreat: 


agneh (kirtyah) 


wat areaty 


agnau (kirtyam) 


a 


agne 
Po 
Singular 


agni 
att 
agni 
ey . 
agnibnyam 


ara 


agnibhyam 


array 


agnibhyam 


way: 


agnyoh 


Wat: 


agnyoh 


AT: 
agnayah 


wary bret: 
agnin / kirtih 
aah: 


agnibhih 


wafaea: 


agnibhyah 


wrayer: 


agnibhyah 


SAAT, 


agninam 


aNg 


agnisu 


AYA: 


agnayah 
i | 
Plural 


The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional 


feminine form. For example, the feminine dative singular is kirtaye 


or kirtyai. The feminine instrumental singular is kirtya only. 
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THE GERUND 
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Now we will study the gerund, which is a participle. A participle is 
formed from a verb, but does not take verb endings (tin). The 
gerund (ktvanta) indicates prior action. The sentence, “Rama 
speaks and goes,” could be formed with a gerund. It would be: 
“Having spoken, Rama goes.” “Having spoken” is the gerund. 


uditva ramo gacchati 


Having spoken, Rama goes. 
(gerund) 


. Because the gerund continues the action, it is sometimes called a 


continuative or conjunctive participle. 


The gerund is used with only one subject. 


. The gerund has the meaning of doing something first, whether the 


main verb is past, present, or future. A series of gerunds may be 
used, but they must always be followed by a main verb. Each 
gerund follows in time the one before it, and the main verb comes 
last in time, as well as position in the sentence. For example: 


gajam drstva jalam labdhva rimo gacchati 
' Having seen the elephant, having obtained water, Rama 
goes. 


. There are several alternative translations: 


Seeing the elephant, obtaining water, Rama goes. 

After seeing the elephant and after obtaining water, Rama 
goes. 

After having seen the elephant and after having obtained 
water, Rama goes. 
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8. Everything that goes with the gerund, such as the accusative, is 
usually placed immediately before it. (See the example in #6.) 


The gerund is easy to recognize because it is not declined. It is 
sometimes called the absolutive, because it stays in the same form. 


It is usually formed from the root by adding -tv4 to the end (called 
ktva by Panini). If there is a prefix, -ya is added at the end (lyap). 


B 
io 
oO 
— 


ol 


V gam gacchati 
V cint cintayati -te 
V ji jayati 


Vdré (pag) pagyati 
V path pathati 
V prach prechati 
y bhas bhasate 
Vbhi bhavati 


V¥man manyate 
Vlabh —_labhate 
V vad vadati 

\ vas vasati 
Vsev sevate 


Vstha tisthati 


V smr smarati 


3rd Per. Sing. 


+ Vgam agacchati 


Gerun 
agamya 
(also Agatya) 
gatva 
cintayitva 
jitva 
drstva 
pathitya 
prstva 
bhasitva 
bhitva 
matva 
labdhva 
uditva 
usitva 
sevitva 
sthitva 


smrtva 


. Here are the forms for the gerund (Vas has no gerund): 


having come 


having gone 
having thought 
having conquered 
having seen 
having read 
having asked 
having said 
having been 
having thought 
having obtained 
having said 
having lived 
having served 
having stood 


having remembered 
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH 
aT: agnih (mas.) fire 
rare: atithih (mas.) guest 
mare: rsih (mas.) seer, sage 
ald: kavih (mas.) | poet 
bile: kirtih (fem.) glory, fame 
fy: bhamin (fem.) earth 
Sad: Santih (fem.) peace 
fas: siddhah (mas.) one who attains perfection 
Tara siddha (fem.) one who attains perfection 
fate: siddhih (fem.) perfection, attainment, 


proof 
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EXERCISES 1. Translate the following sentences. Use the vocabulary and tables 
listed at the end of the text. 


a. Al TET WeTeat Testa 121 

p. Fereat ary qatar 121 

c WIA: MAN Ga Tay 131 
a. THN SeafAars Bad iv 

e. UTA farcat ae: Hitt aad 141 

¢. feet oa qafe iat 


g. Rel wa wa Teedite fadrar ar: 
Gert tit 
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h. Gade Oscar tracfaatarea ts 1 


i, Wear ae safenmeate ict 


i. Wat wart gfe Gat aatar 101 


2. Write the following sentences in Sanskrit: 
a. After conquering the army, the hero obtains fame on earth. 
b. Like Sitd and Rama, the student goes to the forest. 
c. After serving her third guest, Siti speaks to Rama. 
d. In the story, Rama obtains fame. 
e. The hero does not conquer ignorance. 
f. The king, Rama by name, is very virtuous. 
g. “How do you obtain perfection?” the second student asks. 


h. Having lived in the forest with his wife, the king, Rama by 
name, goes to the village. 


i. Having obtained peace, perfection, and glory, the seer goes to 
the beautiful forest. 


j. Thus having seen his wife on the elephant, the hero goes to her. 


LESSON THIRTEEN 
Alphabet: The sandhi rules for combining vowels 


Grammar: Feminine nouns ini 
Relative-correlative clauses 


Vocabulary: Nouns ini 
Relative and correlative adverbs 
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ALPHABET: 1. The following chart shows the changes that vowels often undergo. 
VOWEL SANDHI These changes are called guna and vrddhi changes: 
a a a 
a a a 
i, i e ai y 
u, U 0 au v 
r ar ar r 
] al al I 
Lt 1d Ld 
guna vrddhi Corresponding 
Semi-vowel 


2. This important chart will help you understand how vowels combine 
in both internal and external sandhi. Later on, it will help you 
understand how roots are strengthened (by guna or vrddhi) to 
form verbs and nominals. For example: 


V vid veda vaidya 
V div deva daivika 
V yuj yoga yaugika 


Vdhr dharma dharmika 
| | | | {od 


Root guna vrddhi 





3. Memorize the above chart and then memorize the sandhi rules for 
combining vowels that follow: 

4. SIMILAR VOWELS 

=a UT + Wa: = TATA: 


rama + aSvah = ramagsvah 


mic 


+ 


poi¢ 
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r+r=fF 
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Teata + sft - Tesdita 


gacchati + iti = gacchatiti 


Te + ST = TET 


guru + upa = gurupa 


fig . sett fait 


pitr + rsi = pitrsi 


These rules apply first. Then the following rules apply. 


5. DISSIMILAR VOWELS 


i+ vowel = yvowel ("vowel" means any short or long vowel) 


ii + vowel = vvowel 


r+ vowel = rvowel 


Teatt + HAT - 
Tas 


gacchati + aSvam = 
gacchaty aSvam 


Te + Way = Tay 


guru + asvam = gurv aSvyam 


fag. wa - faa 


pitr +atra = pitratra 
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6. eta=e?’ WA. Wa = WAST 


grame+atra = grime ’tra 


e+ vowel =a vowel Oey + St = wa std 


grame+iti = grama iti 
1. aitvowel = & vowel WA. WA - TT WT 
tasmai + atra = tasmé4 atra 


An 0 seldom occurs in a final position before sandhi is applied. 
au + vowel = Avvowel ST + sti = Tantarar 
gajau+ iti = gajav iti 


8. FINAL “a” FOLLOWED BY DISSIMILAR VOWELS 


H+i =e aa + sfa = data 
tatra+iti =tatreti 
+i = 0 HS + SUIT - Salah 
katha + upanisad = kathopanisad 
Ser sar aa + A= Aad 


satya + rtam = satyartam 
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+e, ai = ai qi.Ug - dra 


tatra+eva = tatraiva 


+0, au = au WA _ Wl: = Wale: 


atra + okah = atraukah 


m1 


9. Some vowels (pragrhya) are not subject to sandhi. They are: 


a. the letters i, i, and e, when they serve as dual endings. For 
example, bale A4gacchatah (The two girls come.) needs no 
sandhi. 


b. the final vowel of an interjection (usually a vocative). For 
example, aho aSva (O horse!) needs no sandhi. 
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1. Here is the declension for feminine nouns ending with i in their 


stem form: 


Stem: nadi (feminine) river 


Nom. 


Acc. 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


Voc. 


wet 


nadi 


Te 


nadim 


Tay 


nadya 





Ter 


nadyau 


welt 


nadyau 


Tea] 


nadibhyam 


ada, 


nadibhyam 


Tea 


nadibhyam 


elt: 


nadyoh 


a 


¢ 
e 


nadyoh 


wet 


nadyau 
| | 
Dual 


nadibhyah 


Aerra: 


nadibhyah 


TST 


nadinim 


qalg 


nadisu 


Ad: 


nadyah 
| 
Plural 
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RELATIVE- 
CORRELATIVE 
CLAUSES 
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2. Now we will learn about relative and correlative clauses. In 
English, the sentence “I see where the king lives,” contains two 
separate clauses: “I see” and “where the king lives.” The sentence 
contains a subordinate, or relative clause (“where the king lives”), 
and an independent or correlative clause (“I see”). For example: 


I see where the king lives. 
Lot ] 





correlative relative 


3. In Sanskrit, the relative clause usually goes first and the correlative 
goes second. The relative clause is introduced by a relative adverb 
(indeclinable) and the correlative clause by a correlative adverb. 


Where the king lives, there I see. 
| bt | 


relative clause correlative clause 


Where the king lives, there I see. 
| | it 


relative adverb _ correlative adverb 





yatra nrpo vasati tatra aham pasyami 
] It ] 


relative clause correlative clause 


yatra nrpo vasati tatra aham pasyami 
|__| fd 


relative adverb correlative adverb 
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4. Here are the relative adverbs and their correlative partners (none are 


declined): 


yatah 
yatra 
yatha 
yada 
yadi 


since, when tatah 
where tatra 
since tatha 
when tada 
if tada 


5. Here are some examples: 


When he goes, then I remember. 
yada gacchati tad4 smarami 


I go if you go. (becomes) 
If you go, then I go. 


yadi gacchasi tada gacchami 


therefore 
there 

so, therefore 
then 

then 


You obtain fruit where the forest is. (becomes) 
Where the forest is, there you obtain fruit. 
yatra vanam asti tatra phalani labhase 


6. There is also a relative-correlative pronoun, yad and tad (“who” 
and “‘he’’). This construction would be used to translate this 


sentence: 


The man who goes is the king. 





relative clause 
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7. In Sanskrit, the relative clause contains the relative pronoun yad, 
and the correlative clause contains the correlative pronoun tad. 
Sometimes the correlative pronoun may be omitted. The pronoun 

-yad follows the declension of tad (See p.177.): 


who man goes, he is the king 
Lo tk I 


relative clause correlative clause 


yo naro gacchati sa nrpo ’sti 
i Pio t 


relative clause correlative clause 


8. Both “who” (yo) and “he” (sa) refer back to the man, who is called 
the antecedent. In English, the antecedent goes directly before the 
relative pronoun (who). In Sanskrit, the antecedent usually follows 
the relative pronoun (who) or the correlative pronoun (he): 


who man goes, he is the king 
yo naro gacchati sa nrpo ’sti 
! 


antecedent 
or 


who goes, that man is the king 
yo gacchati sa naro nrpo ’sti 
Lt 
antecedent 
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9. The relative and correlative pronouns take the gender and number 
of the antecedent. The case of the antecedent depends upon its role 
in each clause. Study the following examples: 


I see the man who is going. (becomes) 
which man is going, him I see 
yo naro gacchati tam pasyami 
It 
antecedent 
| I | 


relative clause correlative clause 
or 


who is going, that man I see 
yo gacchati tam naram pasyami 
Ld 


antecedent 
| Lt I 





relative clause correlative clause 


The king sees the elephant on which I stand. (becomes) 
on which elephant I stand, him the king sees 
yasmin gaje tisthami tam nrpah paégyati 

Loo 


antecedent 


relative clause correlative clause 




















176 





LESSON THIRTEEN 


or 


on which I stand, that elephant the king sees 
yasmims tisthami tam gajam nrpah pasyati 
| 


antecedent 
| 1 | _ 





relative clause correlative clause 


10. Notice that the relative pronoun (yad) and the correlative pronoun 
(tad) agree with each other in gender and number, but may differ 
in case. Like the antecedent, the relative word and the correlative 
word take a case (vibhakti) that is determined by their role in the 
clause. Study the following examples: 


I see the man with whom Rama goes. 
(becomes) 
with which man Rama goes, him I see 


aq a ae WaT weeta ase usarts | 


yena narena saha ramo gacchati tam aham pasyami 


or 
with whom Rama goes, that man I see 


aq Wat weata f aes Usa 


yena ramo gacchati tam naram aham paSyami 
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Rama lives in the village from which I am coming. 
(becomes) 
from which village I am coming, in it Rama lives 


Faas Aaa Tard | 


yasmad gramad dgacchaimi tasmin ramo vasati 


or 
from which Iam coming in that village Rama lives 


aearenreata afatarrg war aafe | 


yasmad agacchami tasmin grame ramo yasati 


11. The pronoun yad follows the same declension as tad (mas., n., 
fem.), except that the masculine nominative singular follows normal 
sandhi rules, and therefore appears as yah, yo, etc. Observe, for 
example, the masculine: 


Stem: yad (masculine) who, what, which 


Nom. (who) qf: at a 
at aM 


ay 
Inst. (with whom) aq FT taqTy a: 
aay 


Acc. (whom) 


Dat. (for whom) 
Abl. (from whom) GATT ST TATA ey: 


Gen. (whose) qeq aay 
Loc. (on whom) aay aay: ay 
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VOCABULARY 


SANSKRIT 


faa gas 


dharmiki (fem. adj.) 
nadi (fem.) 

patni (fem.) 

mitram (n.) 

yad (pro.) 

vapi (fem.) 


sundari (fem. adj.) 
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ENGLISH 


virtuous 

river 

wife 

friend 

who, what, which 
pond 


beautiful 


SANSKRIT ENGLISH SANSKRIT ENGLISH 
(relative adverbs) (correlative adverbs) 

ad: yatah since, when UC: tatah therefore 
a yatra where da tatra there 
aay yatha since, as TAT tatha so, therefore 
el yada when adel tada then 
ate yadi if cael tada then 
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EXERCISES 1. Translate the following: 


a. AA Maes fare: 121 
b. ST AA Ue: Ueer at arena aaa 12! 


c. Oat Gat qoesq afrerediia war aeafer 131 


4. FIAT Ba ANTES TT TA AT Seals Ta 


Tested i vt 
wat rear FS Geran waa: 1 
f. Wel Gar FU Aad der altel Far Wate ici 


s. ate ae: fate aad dat @ wiad rot 
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n Sereafafatate wae area afa: wai 
Uatd isl 


i aa fe ae Gat acl ese tel 
ji. TaTeeaMTSST FT ors are: Syea 1201 


. Translate the following into Sanskrit: 

a. The boy obtains water from the river. 

b. The wife sees the fruit which is in the pond. 

c. Having obtained a garland, our guest goes to the village. 
d. He lives like a king when his wife serves him. 

e. Sita, who is the wife of Rama, obtains fame on earth. 

f. The virtuous king sees the boy who is coming. 

g. The student, having thought, asks the poet about the river. 
h. That beautiful wife lives without suffering. 

i, Ignorance is like a shadow for the man who Sees. 


j. When the daughter of the king comes, then the subjects stand. 


LESSON FOURTEEN 


Alphabet: The sandhi rules for final h 


Grammar: Verb prefixes and the imperfect active 


Vocabulary: More verbs 
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ALPHABET: Now we will memorize the sandhi rules for words ending in h. 
SANDHI RULES These rules were presented in charts in Lesson 9. Both charts in 
FOR FINAL h Lesson 9 present the same rules, but it will be easier to follow the 


structure of the second chart on page 111. While the first word ends 
in h, the second word may begin with any letter of the alphabet. 
Notice that the chart breaks the alphabet into three parts. The 

chart is arranged according to which section of the alphabet the 
second word begins. Here is one way of dividing the alphabet in 
order to learn these rules: 


(a) Vowels - 


(c) Unvoiced consonants (b), Voiced consonants 
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(a) If the second word begins in a vowel, there are four rules: 


Second word begins in any of the following: 


a a 

i i 

u a 

r r 

] 

e ai 0 au 


(1) If the first word ends in ah and the second begins in a, 
the ah changes to 0, and a is deleted (marked by an 
apostrophe in roman script or avagraha in 
devanagari). For example: 


ah+a=o0 ’ 


Wa: . WA = WAIST 


ramah + atra =ramo ’tra 


(2) If the first word ends in ah and the second word begins 
in any vowel (except a), ah changes to a: 


ah + vowel =a vowel 


TH: . Bnrafa- wa snes 


ramah + 4gacchati = rama d4gacchati 
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(3) If the first word ends in 4h and the second word begins 
in any vowel, ah changes to a: 


ah + vowel = 4 + vowel 


Aa: + Sfa= AT Std 


narah+iti = nara iti 


(4) If the first word ends in any other vowel before the final 
h, and the second word begins in a vowel, then the h 
changes to r. For example: 


oh + vowel = orvowel 


ell: + WA = TINT 


nadyoh + atra = nadyor atra 


(b) If the second word begins in a voiced consonant, there are 
three rules: 


Second word begins in: 


ga gha na 
ja jha na 
da dha na 
da dha na 
ba bha ma 


ya ra la va ha 
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(1) If the first word ends in ah, it becomes o: 


ah + voiced consonant =o voiced consonant 


Ta: 4 Westt= WA Weare 


ramah + gacchati= ramo gacchati 
(2) If the first word ends in ah, it becomes a: 


ah + voiced consonant = @ voiced consonant 


A: + West = WY Weested 


narah + gacchanti= nara gacchanti 


(3) If the first word ends in any other vowel before the 
final h, the h becomes r (unless the second word begins 
with an r). For example: 


oh + voiced consonant = orvoiced consonant 


Wal: + Weta = aaa 


narayoh + gacchati= narayor gacchati 


A double r does not occur. If the second word begins in r, 
the first r is dropped and the preceding vowel made long, 
if it is short. 


Note that the last two rules (2 and 3) are the similar to the 
rules (3 and 4) for second words beginning in a vowel. 
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(c) For the third group, the second word begins in an unvoiced 
consonant. For this group, the rules are the same when the 
first word ends in ah, ah, or any other vowel before the h. 
There are four rules: 


Second word begins in: 


ka kha 

ca cha 

ta tha 

ta tha 

pa pha 

Sa sa sa end of line 


(1) If the second word begins in ca or cha, the h (with any 
vowel preceding it) changes to §. For example: 


ah + ca = aSca 


TH: + FT = TAA 


ramah+ca = ramas ca 
(2) If the second word begins in ta or tha, the h changes tos: 


ah + t = ast 


WH: + STAT = TAS THT 


ramah + tika = ramas tika 
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(3) If the second word begins in ta or tha, the h becomes s: 


(4) 


ah+ta = asta 


Ta: + CA = TAIT 


ramah + tatra = ramas tatra 


The above three rules might best be learned visually, using 
the devanagari script. In each case the h becomes the 
sibilant that corresponds with the following letter, 

whether palatal (ca, cha), retroflex (ta, tha), or dental 

(ta, tha): 


ag 3 FF F aT ta 


Sca Scha_ sta_ stha sta stha 


All other unvoiced consonants (ka, kha, pa, pha, §a, 
sa, and sa) cause the h to stay h. The end of the line 


also causes the h to stay h. For example: 


ah +k = ahk 


Wt + SA = WI: SA 


ramah + kutra = rimah kutra 
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GRAMMAR: 1. Verb prefixes (upasarga) are placed before verbs to modify the 
VERB PREFIXES basic meaning of the verb. They are used much like verb prefixes 
in English, such as “receive” and “perceive.” We have already learned 
one prefix, 4, which changes “he goes” (gacchati) to “he comes” 
(agacchati). 


2. Here are two additional prefixes: 


upa towards, near 
upagacchati he goes toward, he approaches 
prati back to, against 


pratigacchati he goes back to, he returns. 


THE IMPERFECT 3. The imperfect (lan) indicates past action. It is traditionally 
described as action done “‘not of today,” (anadyatana), or in the 
past. It is formed by putting an augment (Agama), a, before the 
present stem. The a is called “maker of the past tense” (bhiita- 
karana). The imperfect uses slightly different endings, called 
secondary endings, or the imperfect endings. For example: 


a + gaccha +t becomes agacchat he went 
a+ vada +t becomes avadat he spoke 
| Io Id 


augment stem ending imperfect 
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IMPERFECT 
ACTIVE VERBS 


3rd AT 


Ny 


agacchat 


2nd Wee: 


agacchah 


ist AT 


N\ 


agaccham 
| | 


Singular 





4. Here is the formation for the imperfect: 


Wes aT 


t 
agacchatam 


Wes TA 


1 
agacchatam 


ATeslqd 


agacchava 
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ATS 


agacchan 


ATs d 


agacchata 


Ayes ty 


agacchama 
| 
Plural 


Note that the imperfect active endings are listed on p. 317. 


Here are the endings for the present indicative that we have 
already learned. Notice that the imperfect has similar endings, 


but shorter: 


3rd Teta 


gacchati 


2nd TeeaTa 


gacchasi 


Ist TT re5] fq 
gacchami 


Teed: 


gacchatah 


Teo 7: 
gacchathah 


gacchavah 





Tested 


gacchanti 


Te FT 
gacchatha 


gacchamah 


L_ | 
Plural 
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6. The imperfect puts the augment, a, after the prefix but before the 
stem. The sandhi rules apply here. Study these examples: 


Olds H+ Tee + T= Woes 


prati+ a+ gaccha + t = pratyagacchat 
he returned 

b wt JIL Lo | 

prefix augment stem ending imperfect 











S44 H+ ES 4+ qT = Sores 


upa + a + gaccha+ t = upagacchat 
he approached 


BT + WH Tes - H+ HA = BITS 


Le 
a + a + gaccha-a + am ~= Agaccham 
Icame 


7. Often a prefix may affect whether a verb takes active or middle 
endings. The dictionary will indicate which endings should be used. 
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH 
aT + AT arta 
a + Vni (active)* anayati he brings 
oo + 1 sate 
upa + ¥gam (active) upagacchati he goes toward, 

approaches 

kt maar 
V gup (active) gopayati he protects 
Vni(ubhayapada)* _ nayati -te he leads 
aT Frater 
¥ pa (active) pibati he drinks 


Olds 14 Uinta 


to 
prati+ V gam (active) pratigacchati he goes back, returns 


a ater 


Vbudh (ubhayapada) bodhati -te he knows 
ey oad 
Vhas (active) hasati he laughs 


The gerund forms for each of these verbs is listed in the back of the 
text (pages 312-314). Remember that if a verb has a prefix, it forms a 
gerund with -ya rather than -tva. 


*Note that Vni and ¥budh are ubhayapada, but 4 + Vni is active. 
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules that take place when the first word 


ends inh. 
2. Memorize the endings for the imperfect active. 


3. Translate the following sentences into English: 


a Fer Perea saaate terarseaterater 121 
» Set ard Tara 121 

c AT AT omareata & afaeatt 131 

a. are: Bfrarsurars Maradifa watsaed ivi 


e. AT Tat aeiteaqesaas ly 


Gee ca coll aranifa er diaed 1a! 
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(g. WRT TTT TT TRATST 191 
h mire: Mid aes Patenad Ge a arate isl 
i, ah: Saran waa 18 


j. BSE TS Sar ae SeaT 1201 
4. Translate the following into Sanskrit: 
a, The poet read the book as ifhe were drinking water. 
b. The hero asked, “How dp I protect the village from the army?” 
f . 


c. How did sages live without fire? 
i 
d. Ifthe horses go bagk to the river, then the boy leads them to the 
forest. (Use douple accusative.) 
¥ 
e. When aman dges not know suffering, then he approaches 


perfection. 
&s 


s 
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The king, named Rama, brought his wife, Sita, a garland. 


. By means of knowledge, a man conquers ignorance. 


. Thechild drank the water which came from the river. 


Having seen the river, the girl returned to her house. 


j.. The boy led the horses from the forest to the river. (double 


accusative) 
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Alphabet: The sandhi rules for final m 
Grammar: More verb prefixes and the imperfect middle 


Vocabulary: More verbs 
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ALPHABET: 1. Ifthe first word ends in m, there are only two rules: 


SANDHI RULES 
FOR FINAL M (a) If the next word begins in a consonant, the m becomes m and 


is pronounced (and could be written) as the nasal 
corresponding to the first letter of the next word. For example: 


+ = 
Gay TTA q4 TATA 
putram + gacchadmi= putram gacchami 
(b) If the next word begins in a vowel or the m is at the end of a line, 
the m remains the same. The m remains the same because the 


mouth is not preparing to close at a specific point of contact as 
~ it would if the next word began with a consonant. For example: 


Ty. STearhe - yeaah 


putram + fgacchami = putram agacchami 
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GRAMMAR: _ 
VERB PREFIXES 
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1. Here are two more verb prefixes. Some prefixes hardly change 
the meaning of the original stem, while others change the meaning: 


ud up, up out 

uttisthati he stands up 

(The d changes to t because of sandhi.) 
udbhavati he is born 

ava down, away, off 
avagacchati he goes down, understands 


2. Here is a list of the major prefixes (given in Panini 1.4.58). Prefixes 
can also be used in front of nouns. 


‘4gg44 4 4 


ol 


ati across, beyond, surpassing, past (atindriya, beyond 
the senses; atyanta, beyond the end, infinite) 
adhi above, over, on (adhyatma, pertaining to the Self; 


adhivisva, above all, responsible for the universe) 


anu after, following (anusvara, “after sound”) 


apa away, off (apana, downward breath, elimination) 


api on, close on (apihita, placed into) 


abhi to, against (abhyanga, rubbing against) 
ava 


down, away, off (avatira, crossing down) 


back, return, to, fully (Acara, to go toward, 
conduct; acarya, teacher of conduct 
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Pxv44q 


“ 3 4 


av 2 


A 


ud 


upa 


dus 


ni 


nis 


para 


pari 


pra 


prati 


vi 


sam 


su 
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up, up out (uddna, upward breath) 


towards, near, subordinate (upanisad, sit down 
near; upasarga, “discharged near,” prefix) 


ill, bad, difficult, hard (duskrta, badly done; 
duhkham, suffering) (usually used with nouns) 


down, into (upanisad, sit down near) 


out from, forth, without, entirely (nistraigunya, 


without the three gunas) 


away, forth, along, off (paraSara, “crusher’’) 
around, about (parinama, transformation) 


forward, onward, forth (prana, vital breath; 
prakrti, nature) 


back to, in reverse direction, every (pratyahara, 
food from the reverse direction) 


apart, away, out (vyana, moving breath, circulation) 


together (samfna, even breath, digestion; 
samskrta, put together, perfected) 


well, very, good, right, easy (Sukrta, well-done; 
sukham, happiness) (usually used with nouns) 
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IMPERFECT 
MIDDLE 
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3. Here is the imperfect middle, which is also used as a past tense: 


Root: V bhas (middle) speak 


3d TT TAT STS 


abhasata abhasetam abhasanta 


nd = ATT: | TTT, aT ea 


abhasathah abhasetham abhasadhvam 


is = TT warrafe saree 


abhase abhasavahi abhasamahi 
| ] 1 


Singular Dual ~~ Plural 


Note that the endings are given on page 317. 


. Compare the imperfect endings with the present indicative endings: 


3rd aed aad aed 


bhasate bhasete bhasante 
nd = ATT aT ey area 

bhasase bhasethe bhasadhve 
it = ATT qarae ara 

bhase bhasAvahe bhasamahe 


Singular Dual Plural 
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VOCABULARY 


SANSKRIT 


We + 1 saneata 


ava + V¥ gam (active) avagacchati 


Sa+ 4 Sead 


ud + V bhi (active) udbhavati 


Sq + FST srrsta 


ud + Vstha (active) uttisthati 


HL md 

V ram (middle) ramate 
a sitar 
Véubh (middle) éobhate 


fey aad 


V smi (middle) smayate 
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ENGLISH 


he understands 


he is born 


he stands up 


he enjoys © 


he shines 


he smiles 


The gerund forms for each of these verbs is listed at the back of the 


text (pages 312-314). 
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EXERCISES 





1. 


3. 
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Memorize the sandhi rules that take place when the first word ends 
in m. 


Memorize the endings for the imperfect middle. 


Translate the following sentences into English: 


a. BAMA HACHAAT 121 

b. WA: Aa A Ta AAA 121 

c. Aelfataremreasta det aren ShaAStaT 131 
a. Fahtaeanreasdel sel Selasy iy! 
e. AA Mie TST 1X1 


Ufa Fer Ys Sea 11 


Hh 


z. fasafaat frat qa gate: wrt 11 
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nh, Del UT Set aatars sfasaies aret 
STOIT IS | 


i, at Balt tear ay UST Ws Wee Ie 


j. ON arereaey Gaed WAIST 1201 


k. Aeraatsaader Pear Tafassy 1221 


. Translate the following sentences into Sanskrit: 


a. Since the guest enjoyed the fruit, (therefore) he returns to the 


house again. 


b. Having smiled, Sita spoke to the beautiful girl. 


c. Having come from the elephant, the boy approached that 


village. 


d. He understands that the man has a son. 


e. After drinking the water from the fruit, the girl stands up. 
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When the moon shines, then you see shadows in the forest. 


. When the boy sees the elephant, then he smiles and laughs. 


. The man and his wife enjoy that beautiful house. 


When his son was born, the hero smiled. 


The girl obtained fruit from the man who is standing. 


. When the sun shines on the moon, then the moon shines on 


us. 
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Alphabet: The sandhi rules for final n 


Grammar: Nouns in an 
The imperfect for Vas 
- The dvandva compound 


Vocabulary: Nouns in an 
More adjectives 
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ALPHABET: 
SANDHI RULES 
FOR FINAL N 
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« Now we will learn the sandhi rules for when the first word ends 


in n. In the majority of cases it remains unchanged. The chart 


below contains eight rules (a - h) in which n changes. 


. Foreach rule, those letters in the alphabet that are in bold 


represent the first letter of the second word, which causes the 


change. The letters outside the alphabet are the change the n 
undergoes. See the examples on the following pages. 


preceding 


n becomes 


(a) ms 
(b) ms 


(c) ms 


(d)fi(ch) Sa 


ka 
ca 


fa 


pa 


sa 


cha 
tha 
tha 
pha 


sa 


end of line 


me ee ee 


opt pet 


au 
gha 
pha 
dha 
dha 
bha 
ra 


na- 


fa 
na 


“na 


ma 
la va 


preceding 
n becomes 


nn (e) 
(if preceded by 
a short vowel) 


(f) 
n (g) 


st 


ml (h) 
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3. Here are examples for each of these eight rules: 


@ Wat. a - dea 


tasmin + ca =tasmims ca 


AW +a = aa 
9 naran +ca = naramsca 


fic 


(b) TIT +o= ae 


naran +ta= narams ta 


(c) Wi +dq = WTETA 


naran + tatra = narams tatra 


@ RH + MMT = TISSTTAT 


naran + Sobhante = narafi chobhante 


or (rarely) 
RH «WAT = Seat 


naran + Sobhante = naran Sobhante 


¢) Us + WA = Ws 


rajan +atra = r@jann atra 


TH+ WA =a 


naran+ atra = naran atra 
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) A + AAT = Waa 


naran +jayati = narafi jayati 


(g) WIH+ S = AMIS 


naran + da = naran da 


oy A + TTA = MCT AT 


naran + labhate = naraml labhate 
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GRAMMAR: 
NOUNS IN AN 


1. Here is the declension for nouns ending in an: 
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Stem: rajan (masculine) king; Atman (masculine) Self 


Acc. 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Loc. 


Voc. 


he = 


Tat ATT 


rajne/atmane 


Wat: ATA: 


rajnah/atmanah 


MTA: 


rajnah / atmanah 


toe 


Singular 


Tarat 


rajanau 


Tart 


rajanau 


TaATIL 


- rajabhyam 


Ta ay 


rajabhyam 


Waa 


rajabhyam 


rajioh / atmanoh 


Wal: ATA: 


rajfioh/atmanoh 


Tart 


rajanau 


Dual 


Wart: 
rajanah 
Ua: BT: 
rajfiah/Atmanah 


Tats: 


rajabhih 


Wars: 
rajabhyah 


Wats: 
rajabhyah 


TATA 


NN 


AT AAA 


Lo 
rajhiam / 4tmanam 


wy 


rajasu 


rajanah 
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2. Note that the only difference between rajan and 4tman is that 
since the tmn combination cannot occur, Atman always keeps the 


a before the n. Sometimes that a may be long. If so, the form is 


considered strong. The neuter is similar to the masculine: 


Stem: naman (neuter) name 


Nom. ATS 
nama 

Ace. ATA 
nama 

Inst. ATAT 
namna 

Dat. aa 
namne 

Abl. ATH: 
namnah 

Gen. ATE: 
namnah 

Loc. ANA AMAT 
namni/namani 

Voc, AA ATA 
naman/nama 


aret are 


namni/namani 


arat arat 


namni/namani 


ATTA 


t 
namabhyam 


aay 
namabhyam 
ATA TST 
namabhyam 
namnoh 


ATS: 


namnoh 


ara ara 
namni/namani 
| _| 


Dual 


ara 
namani 
arate 
namani 
aah: 
namabhih 


area: 


namabhyah 


aay: 


namabhyah 


Tar 


namnam 


Tae 


namasu 


Arata 
namani 
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THE IMPERFECT 
FOR VAS. 


THE DVANDVA 
COMPOUND 
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. Here is the imperfect for Vas: 


ad TAT TT Ta 


~ ~ 


asit astam asan 


and |= ATT: Beda red 


asih astam asta 
it WAL we wey 
asam asva asma 
fe Lo | i 
Singular Dual Plural 


Remember that these are not the endings, but the entire verb. 


. Now we will begin our study of compounds (samasa). Sanskrit 


has several different types of compounds, which are members 
joined together to create one unit. In devanagari, compounds are 
written without a break. With transliteration, in this text the 
members of a compound are joined by a hyphen, when sandhi 
permits. For example: 


Uhdaddt eka-vacana (singular number) 


. Nominal compounds join nouns, adjectives, or pronouns. They are 


usually formed by taking the base form (nara, phala, etc.) and 
putting them together, using sandhi rules. Generally only the last 
member is declined, and prior members have loss (luk) of case 
ending (sup). 


. The first type of compound that we will study is the dvandva 


compound. A dvyandva (rclated to the word “dual”) is a series of 
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equal items that would normally be joined by “and.” For example, 
“Sita and Rama” could be written as a dvandva compound: 


dranray 


sita-ramau , 


7. All compounds may undergo an analysis (vigraha), which is how 
the words would appear if the compound were dissolved. For 


example: 
drarnrat vigraha: drat wrsy 
sitd-ramau sita ramaés ca 
“Siti-Rama” analysis: Sita and Rama 


8. This dvandva (above) is called an itaretara-dvandva, because it 
names its members in a distributive sense. (See #13.) In it, the last 
member is in the dual because two persons are named. 


9. If more than two persons are named, the last member is in the 
plural. For example: 


DTATaSrcayr:§vigraha: TAT: Fees 


acarya-Sisyah acaryah Sisyas ca 
“teacher-students’” analysis: the teacher and students 


10. A dvandva with three members is always plural. For example: 


DanstgM: vigraha: Say Tal OMe 
aSva-gaja-mrgah aSvo gajo mrgaés ca 
“horse-elephant-deer” analysis: horse, elephant and deer 
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11, The gender is determined by the last item named. For example: 


waar vigraha: Wa: Gat a 


rama-site ramah sita ca 
“Rama-Site” analysis: Rama and Sita 


12. The first member is in its stem form even if it refers to something 
plural. Because of this, there is sometimes ambiguity concerning 
whether a member is singular, dual, or plural. For example: 


ATA] APSrear: could be analyzed as: 


“teacher-students” teacher and students (or) 
teachers and student (or) 
teachers and students 


You must judge the correct translation by the context, and in most 
contexts, the first example would be what is meant: “the teacher 
and the students.” 


13. There is an additional kind of dvandva, called samahara, in 
which the ending is always singular and neuter. The members are 
referred to collectively as a single unit. The meaning of the 
individual members is not as important as the collective sense of the 
whole compound. Often pairs of opposites are put in samahara- 
dvandva form. For example: 


GaSGA —vigrana: WA TAF 
sukha-duhkham sukham duhkham ca 
“happiness-suffering” analysis: happiness and suffering 


14. Words ending in-an usually act in compounds like words that end 
in -a. For example, atman is often reduced to Atma, when it is 
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prior to the last member of the compound. Some words, such as 
rajan, take the -a ending as a prior member and also as the last 
member of the compound. For example: 


Tana 


raja-ramau The king and Rama 

rama-rajau Rama and the king 
THE NEGATIVE 15, Another type of compound is negating, or the negative compound 
COMPOUND (nafi, or negative samisa). A noun can be negated by placing a 


before it. For example: 


faar wtaelt 


vidya avidya 
knowledge ignorance 


16. A gerund is also negated with a. If the gerund begins with a, and 
there is no prefix, the ending is -tva. For example: 


WTcayT 


agatva not having gone 


17. If the word begins with a vowel, then it is negated with an. For 
example: 


walecay 


anuditva not having spoken 
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VOCABULARY 


SANSKRIT 


STAT 


atma (mas.) 


ay 


karma (n.) 


Fal 


~ krsna mf(a)n (adj.) 


Seu: 


krsnah (mas. noun) 


ATA 


nama (n.) 


fra 


priya mf(&)n (adj.) 


wyara 


ramaniya mf(4)n (adj.) 


Ts 


raja (mas.) 


Week 


Sukla mf(a)n (adj.) 


at 


Sobhana mf(a or i)n (adj.) 
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ENGLISH 


Self (usually has capital “‘S” 
(follows the an declension) 


action (an declension) 
black 

Krsna 

name (an declension) 
dear, beloved 
pleasant 

king (an declension) 
white 


shining, bright, beautiful 
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EXERCISES 
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. Memorize the sandhi rules for final n. 

. Memorize the masculine and neuter for the an declension. 
. Memorize the imperfect of Vas. 

. Review the formation of dvandva compounds. 


. Translate the following sentences into English: 


a. PASTPTTAPAMATAT 121 

bo. Prat WaT WAT UTES ATA aT 121 

c. Heal Wat Wahrearesraarnarad 131 
d. a arent daft ao aati we IX 

e. WAT PRICAMTAIT HASaAT IY! 

¢. Fal OT Tet AMTaaeT areal Safasdq 11 


2. fort wer wager aera N91 - 
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h. QUAM SWAAET Wat: WA SA: ISI 


i. WAT Wal aT ATA lel 


j. SPSS TAT ATA UTA 1201 


6. Translate the following sentences into Sanskrit: 
a. The black horse drinks the water from the river. 
b. He who knows the Self enjoys action and inaction. 
c. The king’s name was Krsna. 
d. The king enjoys the pleasant actions of the son. 


e. The beloved hero understood perfection and imperfection 
(success and failure). 


f. The boy comes from the elephant and returns to the house. 
g. That which neither comes nor goes is the Self. 

h. When the king approached, the boys and girls stood up. 

i. The man who was king came from the black forest. 


j. Knowledge of the Self is knowledge also of the sun and the 
moon. 
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Alphabet: The sandhi rules for final t 


Grammar: Nouns ending in r and the future tense 


Vocabulary: Nouns inr 
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ALPHABET: 
SANDHI RULES 
FOR FINAL T 
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. When the first word ends in t, in the majority of cases it remains 


the same if the following letter is unvoiced, and it changes to d if 
the following letter is voiced. Those letters which are in bold are 
exceptions. See the examples that follow. 


t remains t t changes 
except: to d except 
loa a 
1 oi i 
| ou u 
| © T 
| | 
l e (before all nasals) 
| o au n (d) 
ka kha | ga gha na 
(a)e ca cha | ja jha_ fia j (©) 
(b) t ta tha | da dha na d (f) 
ta tha | da dha na 
pa pha | ba ~bha ma 
| ya fra la va 1 (g) 
(c)e(ch) fa sa sa | ha d (dh) (h) 


end of line 


. Here are examples for each of these eight rules: 


() WA + A= WATS 


ramat + ca = ramidcca 
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(b) TATA + C= WATS 


ramat +ta =ramat ta 


() WA + A = TASTE 


ramat + Sastram = ramiac chastram 


@ Wd + FAT = Ta 


ramat + manyate = riman manyate 


() WAIT + STAY = TAT stl 


ramat + jalam = ramaj jalam 


(9 WA + S= WS 


ramat + da= ramad da 


(g) WAL + AAT = WATT AT 


ramit + labhate = ramal labhate 


(h) TATA + BET: = TAT RET: 


ramat + hastah = ramad dhastah 
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GRAMMAR: 
NOUNS INR 
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. Here is the declension for nouns ending in r, These nouns are 


usually an agent of. action or a relation, such as father or mother. 


Stem: datr (masculine) giver; svasr (feminine) sister 


Nom. 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


Voc. 


ld 


data 


GIT, 


dataram 


Gra 


datra 


ara 


datre 


ald: 


datuh 


ald: 


datuh 


arate 


datari 


aldt 


\ 
datar 

t | 
Singular 





datarau 


atart 


datarau 


Idea, 
datrbhyam 


dtr 
datrbhyam 


ald tala 


XN 


datrbhyam 


datroh 


atart 


datarau 
\ | 
Dual 





alae: 
datarah 


ald] tag: 


datrn / svasfh 


ara ha: 


datrbhih 


ards: 


datrbhyah 


ards: 


datrbhyah 


SIT, 


datrnam 


add 


datrsu 
alae: 
datarah 


Ld 
Plural 
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THE FUTURE TENSE 4. 
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Father, mother, and brother have a weaker form (looking at the 
second syllable) in the nominative and vocative (dual and plural), 
and the accusative (singular and dual): 


Stem: pitr (mas.) father; matr (fem.) mother, bhratr (mas.) brother 


Nom. faa faar: 


pita pitarau pitarah 


Acc, fray ay WITT ag: 


iid 





pitaram pitarau pitrn bhratfn matrh 
Voce. ra fra faa: 

pitar pitarau pitarah 

| l | | 

Singular Dual Plural 


. Ina few but frequently used dvandva compounds of pairs, such as 


“mother and father,” the first word usually ends in 4, the nominative 
singular. For example: 


Trathraet 


mata-pitarau mother and father 


Now we will study the future tense. Sometimes the present 
indicative may indicate the immediate future. For example: 


Testy 


gacchami I will go 


. More often, the simple future is used. The future tense (Irt) is used 


for any future action. It is formed by adding sya or isya to the 
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strengthened root. (Remember that s becomes $ when immediately 


preceded by any vowel except a or 4. See internal sandhi, p. 142.) 


. Most roots are strengthened by adding guna changes to the vowel. 


(See page 167.) The standard active and middle endings are then 
added. 


. Here is the third person singular future for some of the verbs we 


have learned: 

upa + Vgam upagamisyati he will approach 
Vgam gamisyati he will go 

Vgup gopsyati he will protect 
Veint cintayisyati -te he will think 

Nii jesyati he will conquer 
Vdré draksyati he will see 

Vni nesyati -te he will lead 
Vpath pathisyati he will read 
Vpags draksyati he will see 


Vpa pasyati he will drink 
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Vprach 
Vbudh 
Vbhii 
Vman 
Vram 
Viabh 
Vvad . 
Vvas 
Vgubh 
Vsev 
Vstha 
Vsmi 
V\smr 


Vhas 


praksyati 


bodhisyati -te 


bhavisyati 


mamsyate 


ramsyate 


lapsyate 


vadisyati 


vatsyati 


Sobhisyate 


sevisyate 


sthasyati 


smesyate 


smarisyati 


hasisyati 


he will ask 


he will know 


he will be 


he will think 


he will enjoy 


he will obtain 


he will speak 


he will live 


he will shine 


he will serve 


he will stand 


he will smile 


he will remember 


he will laugh 
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VOCABULARY: 
NOUNS INR 





SANSKRIT 


HCl kad (indeclinable) 


mal karta (mas.) 


Sal kartri (fem.) 


SAL kulam (n.) 
GIal data (mas.). 


carat datri (fem.) 
FIAT pita (mas.) 
TdT bhrata (mas.) 
ATdl = mata (fem.) 


Tqal  svasa (fem.) 
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ENGLISH 


when (used like kutra) 


maker, doer (follows the 


r declension) 


maker, doer (follows 


long i declension) 
family 


giver (follows the 


r declension) 

giver (i declension) 
father (r declension) 
brother (r declension) 
mother (r declension) 


sister (r declension) 
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EXERCISES 
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. Memorize the sandhi rules for final t. 


. Memorize the declension for nouns ending in r. 


. Make yourself familiar with the future third person singular forms. 


. Translate the following sentences into English: 


a. 4a faa aa afacaditd areas 
aaa 121 


b. Hal TA MIT Set Aad slr fragesd 121 
o. Prararatt wearer Tireera: 131 


d Hal Aaremmlacaqaiies WaKaey 
MCAS 1s 


e. aes frert Afarcat Ta war afarcats 141 
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Gel Aaa Wide AAA Tal GT Vad 161 
e. WaT Wea: WTA Gees SA Tafes 191 
bh SOTA Saft @ Med: af isl 

i Wet Ural Tet AT: Ger UfScater 1a 


j. MAT We WT at aceasta 1201 


. Translate the following sentences into Sanskrit: 


a. When my sister was born, she smiled at my mother. 


b. My family’s name is from the name of a seer. 


c. “When will I speak to the king?” her father thought. 


d. Her father’s wife is her mother. 
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. My father is the maker of peace in our family. 


The brother and sister will obtain fruit from the forest. 


. The hero will protect the king from the fire in the forest. 


. The son of the king has no brothers. 


When will the students obtain knowledge from the virtuous 


teacher? 


“T have seen you in the pond,” the king says to the beautiful son. 


LESSON EIGHTEEN 
Alphabet: All remaining sandhi rules 
Grammar: Nouns in u 
The karmadharaya and tatpurusa compound 


Summary of compounds 


Vocabulary: Nouns in u, more adjectives 
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ALPHABET: 1. We will now study the remaining sandhi rules, which include 
ALL REMAINING final r, p, t, k, f, n, and initial ch. 
SANDHI RULES 
2. Here are the rules for final r: 
(a) Before a word beginning with a voiced letter, the r remains the 
same. For example: 


Ot + teata = grata 


punar + gacchati = punar gacchati 


T+ aeotd = GTTeStt 


punar + agacchati = punar a4gacchati 


(b) Before an unvoiced letter or the end of a line, r follows the 
same rules as final s. For example: 


G4e + Wt = Ot: GA: 


punar + punar = punah punah 


GN. da = aa 


punar + tatra = punas tatra 


(c) Final r, whether original or derived from s, cannot stand 
before another r. The final r is dropped and the vowel before it 
made long if it is short. For example: 


U4t+ TH: = GAT TH: 


_punar + ramah = puna ramah 
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3. Here are the rules for final p, t, and k: 
(a) Before a voiced sound these letters become voiced, and before 
an unvoiced sound they remain the same. For example: 


Wes Aq - wag 


rk + veda =rg veda 


Me + dled - wRifsar 
rk + samhita = rk samhita 


(b) Before a nasal these letters become the nasal of their row 
(varga). For example: 


OY + ATH = CATA 


sup + nama =sumnama 


(c) Before h these letters become voiced and the h becomes their 
voiced aspirated counterpart. For example: 


are . afd - areata 


vak + hasati = vag ghasati 


4. Here is the rule for final n and n: 
(a) Like final n, final h becomes nn before vowels if the ii is 
preceded by a short vowel. Also, final n becomes nn if the 
n is preceded by a short vowel. 


5. Here is the rule for initial ch: 
(a) Initial ch becomes cch if the first word ends in a short vowel. 
The ch also becomes cch after 4 and ma. For example: 
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HA + STAT - HA VHA 


kutra + chaya = kutra cchaya 


6. Ambiguities can sometimes be created by sandhi. Two different 
sets of words could appear the same after sandhi has been applied. 


For example: 


Ta: + UF = TF Ud 


ramah + eva = rama eva 


TH + Ud= wy wa 


rame + eva = rama eva 


Qe: +4= Wea a 


balah + na = bala na 


QTc + T= WaT 7 


bala +na= bala na 


You can usually judge from the context of the sentence which words 


are correct. 
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GRAMMAR: 
NOUNS IN U 





1. Here is the declension for final u: 
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Stem: hetu (masculine) cause; dhenu (feminine) cow 


Nom. ed: 


Acc. 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Voc. 


hetuh 
a qa 
hetum 


edt aa 


hetuna / dhenva 


eda aq 


hetave (dhenvai) 


edi: Year: 


hetoh (dhenvah) 


oat: Bar: 


hetoh (dhenvah) 


edt a-ary 


hetau (dhenvam) 


eat 


heto 
| | 
Singular 


7 


hetii 


a 


hetu 


weary 
hetubhyam 


aay 
hetubhyam 


saa 
hetubhyam 


Beal: 


hetvoh 


Seal: 


hetvoh 


cs 


hetii 


| I 
Dual 


saa: 


hetavah 


oat AT: 


hetiin / dhenth 


ear: 


hetubhih 


eae: 


hetubhyah 


aa 


hetubhyah 


SET 


hetiinam 


eay 


hetusu 
hetavah 
Plural 


The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional 


feminine form. For example, the feminine dative singular is dhenave 


or dhenvai. This entire declension is the same as the declension 


ending in i (page 160). The only differences are due to sandhi. 
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COMPOUNDS 


KARMADHARAYA 


3. 
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Now we will study another kind of compound: the tatpurusa 
compound. Unlike the dvandva, whose members are considered 
equal, in the tatpurusa the last member is usually principal 
(pradhana) and the prior member is subordinate (upasarjana). 
The tatpurusa is sometimes called a “determinative compound,” 
because the subordinate member qualifies or determines the sense 
of the principal member, which could stand alone. 


One type of tatpurusa is the karmadharaya. In a karmadharaya 
compound, both members refer to the same object, and if separated, 


would be in the same case (samanadhikarana). 


The simplest kind of karmadharaya is the adjective and noun: 


SSAA vigraha: © BFC Tei 


sukla-mala Sukla mala 
““white-garland” analysis: the white garland 
fF4TaATeT: vigraha: §=— FWY act: 
priya-balah priyo balah 


“the dear-boy” analysis: the dear boy 


Note that even if the second member of the compound is a feminine 
noun (mala), the adjective often takes the form of a masculine 


stem (a). (Feminine nouns keep their gender in these compounds.) 


- 5. Another type of karmadharaya is the noun and noun: 


Tata: vigraha: Ward: 


raja-rsih raja rsih 
“king-seer’ analysis: the king seer 
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TATPURUSA 6. In other tatpurusa compounds (here usually referred to as 
tatpurusa), the members refer to different objects and would be in 
different cases (vyadhikarana) if the compound were dissolved 
and the last member is put in the nominative. The compound is 
further named after the case of the first member, which would be in 
cases two through seven if the compound were analyzed. For 
example, if the first member is genitive, the compound is called a 


genitive tatpurusa. Here are two genitive tatpurusa compounds: 


WAST: vigraha: Wa: Ted: 


raja-purusah rajfiah purusah 
“King-man” analysis: the king’s man 
REET H vigraha: AEA Gene 
nara-pustakam narasya pustakam 
“man-book” analysis: the man’s book 


7. Acompound, like a simple word, may become a member in another 
compound. In these cases, in India, the analysis usually begins with 
the smaller pieces. For example: 


WAGATeT hy 


rama-putra-pustakam 


~~ 


“Rama-son-book” 


(1) THE GA: 
ramasya putrah 
the son of Rama 
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(2) TART GAT Get 


ramasya putrasya pustakam 
the book of the son of Rima 


In the West, analysis of a compound begins at the right and goes to 
the left. In India, analysis begins with the smaller units. Rather than 
“taking apart’ a compound, the analysis starts with smaller units and 
shows how the compound is “built up.” 


SUMMARY OF 8. Compounds may be classified into four groups. The following is a 
COMPOUNDS generalized description, for background information, to which 


exceptions may be added later: 


(1) dvandva. In this compound, each member is 


considered principal. There are two types: 


(a) itaretara. The members are viewed separately. For 
example, rama-site, “Rama and Sita.” 

(b) samahara. The members are viewed as a whole. For 
example, sukha-duhkham, “happiness and suffering.” 


(2) tatpurusa. In this compound, the first member qualifies and 
is subordinate to the second member. There are several types: 


(a) tatpurusa (vyadhikarana-tatpurusa). This name is 
normally used for the compound that refers to different 
objects. The first member would be in a different case 
than the second if the compound were dissolved. This 
compound has six types, corresponding to cases two through 
seven. For example, raja-purusah, “the king's man.” 


236 LESSON EIGHTEEN 


(b) karmadharaya (samanadhikarana-tatpurusa). Both 
members refer to the same object and therefore would be in 
the same case if the compound were dissolved, For 
example, Sukla-mala, “the white garland.” If the first 
member is a number, it is called a dvigu. For example, 
dvi-vacana, “dual number.” 

(c) upapada. The second member is an adjusted verbal root. 

. For example, brahma-vit, “the knower of brahman.” 

(d) nai. This is a tatpurusa compound in which na is reduced 
to a or an, used to negate. For example, avidya, 
“ignorance.” (See p. 213.) 

(e) pradi. The first member is one of the twenty upasargas 
given by Panini, which he listed as beginning with pra. (See 
pps. 197-199.) The entire compound is used as a nominal. 
For example, anusvara, “‘after-sound.” 

(f) gati. The first member is another type of prefix, called gati, 
and the entire compound is used as a nominal. For 


example, antaryamin, “inner ruler.” 


(3) bahuvrihi, In this compound, the actual principal is outside 
of the compound. The compound serves as an adjective, 
describing something else. The members may be in the same or 
different cases. For example, maha-rathah, “having a great 
chariot,” means one whose chariot is great, or a “great hero.” To 
use an example in English, “redcoat,” meaning “having a red 


coat,” refers to a person whose coat is-red, or a British soldier. 


(4) avyayibhava. This compound usually begins with an 
indeclinable. The entire compound is used as an adverb. For 
example, yathanaima, “by name.” 
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9. These four groups of compounds may be understood from the 
perspective of which member is principal: 


(1) dvandva Both members are principal. 
(2) tatpurusa Second member is principal. 
(3) bahuvrihi Neither member is principal. 


(4) avyayibhava First member is principal. 


10. If pronouns are used as prior members of a compound, they are put 
in base forms, which are used regardless of the case, gender, or 
number of the pronoun: 


mad I 

asmad we 

tvad you 

yusmad you (plural) 

tad he, she, it, they 
For example: 

mad-balah 


my boy (genitive tatpurusa) 


tat-purusah 


his man (genitive tatpurusa) 
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VOCABULARY 


# 


SANSKRIT 


Acy alpa mf(a)n (adj.) 


guru mf(vi)n (adj.) 


a 


ee 


guruh (mas. noun) 


dhenuh (fem.) 


piirna mf(4)n (adj.) 


bahu mf(vi or u)n (adj.) 


e¢ 


a a vA 


Satruh (mas.) 


t 


Sighra mf(a)n (adj.) 


al 


hetuh (mas.) 


LESSON EIGHTEEN 


ENGLISH 


little 


heavy 


teacher 


COW 


full 


much, many 


enemy 


swift 


cause, motive 
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. Memorize the last of the sandhi rules. 


. Memorize the declension for u. 


. Review how to form karmadharaya and tatpurusa compounds 


and memorize the short forms of the pronouns used in those 
compounds. 


. Translate the following sentences into English: 


. Braaqaiea fasta wet a frat ie 


po] 


b. TT: MANTA 12h 


. ae ad Gael qainiea del aaaeda 
TTeastT 131 | 


a. WATaTed ytd Vata Tara A yl 


| TETAS STAT WSs 14 


oO 


™ 


wera: yaaa va BPTg 161 


LESSON EIGHTEEN 


. AaRaTESfe aa aE 
aera 191 


b. Hel HAUNT AIS MARAT Hot MAT 151 
i, Sat ala Get BS AaerrTes46d 


i Wt: Taes taeres Rrearart facsat water 


[2o| 
x. faerar: wratfaen vadifa arcisaed 1221 
5. Translate the following sentences into Sanskrit: 


a. The beautiful little cow drank water from the pond. 


b. The swift black horse stands in the little village. 
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. Having conquered the enemy, the army will enjoy peace and 


happiness. 


. Ignorance is the enemy of truth. 


. Having known the Self, he understood the cause of action and 


inaction. 


The child was born in a little house in the beautiful forest. 


. The student will bring the beautiful garland for his teacher. 


. The forest is full of fruit and the pond is full of water. 


Seeing his family, the father went to the forest for water. 


When will the beautiful cow come here from the swift river? 


. Having seen the cow, the beautiful boy enjoys the water in the 


pond. 
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LESSON ONE 


ANSWERS TO EXERCISES 


ANSWERS TO EXERCISES 


5. a. 
b. 
C. 


d. 


You ask and he goes. 

I go and I ask. (or) I go and ask. 

He asks and he goes. (or) He asks and goes. 
You go and I ask. 

He asks and I ask. (or) He and J ask. 


You go and he goes. (or ) You and he go. 


. Task and you go. 


. He asks and I go. 


gacchami prechami ca (or) gacchami ca prechami ca 


. prechasi gacchati ca (ca may also go in the middle.) 


prechati gacchasi ca 


. gacchati prechati ca 


. prechasi 


prechami ca gacchasi ca (or) prechami gacchasi ca 


. gacchami gacchasi ca 


. gacchati gacchasi ca 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON TWO 
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. a. Where do we two live? 


b. You are and we two are. 

c. I live and those two remember. 

d. You two ask and he remembers. 

e. Where are we two going? 

f. Where am I? . 

g. Where am I going? (or) Where do I go? 
h. J ask and he remembers. 


i. You live and we two go. 


j. Where are you going? (or) Where do you go? 


. Use only-one verb. The auxiliary verb “are” need not be 


* 


translated when there is another verb. 


(Just observe the sentences in parentheses, written with the sandhi 
included.) 


a. kutra gacchathah 
(kutra gacchathah) 

b. vasami vasatah ca 
(vasami vasataés ca) 

c. prcchavah smaratah ca 
(prechavah smarataé ca) 

d. gacchasi gacchati ca 


(gacchasi gacchati ca) 
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LESSON TWO 
(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


kutra gacchami - 
(kutra gacchami) 
bhavami ca bhavathah ca 


(bhavami ca bhavathaés ca) 


. kKutra bhavasi 


(kutra bhavasi) 


. kutra gacchati 


(kutra gacchati) 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON THREE 


5. 
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a. He speaks and I do not speak. (or) He says and I do not say. 
b. You two speak and those two remember. 

c. They do not go. 

d. We all stand and go. 

e. You two are and you two live. (or) You two are and live. 

f. Where are you? 

g. They stand and go. (or) They stand and they go. 


h. He does not ask and he does not speak. 

(All the following sentences are written the same with sandhi.) 
a. kutra gacchanti 

b. na vadamah 

c. prechati ca vadanti ca 

d. kutra tisthimah 

e. kutra vasatah 

f. na gacch4mah 

g. prechami smaranti ca 


h. kutra bhavamah 
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LESSON FOUR 


4. 





ANSWERS TO EXERCISES 


a. The men remember the deer. 
b. Rama goes to the two horses. 
c. Where do the elephants live? 
d. The two men speak to Rama. 
e. The son remembers or asks. 
f. Rama goes to the deer. 

g. The two horses do not speak. 


h. Rama speaks to the son. 


(The sentences in parentheses are with sandhi.) 
a. narah mrgam vadanti 
(nara mrgam vadanti) 
b. ramah asvan vadati 
(ramo ’§van vadati) 
c. putrah asvam gacchati tisthati ca 
(putro ’Svam gacchati tisthati ca) 
d. gajah na smaranti 
(gaja na smaranti) 
e. kutra aSvah tisthanti 
(kutra asvas tisthanti) 
f. kutra gajah bhavati 


(kutra gajo bhavati) 


ANSWERS TO EXERCISES 
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. ramah vadati putrah ca smarati 


(ramo vadati putras ca smarati) 


. tisthanti va gacchanti va 


(tisthanti va gacchanti v4) 
kutra ramah tisthati 
(kutra ramas tisthati) 
ramah putrah va gacchati 


(ramah putro va gacchati) 


. ramah putrah ca gacchatah 


(ramah putras ca gacchatah) 


. The two men speak to the son. 


. Where are the horses and elephants going? 


The horse or the deer goes. 


. Rama speaks to the two sons. 


The deer, horse and elephant are going. 


The sons do not remember the deer. (Deer is plural.) 


. Where do the two men live? 


. Lask Rama. 


The two men do not speak to the sons. 


Where are the deer? 
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LESSON FOUR 


(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


kutra ramah gacchati 
(kutra ramo gacchati) 
ramah asvam gacchati 
(ramo ’$vam gacchati) 
putrah asv4n na vadati 


(putro ’Svan na vadati) 


. gajau naram smaratah 


(gajau naram smaratah) 
kutra mrgau vasatah 
(kutra mrgau vasatah) 
asvam gacchasi 

(aSvam gacchasi) 
kutra tisthamah 


(kutra tisthamah) 


. putrah asvan gajan ca gacchati 


(putro Svan gajamé ca gacchati) 
gajam vadatha 

(gajam vadatha) 

gajah na smarati 


(gajo na smarati) 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON FIVE 
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. Where do the heroes stand? 

. There, together with the elephant, are the two boys. 
. The king goes to the horse. 

. With the horse, the hero goes to the kings. 


. Rama lives with the deer. 


The boys go together with the elephants. 


. The men speak to the son. 


. The heroes ask Rama about all the deer. 


The boy goes there for the king. 


. balah a$van gacchanti 


(bala asvan gacchanti) 


. putrah mrgam nrpam prcchati 


(putro mrgam nrpam prcchati) 


. Drpah naram smarati 


(nrpo naram smarati) 


. putrena saha virah vasati 


(putrena saha viro vasati) 


. balah nrpam prcchati nrpah ca smarati 


(balo nrpam prechati nrpag ca smarati) 
putrena saha tatra gajah na bhavanti 


(putrena saha tatra gaja na bhavanti) 
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LESSON FIVE 
(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


kutra ramah vasati 


(kutra ramo vasati) 


. nrpah virah va balam vadati 


(nrpo viro va balam vadati) 
virah balaya gacchati 

(viro balaya gacchati) 

tatra gajah asvaih saha bhavanti 


(tatra gaja aSvaih saha bhavanti) 


. Hrpam smarami 


(nrpam smarami) 
tatra balena saha gacchasi 


(tatra balena saha gacchasi) 


The hero goes with the horses. 


. The men go there for the king. 


The two heroes stand and speak. 


. All the deer live there. 


Where does the king go with the two boys? 
Rama asks the son about the horse. 


The elephants are not standing there. 


. The hero speaks to the boy about the king. 


The elephant lives with the deer and the horses. 


Where are we standing? 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON FIVE 


(CONTINUED) 
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tatra balabhyam saha nrpah vasati 


(tatra balabhyam saha nrpo vasati) 


. kutra gajaih saha gacchasi 


(kutra gajaih saha gacchasi) 


tatra narah aSvaya gacchati 


(tatra naro ’Svaya gacchati) 


. balah nrpam na smarati 


(balo nrpam na smarati) 
gajau nrpam vadami 

(gajau nrpam vadami) 

nrpah putraya asvam gacchati 


(nrpah putrayasvam gacchati) 


. kutra tisthamah 


(kutra tisthamah) 


. Rarah asvam balam prcchati 


(naro ’$vam balam prcchati) 


tatra ramah naraya gacchati 


(tatra ramo naraya gacchati) 


kutra mrgah bhavanti 


(kutra mrga bhavanti) 
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LESSON SIX 


daa 44 
y 4 4 
| 


ANSWERS TO EXERCISES 


We 
L a r. eq 


The boy's elephant goes to the village. 


. The son of Rama goes to the horse. 


“Here is the horse,” the king says. 


. The son comes from the village. 


“Where are the elephants standing?” the king asks. 


The boy goes to the village of the king. 


. “The heroes live here,” the men say. 


. “Where are you going?” asks Rama. 


atra vasimi iti putrah vadati 


(atra vasamiti putro vadati) 


. asvah gajah ca gramat agacchanti 


(asva gajas ca gramad agacchanti) 


ANSWERS TO EXERCISES 
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(CONTINUED) 
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naran smarasi iti nrpah balam prcchati 
(naran smarasiti nrpo balam prcchati) 


(The question is understood.) 


. gramam gacchami iti ramah vadati 


(gramam gacchamiti ramo vadati) 

balaya gramam gacchami iti ramah vadati 
(balaya gramam gacchamiti ramo vadati) 
kutra virah gacchati 


(kutra yiro gacchati) 


. Virah gramam gacchati iti nrpah vadati 


(viro gramam gacchatiti nrpo vadati) 


. atra nrpasya putrah vasati 


(atra nrpasya putro vasati) 
nrpasya putrah gramat Agacchanti 
(nrpasya putra gramad Agacchanti) 
narah gajan ramam vadati 


(naro gajan ramam vadati) 


. Thetwo men come from the village. 


. “Here Iam,” the boy says to the king. 


“Where do you live?” the hero asks the son. 
“T live here with Rama,” the son says. 


The sons of the man are standing there. 
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LESSON SIX 
(CONTINUED) 


ga 


ANSWERS TO EXERCISES 


Here are the hero’s elephant. 

“Do you remember Rama?” the boys ask the man. 
“Where is the village?” the man asks the son. 
“The village is there,” the son says to the man. 


“Tam going to the village for the elephant,” the man says. 


kutra gacchasi iti nrpah balam prechati 
(kutra gacchasiti nrpo balam prcchati) 


asvam gacchami iti balah vadati 


(aSvam gacchamiti balo vadati) 


gramanam nrpah naran vadati 


(gramanam nrpo naran vadati) 


asvat gajat ca balau 4gacchatah 


(asvad gajiic ca balavagacchatah) 


ramena saha balah vasati 


(ramena saha balo vasati) 


atra ramasya putrah bhavanti iti virah vadati 


(atra ramasya putra bhavantiti viro vadati) 


tatra balah tisthanti iti nrpah vadati 


(tatra balis tisthantiti nrpo vadati) 


gramam gacchami iti virasya putrah vadati 
(gramam gacchamiti virasya putro vadati) 
atra mrgabhyam saha aSvau agacchatah 
(atra mrgaibhyam sahasvavagacchatah) 


tatra nrpasya aSvau bhavatah 


(tatra nrpasyasvau bhavatah) 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON SEVEN 


1. 


Tre mo ae go p 


Ck hae 
. ‘ 
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purana e. gacchati i, aSva 
gandharva f. candra j. putrasya 
chandah g. jyotisa k. §Sisyah 
vyakarana h. kalpa 1.  tisthanti 


the men (mas., nom., pl.) 

the hands (mas., nom., dual or mas., acc., dual) 
of the boys (mas., gen., pl.) _ 

from the king (mas., abl., sing.) 

for Rama (mas., dat., sing.) 

with the deer (mas., inst., sing.) 

with the elephants (mas., inst., pl.) 

the herces (mas., acc., pl.) 

in the villages (mas., loc., pl.) 

for the teacher (mas., dat., sing.) 


The student sees the moon and the sun. 
O Rama! The elephants are standing in the village. 


“The hero lives in the village,” the teacher tells the student. 


. “Where is the moon?’ the son asks. 


The two boys are standing there on the elephant. 
“Son, where is the moon?” the hero asks the boy. 
The student of the teacher stands and speaks. 
Without Rama the heroes come from the village. 


The hero’s boy thinks that he lives in the village. 
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LESSON SEVEN 
(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


balah grimam gacchanti iti nrpah viram vadati 


(bald gramam gacchantiti nrpo viram vadati) 


. rpena vina balah agacchanti 


(nrpena vind bala agacchanti) 


virasya haste putrah bhavati 


(virasya haste putro bhavati) 


kutra bhavami iti balah cintayati 
(kutra bhavamiti balag cintayati) 


kutra narah bhavanti iti virasya putram prechati 


(kutra nara bhavantiti virasya putram prcchati) 


stiryah candrah na bhavyati iti dcaryah Sisyam vadati 


(siiryas candro na bhavatityacaryah Sisyam vadati) 


grame nrpah vasati 


(grAme nrpo vasati) — 


. tatra nrpasya gajah bhavanti 


(tatra nrpasya gaja bhavanti) 


The boy goes to the village without Rama. 


. Where are the king’s elephants? 


“Here I am,” the boy says to the man, 


. Without the sun you cannot see the moon. 


The teacher speaks to the students. 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON SEVEN 
(CONTINUED) 


qa 
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“T see the moon,” the boy thinks. 


Here comes the king of the villages. 


h. The king sees the horse of the hero. 


“Where are the sun and the moon?” the boy asks. 


The students do not remember the man, 


aa Tess sft art: FI Ga 
qed | 


kutra gacchasi iti balah nrpasya putram prechati 


(kutra gacchasiti balo nrpasya putram prechati) 


Wt WA Aad: | 


mrgau grame bhavatah 
(mrgau grame bhavatah) 


ara: dieea gay afar | 


cdryah virasya putram vadati 
(acaryo virasya putram vadati) 


Ta: Fay Asay A asad | 


nrpah siryam candram ca pasyati 
(nrpah siryam candram ca paSyati) 


qaa fat a-sH A aaa: | 


siiryena ving candram na pasyamah 
(siryena vind candram na pasyamah) 
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LESSON SEVEN 
(CONTINUED) 





ANSWERS TO EXERCISES 


dre: Foeq We ware | 


virah nrpasya gaje bhavati 


(viro nrpasya gaje bhavati) 


may aa: eft ate: aera | 


gramesu vasimah iti balah vadanti 


(gramesu vasima iti bala vadanti) 


Te: Bas: TAM Tee 


ramah asvebhyah gajan gacchati 


(ramo ’Svebhyo gajan gacchati) 


a Wea: sft ater: JOA yest | 


kutra gacchayah iti balah nrpam prcchati 


(kutra gacchava iti bilo nrpam prechati) 


fered: Ge ua Brad: aawe | 


Sisyaih saha grime dcaryah vasati 


(Sisyaih saha grama 4caryo vasati) 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON SEVEN 


(CONTINUED) 


8. 


10. 


11. 


12. 





. Tsi (Seer) 


. Gsana (seat) 
. ahamkara (ego, “I maker’’) 
. guna (quality) 


. jana (knowledge) 


. karma (action) 


dhyana (meditation) 
darSana (vision, or 
system of philosophy) 
duhkha (pain) 

veda (knowledge) 


citta (mind) 


13. 


14. 
15. 
16. 
17. 
. kuru-ksetra (field of the Kurus) 18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
23. 


24. 
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citta-vrtti 

(impulse of the mind) 
avidya (ignorance) 
avyakta (unseen) 
dharanai (steadiness) 
atman (the Self) 

ananda (bliss) 
astinga-yoga (eight 

limbs of yoga) 

tat tvam asi (thou art that) 


nama-rupa (name and form) 


upanisad (sit down near) 
nitya (eternal) 
dharma (duty, or that 


which upholds) 


‘ LESSON EIGHT 


3. a. gacchati iti 
b. gajau agacchatah 
c. prechati 4gacchati ca 
d. gacchami iti 


e. haste iti 


ANSWERS TO EXERCISES 


Caras d: 
asa 

at sit 
wart 


tA 


nrpasya asvah 
aSve atra 
kutra asvah 
kutra iti 


gacchati atra 


5. a. Rama goes from the village to the forest. 


b. Immortality is the fruit of knowledge. 


c. “Knowledge is truth,” the boys read in the scripture. 


d. “You are the sons of immortality,” the teacher tells the students. 


e. How do the teachers remember the hymns? 


- f. Rama says that he sees the truth in the scriptures. 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON EIGHT 
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. “Where is the knowledge of the hymns?’ the hero asks the son. 


. The king reads the book to the boy. 


gajah vanasya nrpah na bhavati 


gajah vanasya nrpah na bhavati (with vowel sandhi) 
Tat: GACT FT: AF AAT | with vowel sandhi) 
(Tht AALS FUT AT TAT 1) (complete sandhi) 


. katham candram pasyasi 


katham candram paSyasi 
Hay aRey yaa | 
(Ha We yeaa 1) (with complete sandhi) 


mrgam pasyami iti ramah cintayati 


mrgam pasyamiti rimah cintayati 


Wry aarti Wa: Fascate 
(gm qearita wafarate 1) 


. phalam balasya hastayoh bhavati (or phalani) 


phalam balasya hastayoh bhavati 
wad TAS seal: Wale | 
(he aeaet serartate 1) 
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LESSON EIGHT 
(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


. katham ramena vina nrpah vasati 


katham ramena yina nrpah vasati 


wag wa fart ya: qare | 
(HF TA faa Tat aware 1) 


. ramah nrpah bhavati 


ramah nrpah bhavati 


a: aa: wats | 


(TAT FUT ata 1) 


. Nrpah ramah bhavati 


nrpah ramah bhavati 
Jo: Wa: Wate | 
(THT WAT art 1) 


. Virah amrtanam grame vasati 


virah amrtanam grame vasati 


ae: SIA wet aate | 
(ARISTart aA aad 1) 


. How can the men see the. king without the sun? 


. The students’ teacher reads the book. 


ANSWERS TO EXERCISES 
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“Here in the forest is fruit,” the boy says to the hero. 


. The deer lives in the forest and the elephant lives in the village. 


“Knowledge is not in the book,” the teacher says. 


Without the book the student remembers the knowledge. 


. “Rama, where are you going with the deer?’ the son asks. 


. The man reads the book to the boy. 


kutra amrtasya jianam pathasi 


kutramrtasya jianam pathasi (with vowel sandhi) 


HATACT AA TSTA | (with vowel sandhi) 
(HATTET WHA Tata |) (with complete sandhi) 


. katham agvaih vina ramah vanam gacchati 


katham agvaih vina ramah vanam gacchati 
way Ba: feat Wa: aay WS | 
(HAMAS WAT at TEST 1) 


o ye om 


pustake siktani bhavantity acaryah Sisyan vadati 


Tes Gait Taster: RAL rahe 
(Tere Gen saxtiearaed: Rrearaehet 1) 
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LESSON EIGHT 
(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


. ramah satyam pagyati satyam ca vadati 


ramah satyam pasyati satyam ca vadati 
TH: Ae aeafa aay a safe | 
(TT: Teast Weald AS A ache i) 


. siryam candram ca pasyami iti nrpasya putrah vadati 


siryam candram ca pasyamiti nrpasya putrah vadati 


Wan aa ugar Joes ya: aefe | 
(qa ws a agents ues vat aefet 1) 


. jiianena vina tatra acaryah sisyaih va na bhavanti 


jianena vina tatracaryadh Sisyah va na bhavanti 


ar faa cararat: fereat: at a Tatar 
(ait faat qararat: ferear at a watRt 1) 


. virah amrtam balan vadati 


virah amrtam balan vadati 
dt: BYdq aa acta | 
(arisyd araaele 1) 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON EIGHT 
(CONTINUED) 


10. 


11. 


12. 
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gramat aSvah gajah balah ca agacchanti 
gramat aSvah gajah balah cagacchanti 


DAT Hal: WaT: STAT: APT ESAT | 


(TATE TAT STATA CS TRT 1) 


purana 13. 
(ancient ) 

rama 14. 
(Rama, hero of the Ramayana) 
purusa 15. 
(man, or consciousness) 
prakrti 16. 
_(nature) 

prajiia 17. 
(intellect) 

sita 18. 
(Sita, Rama’s wife) 

sukham 19, 
(happiness) 

samyama 20. 
(last three of the eight 

limbs of yoga) 

samsara 21. 
(creation) 

samskara 22. 
(impression) 

samskrta 23. 
(perfected, put together) 
satyam 24, 
(truth) 


rama-rajya 
(kingdom of Rama) 


ramayana 
(life of Rama) 


Sisya 
(student) 


sthita-prajfia 
(man of established intellect) 


bhagavad-gita 
(Song of the Lord) 


samadhi 
(even intelligence) 


yoga 
(union) 


buddha 
(Buddha) 
mahabharata 
(Great India) 


prajfiaparadha 
(mistake of the intellect) 


vedanta 
(culmination of the Veda) 


veda-lili 
(play of knowledge) 
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THE MONKEY AND 
THE CROCODILE 


ANSWERS TO EXERCISES 


. tatra gangayam kumbhirah bhavati 


_(tatra gaigayam kumbhiro bhavati) 


. vanarah tate vasati 


(vanaras tate vasati) 


. Yanarah phalani kumbhiraya niksipati 


(vanarah phalani kumbhiraya niksipati) 


. kumbhirah phalani khadati 


(kumbhirah phalani khadati) 


. bhary4 vanarasya hrdayam icchati 


(bharya vanarasya hrdayam icchati) 


. hrdayam yrkse bhavatiti vanarah vadati 


(hrdayam vrkse bhavatiti yanaro vadati) 


. kaécit hrdayam corayatiti vanarah vadati 


(kagcid dhrdayam corayatiti vanaro vadati) 


. evam kumbhirah vanarah ca mitre tisthatah 


(evam kumbhiro vanaraé ca mitre tisthatah) 


. There is a crocodile in the Ganges. 


. Amonkey lives on the bank (of the river). 


ANSWERS TO EXERCISES 
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. The monkey throws down fruit for the crocodile. 
. The crocodile eats the fruit. 

. The wife wants (to eat) the monkey’s heart. 

. “The heart is in the tree!” the monkey says, 

. “Someone steals the heart,” the monkey says. 


. Therefore, the crocodile and the monkey remain friends (stand 


in friendship). 
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LESSON NINE 


La WAT Testa 
b. WTA BMTeatet 
« ARTA: 
a. FCaISA 


2. a WA: Tested 


b. Ha BTSs 
c. aa: qa: 
a. Tat: de: 


ANSWERS TO EXERCISES 


wet eft 

cat: Gta 
qa: Teatt 
wat cater 


Bar: BrTeSited 
Wa: Ya: FT 

Tat: We 

PAM: TAT 


3. a. The hero has a boy. (Of the hero a boy is.) 


b. Happiness is the fruit of knowledge. 


c. The students obtain water from the house for the teacher. 


d. “Rama goes there for the water,” the hero says. 


e. The student serves the teacher. 


f. The students obtain knowledge from the teacher. 


g. O Rama! How do you conquer suffering? 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON NINE 
(CONTINUED) 


h. 


pm 
e 
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The son goes from the house on the king’s horses. 
“Immortality is the fruit of happiness,” he thinks. 


The teacher reads the book of knowledge to the student. 


WAH WAC SETA: AAT 1 (without sandhi) 


TAT WAST SEATAMTALT | with vowel and final h 
sandhi) 


(Stet WHET SETATTATT 1) with complete sandhi) 


act: Gere Uaid t 
ae: Gera Tate | 
(ala: Yet watt 1) 


alt: Jaeq We wa fasts | 
ani 70s we wa fasta | 
(ant ques We wa faster 1) 


270 ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON NINE a. STi: aard HAT wat | 
(CONTINUED) ae dad welt AKT | 


(Ala GaTeHaa TAT 1) 


ow 


ana ceaq water sft srard: acetal 
ane gay waist set | 
arn ae wadraraat geld 1) 


WA Set: TA AAT | 
wad Aeat TAT AA | 
(Halcaral Tet TAT 1) 

6. at ae a wea eats eta UH: aele | 


at ae a ae rear TAT aah 
(qa ae a aed ovata wat aeket 1) 
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LESSON NINE b. Mtet fear Gray Tare 
(CONTINUED) Baa fear Gay qatd | 
(ara faat ea waft 1) 


i, WAT a arrests sia yoes ya: sete | 
TA Areata Jes Yat aefer 
CTTSTAT TET TAT Tet 1) 


jo ate: are: Tat aaa: | 
ant aTeaet Ft Aad: | 


(att arrest ah ara: » 
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RAMAYANA 


oS FD Ye FY DY 


ANSWERS TO EXERCISES 


ayodhyayam daSsaratho nama nrpo vasati 
(ayodhyayam daSaratho nama nrpo vasati) 


daSarathasya catvarah putra bhavanti 


(daSarathasya catvarah putra bhavanti) 


putré rfmo bharato laksmanah Satrughno bhavanti 


(putra ramo bharato laksmanah Satrughno bhavanti) 


ramah sundarah éanto viras ca bhavati 


(ramah sundarah santo viras ca bhavati) 


nrpo rame snihyati 

(nrpo rame snihyati) 

ramo mithilam laksmanena saha gacchati 
(ramo mithilam laksmanena saha gacchati) 
tatra rdmah sitam pasyati 

(tatra ramah sitam pagyati) 


. sitayam snihyamiti ramo vadati 


(sitayam snihyamiti ramo vadati) 

In Ayodhya lives a king named DaSaratha. 

DaSaratha has four sons. 

The sons are Rama, Bharata, Laksmana, and Satrughna. 
Rama is beautiful, peaceful, and strong. 

The king loves Rama. 

Rama goes to Mithila with Laksmana. 

There Rama sees Sita. 


“T love Sita,” Rama says. 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON TEN 
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ay Wal tate | 


My son goes. 


aa WS Waal Wester | 


Your elephant goes from me to you. 


Oy eedt Gere Et: | 


My hands are on the books. 


We Tas | 


I am the king. 


| ane Perse: | 


We are standing on the horse. 


cd FA Gets Tefe t 


You are reading my book. ~ 


| Taree FUTSTeST I 


Rama is your king. 


Fe We ta | 


You are all in the house. 


Beane TI: Haste | 
Our king is angry. 
aa Vere TST | 


Iam going with you. 
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LESSON TEN 
(CONTINUED) 


ANSWERS TO EXERCISES 


anfitesr aay Ararster | 


The virtuous king is afraid. 


Garey | 


You are beautiful. 


The king has a son. 


. Aha! Rama is speaking again. 


. Lam very afraid. 


Even teachers read books. 


There is a king named Rama in the forest. 


“How do I go to your house?” the student asks. 


. The hero conquers my village. 


. The son obtains water from the beautiful fruit. 


Without happiness there is suffering. 


The son thinks that the elephant is beautiful. 


fereq: ararate Ara: TATE 
Srey Braratas rat AET | 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON TEN 


(CONTINUED) 
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z 


TAT MST: AAA TAG | 
wa Maa AA AA | 


a 


wa ote: aiee af die: rary eet | 
aa Teasedifa aie wrarg gets | 


wey ET Baya Gea 
We PATA TOT | 


ad 


e. a Teata sft ater: yea6e | 
ea Teed are: Feats | 


. Ua ah: Wa eq anreasie 
Utah 4a yeanrestie | 


yy 


g. Ta Maa: UAH aele | 
qarara: Ut aah | 


276 ANSWERS TO EXERCISES 
LESSON TEN b, WeTE BaT: UTA Fast 


(CONTINUED) DATA UTA fast 


i Tea TG: WA: AT WT UF 
Tet FAT TAT ATA OTF 


i PAY wad TUS Wa TF 
ee AAI | 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON ELEVEN 


lL. a. 


— 


THM Ae 


| wreartar 


Het BA Cad: | 


a Tate | 

a aot BrTeasies | 
arett HTT eaeT 
AT Ae ATATT SST | 
at TesTe | 

a ate Wester | 
al Teal Weed | 
a et Fo TSA | 
wel TA 
aera a aaa 
efrarar arat 
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with Rama 

Scriptures 

The two fruits are on the horse. 
(The dual ends in a pragrhya vowel. 
See page 91.) 

He goes. 

That boy comes. 

The boy comes to me. 

That girl comes to me. 

He goes to her. 

That boy goes. 

That girl goes. 

Like that boy, I go. 

Hey Rama! 

He lives in that forest. 


Sita’s garland 
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LESSON ELEVEN 
(CONTINUED) 





2. 


a. 


ANSWERS TO EXERCISES 
That army conquers the king. 
Like Rama, the boy is virtuous, 
Your child reads the story. 
The children stand in the shadow of the elephant. 
Sita is the daughter of the king. 
He serves the tcacher’s wife. 
The king has a daughter. 
With knowledge the student obtains immortality. 


Like that girl, Sita goes to the house. 


safe eam drat are afer ae 
fet eat Aral ay afer | 


ataea zoey afaer wade strat sare | 
ataey zoey yfrerdra arat ater | 


_ WAC aA aed eta aT oot aefe | 


Waa aadiia at wat aefa | 
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LESSON ELEVEN 4. Wel Bey A Hay aay sft Sa 
(CONTINUED) acid | 
Hel Be at Hat aria wat aefe | 


e. fara ByaH aA | Baer Fay aA | 
faa cera | afaerar a aT 


£ Wt: Seat: ga Mat Gerais wate | 
aT: Hay sa Arar Gerahs cate | 


g SA Waar: ofser wie sia are: Tea 
ATA QeSHT | our’ is dual.) 
Saad: ofseredita dreecest arat geste | 


n. TACT rat Arar Bree | 
Waesy Arar Arares 
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LESSON ELEVEN 


(CONTINUED) 


THE MONKEY 
AND THE 
CROCODILE 


sof SF BP 


rh 


re oo 


Oop oR Rr rt 


ANSWERS TO EXERCISES 


ae: ATA A WaT ATA AA 
at Aeat aad Us SF Arata | 


araat fast aaa faar za wrer ste wa: 
acta | 
daar far qa fararaitic war arate | 


There is in the Ganges a crocodile. 

His friend, a monkey, lives on the bank of the Ganges. 
Everyday the monkey throws down ripe fruits. 

The crocodile eats the fruits. 

“The heart of the monkey is sweet!” says the wife of the 
crocodile. 

The wife wants to eat the heart. 

“Hey monkey! Come to my house!” the crocodile says to the 
monkey. 

“OK” the monkey says. 

The crocodile carries the monkey on his back. 

In the middle of the Ganges the crocodile tells the truth. 
“My heart is-in the tree!”’ the monkey says. 

“Take me there again,” the monkey says. 


. The crocodile takes the monkey to the bank of the Ganges. 


The monkey jumps up to the tree, 

The monkey looks in the hole of the tree. 

‘Someone has stolen my heart!” the monkey says. 
Therefore the crocodile and the monkey remain friends. 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON TWELVE 


1. 
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Having seen the fire, the horse goes from the house. 
The student lives in the village. 

The seers see the hymns of the scriptures. 

The king serves the tenth guest. 

Having conquered the village, the hero obtains fame. 


The siddha lives in the village. 


g. “Hey Rama! Where are you going?” the second hero asks. 


O 


Having read the book, the poet thinks about it. 
With truth comes peace. 


“We live on the earth,” the people say. 


aary farcar aie: aah rfeey rare 121 
oat farcar diet et af apaas 121 


Aral Wa: ST seq Peg: GAT WS T 121 
ara waa PSreat at TST 121 


qdray det: afar afercar Arar Wa 
aald 131 


282 ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON TWELVE ada aear Brats afacar drat wey 


(CONTINUED) acted 131 


4, WATT aA: Ara ATT 
HATS UA: HS AAT 1 


e A: BAM FT Wa IYI 
asta 7 Wad 1X1 


eam: WH: ary arava anfttae: Safer 161 
sat weit arate: efter rsfee 11 


g. way fata one eta fecdra: fSrea: 
qeate iol 
we fats are ete facia: ferea: 
Grate i91 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON TWELVE 


(CONTINUED) 
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n. TE ASAT AS aA BlAcal FT: WA: AMA 


may Tests 1s 
qe WaT BS at Sficar Fat WAT AM 
Mt Westt 151 


. wifey fater afta a ceca safe: 


Gary aay Teste 1a 
sift fare fare a aeeaht: a 
ad tWeatd 18) 


. THT Way cee Tay ger ae: aT 


TeSTT 1201 
TTT 1201 
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LESSON THIRTEEN 


1. 


ANSWERS TO EXERCISES 


. Where there is peace, there is perfection. 
. The girl who is my wife’s daughter lives here. 
. “Sita is the beautiful daughter of the king,” Rama says. 


. Since the horses are not coming here, the men and the boys are 


going there. 


. Having gone to the river, the two friends read books. 


When the army serves the king, then the virtuous king 


_conquers. 
g. If aman obtains perfection, then he becomes a sage. 


. The poet reads the story to the boy who is his guest. 


With the friend, the man goes to the beautiful river. 


The hero remembers the village from which I come. 


Tal: AA ae: AAT 121 


FAM Set Areil TAT 121 


ae area aie Te HAA Ueot Gear 121 


asreaared ached UST Geary 121 


ATA, ersea eT aaa: UAT 


Testa 131 
Treat qeeareareataraares testa 131 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON THIRTEEN 


(CONTINUED) 


d 


€ 


f. 
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_ Fel Te UT TY Gat AT -G: TT: Faq 
aatt ix 

aa cet Ut ct Gad der | WU sa 
qatar iy 

| ar ares arat safe ar drat at rf 
Mat 141 

at wet arat sata ar drat yar hit 
TAT 141 

a: ae: srTeata ay afte: qa: 
aeate 1&1 | 

at are arreata & anita qa: uate 1a) 
. req: ovat aéryq afar geate 191 
Fereat Heat Act ofa Tests 91 





286 ANSWERS TO EXERCISES 


LESSONTHIRTEEN =. OT Gael Wed gaa faa aara isl 
(CONTINUED) a eae cet qaq faat aaa isl 
| i, O: ae: URata aA Bla Brat sa 
Tale 181 
aa: usala can afaar sre 
Fatt 1E 1 
j. Fat Tres Uret arrests Ter Wat: 
faster i201 
Feat aes Ofrarresta Tat WaeaBragr 1201 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON FOURTEEN 


3. 


a. 
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When the student brings water, then the teacher drinks it. 

The boy led the elephants to the pond. (A double accusative is a 
common formation in Sanskrit.) 

The poet speaks to the man who is approaching the village. 
Rama said that the hero protects the village from the angry 
king. 

After seeing the elephant in the pond, the seer laughed and 
laughed. 

“T know your beautiful wife,” the girl said to the hero. 

The wife returned to the house in which she lived. 


The sage knows peace, truth, perfection, immortality, and 


-happiness. 


The hero protected the village from the army. 


Having seen the beautiful king, the boy laughed. 


ia: TeTaH AIST TA BHAT Fa 121 
ala: Geranqsacarated 121 

pay Aaa: UTA Ttararfer zfe re: 
WTSI 121 

aed Sart and roranhfa aRIST ST 1 
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ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON FOURTEEN =. HAN WIA: WHAT faal Waa 131 


(CONTINUED) 


=. 


o 


= 


HATTA Sia PIAA 131 
afe sear: Tey Uferresta Tear ae: 
a Ay Tale 1 


aera adt ufereater cer arrears 


vate 11 

Aer At: SSA FT BAT Tear 
Fatee See 1M 

Far AT Gea AT MAT Tay 
fatenoreata iy 


| oo: Wa: a ae aaa rear TaN 


WIAA 18 | 
TA WaT as aes Arata Arar 


TATA aT 18 1 
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LESSONFOURTEEN —g. AC: MiaaTy faaar Aafa 91 
(CONTINUED) astra faerar Tafer tot 
bh. Ad Wey Aa: BPS Ad Wat BAT 151 
asatet TM SRST 151 
i, HTT Ta SRT AST: We Wee Ie! 
Hal Act SET Aka WS WITT 1€! 
j. Wet: AA AEN BAM AAA 120! 
ett PTAA AAT 1201 


LESSON FIFTEEN 


3. 


ANSWERS TO EXERCISES 


a. Having understood the story, the poet smiled. 

b. Rama and Sit4 enjoyed the water in the river. 

c When the guest approaches, then the boys stand up. 

d. When the guest approached, then the boys stood up. 

e. Where there is peace, there is happiness. 

f. A daughter is born in the house of the king. 

g. Having conquered ignorance with knowledge, the sage shines 
like the sun. . 

h.. “Hey Rama! How do you stand up on that elephant?” the boy 
asked. 

i. Having enjoyed the fruit in the forest, the wife of the hero 


returned to the house. — 


j. R&ma smiled at the boy who is his son. 


k. When the teacher spoke, then the students stood up. 


Sentences will be given with sandhi. If the sandhi is difficult, the 


sentence will be given without sandhi first. 

a Saas: HAA TAT We WA: 
ufareste 121 

p. Fearat dat Geet area 121 

oc. TAMAUTST Weaet WAU SST 131 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON FIFTEEN 


(CONTINUED) 


a. 
| ward ical S=AhTSie 1 YX 

| Fat as: WIA Tel AA BAT: Ueala 11 

. Fer atett Wat Ueatea Tar Vad sala =F 91 
| RATE Ua Sl Aa TS TAA 151 


Wea Tasers 1s 


i, Fel west YA: Sata dear dre: 


Warag 1&1 


Fel AA YA Seal AsaqaT 1€1 


a ae: fasta reared er att 


Waa 1201 
Oy aeersta Tacha HeaTAAT 1201 
Fa: FAAS WMA AAASISTAT BeTAT 


Ral 
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LESSON SIXTEEN 


3. 


a. 


ANSWERS TO EXERCISES 


Krsna protected the horses, deer, and elephants. (This could 
be written in other ways, such as “horse, deer, and elephant.”’) 
The beloved king, Rama, smiled to the boys of the village. 
The girl protected the child from the sun with her shadow. 
He who knows the Self, (he) enjoys action. (“Action” is 
sometimes put in the plural when it is used in this way.) 
The child laughed at the black horse’s action. 

The boy stood up when she said his name. 

Having approached his dear son, the hero smiled. 

The boy and girl are the children of the shining king. 

The white horses were in the forest. 


In the village there was a king, named Rama. 


POUISA Ta et Frater 121 


San arate & Hated wd 121 


Tal AT HOUT BAT 131 


tet ata gaee eat wad iy 


fra: dr: fate afeet wares iy 
war dn: eae sarees 1 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON SIXTEEN 


(CONTINUED) 





£ Well Watenreata Te a uferester 181 
e A anreate +t reat @ AAT 191 
b FST UMTS A AeA TafasyT 151 
i, A: Ae: Wat BT St: PMN FATT. 
PITTA 1 | 
at AT UST SMTA 181 
ISR: a sch: ara af 
BET 1201 
BMA at CaaKaaAA awed 12 01 


294 


LESSON SEVENTEEN 4. a. 


b. 


C. 


d. 


c. 


ANSWERS TO EXERCISES 


“My father will go there,” the boy said to his mother. 
“When will your brother obtain the water?” the father asked. 
The father and mother will protect the family from the water. 
“When will you come from the forest?” Rama asked his 
brother. 

After serving his father, Rama will be the king. 

She smiles when she thinks of her brother. 

A mother is the giver of happiness to her child. 

He who conquers the Self is a maker of peace. 

After drinking the water, he will read his mother’s book. 


Rama will live in the forest with the brother. 


TTA AAT 121 
aat ay caqaedadel AT AA 
WATT 121 

A pared AA WA: ATH: Tafa 121 

Wy Haesy AAA vate 121 

eet Mart aevaraiit Tear: Pra =AT 131 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON SEVENTEEN 


(CONTINUED) 


d 


& 


h 


i. 


j. 
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_ weet: fg: Gay crear Arar wate ix 
ay fran Set Ma: Hahet 1X1 
MATA TAHA AT 11 

at: at Oh: Way Nae 191 

ant 4so Ward WeeAaT hs! 
| Ua: Was ae FT Taheg 1s) 

war rea: softer sraratq aay aera 
1a 

wer Rear atareraaisart Aad 18h 
TA AT AUT ST AIST GSA TAL 
aalet iol 

aren rarqaeafarea War Bet GF Tats igo 
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LESSON EIGHTEEN 


4. 


a. 


ANSWERS TO EXERCISES 


The white cow stands in the pond and drinks water. 

The sage has conquered the enemy. 

If the forest is full of fruit, then the cows go there. 

My mother reads the little book and enjoys it. 

A teacher is the giver of much happiness. 

The little boy shines like the white sun. 

When you understand the Self, then you are the cause of much 
happiness. 

When will the pleasant king protect our family from the enemy? 
The swift girl comes from the forest with fruit. 

The cause of the teacher’s happiness is the attainments of his 
students. 


“The enemy of knowledge is ignorance,” the boy said. 


Parewaqareyn Aaa TT 121 
MrarHraraisey aA fasts 121 
wg ferear Sar MPa eT 131 
Barat ATs: 11 

MMM Tea FT HAHaey 
SAAT 141 


ANSWERS TO EXERCISES 


LESSON EIGHTEEN 


(CONTINUED) 
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_ WaT Get qisenyes FeyaT 161 
g. ReTTeT a TATA aT 1191 
n ot Haga sata ard a aagqut vata 151 
i, TS Sel SST a Wels aa T Ne! 
i. el Gat sara errr 
Breas 1201 
«Md Ter Mae arett area et TAT 1g 


298 


a 
MASCULINE 


TABLES 


TABLES 


Stem: nara (masculine) man (given on p. 74) 





Nom. Az: at ANT: 

Acc, AL at ATL 

Inst. aa | Fearary at: 

Dat. WT =| ATALANTA: 

Abl. RT RAT Aes: 

Gen, Wea || -ACaT: Tera * 
"Loe. at Tat: AY 

Voce. At at ATT: 

Sigur Dall 


*The instrumental singular for gaja is gajena, and the genitive 
plural for gaja is gajanam. The r in narena and narénaim 
causes the n to become n. (See nage 142. 143.) 


TABLES 


a 
NEUTER 


299 


Stem: phala (neuter) fruit (given on p. 92) 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


~ Gen. 


NY 


Het 


wt 
| 
Singular 





wet watt 
wel waht 
waa wet: 

waaay Heres: 
waa, Hara: 
wat: FAT 


wait: FAY 








Dual Plural 
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a 
FEMININE 


TABLES 


Stem: sena (feminine) army (given on p. 145) 


Inst. - 


Dat. 


Abl. 


Loc. 


at 





Singular 


a aT: 
a Tar: 


aaa, ATP: 


\ 


Gareary AAT: 


Ny 


Barra, «= BATT: 


ara: =- GAL 
ara: aay 


at TAT: 


| | | 
Dual Plural 








TABLES 


l 
MASCULINE 


FEMININE 
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Stem: agni (masculine) fire; kirti (feminine) glory (given on p. 160) 


Nom. Af: wat Waa: 
pce. AAT aut airy brat: 
ns. BAT Seat =wirar_ wR: 
pa. BATT =a asa: 
an. Ba: area: = a Tar: 
Gen, Wi: Sra: aot: Saar 


Voc. Wt saat Ba: 


Lo Po Lt 
Singular Dual Plural 


The singular dative, ablative, genitive, and locative have an 
optional feminine form. For example,the feminine dative singular is 


kirtaye or kirtyai. The feminine instrumental singular is kirtya. 


302 TABLES 


1 Stem: nadi (feminine) river (given on p. 171) 
FEMININE 


Nom 7 Felt 7a: 
Ac. 7 wat wel: 
mnt, TET ATT TART: 
Da. 7a reer adr: 


Abl TENT: acreage TET: 


y 


Gen. ae: Aelt: ada 


XN 


Loc. THT Tal: adTy 


vo. a welt Ag: 


| | ] | | 
Singular Dual Plural 





TABLES 


an 
MASCULINE 
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Stem: rajan (mas.) king; atman (mas.) Self (given on p. 208) 


Nom. Sit 
Acc Wd 
Inst. Wal DAT 


Dat. 


Abl. 


Voc. 


Tat BT 


Wa: ATA: 


Tat Bra 


WIT 


{ . 


XN 


Singular 


wart 


wart 


Ta 


Waar 


TTT 


Dual 


UST: 


Ta: BI: 


Wats: 


WaAty: 


WT 


Plural 
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an 
NEUTER 





Stem: nfman (neuter) name (given on p. 209) 


Nom. 414 


Inst. 


AblL. 


Gen. 


. wa 


aTa: 


Aral AAT 
Aral ATA 


ATA SANT 


an 


ATT Ta 


y 


ATT ay 


TABLES 


TAY: 


ATA ta: 


ara: Ta 
aa are TTA 
Dual S™S*«éural 


_TABLES 


r 
MASCULINE 


FEMININE 


(These nouns follow 


datr in all other cases.) 
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Stem: datr (mas.) giver; svasr (fem.) sister (given on p. 220) 


Nom. @aT = at TATE: 
doo, STATE aa aT Fa: 
Int, = STAT TTA], argh: 
pa «= NATTA TT: 
ab. ME: ATTA aT: 


Gen. ad: = Tat: arcary 


Vo. Sat arart ara: 


Stem: pitr (mas.) father; matr (fem.) mother; bhratr (mas.) brother 


Nom. pita pitarau pitarah 


Acc, pitaram pitarau pitrn / bhratfn / matrh 


306 TABLES 


u Stem: hetu (mas.) cause; dhenu (fem.) cow (given on p. 232) 
MASCULINE 


FEMININE Nom. 2d: a 
Ace. SE 7 
inst. SGT TT =—|- SGMA 
pa Saat FAA 
Ab. Bat: Fat: = =—- BFA 


Gen. adi: ear: 


eat 
Loc. edt aan acai: 
a 


Voc. edt 


| I | I | J 


Singular Dual Plural 








The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional 
feminine form. For example, the feminine dative singular is 


dhenave or dhenyai. 


TABLES 


mad 


asmad 
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Stem: mad (singular) I; asmad (plural) we (given on p. 128) 


Nom. Wey 

I, we 

Acc. ATA AT 
me, us 

Inst. Aa 
with me, us 

pa = FD 
for me, us 

Abl. Ad 
from me, us 

Gen. qq Y 
my, our 

Loc. afer 
onme,us | | 





Singular 


“a 
arany at 
Baa, 
SraTeary AY 


BTaTeaNT 


“ara a 


Dual 


Plural 
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tvad 
yusmad 


TABLES 


Stem: tvad (singular) you; yusmad (plural) you (given on p. 129) 


Nom, TAA aay Ty 


you (subject) 


Acc. ay cal Fay, ay Tart a 


you (object) 


Inst. THAT garry TAT: 


with you 

pt «= TAA Fa a a: 
for you | 

Ab. = TAT FaTrary TAT 

from you 

Gen. Tad gaat: amy TT a: 
of you, your 

Loc. Tale aaa: FUATY 

on you 


| | | | | 
Singular Dual Plural 





TABLES 


tad 


MASCULINE 
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Stem: tad (masculine) he 


4 
a, 
ay 


Nom. 


he, they 


Acc. 


him, them 


with him, them 


TL 
Inst a mag | oa: 
ret 


awa ae: 


Dat. 


for him, them 


Abl. 


Ta away AT: 
from him, them 
Gen. ret war: qa 
his, their 

| 


Loc. 


on him, them | | | | | 


Singular Dual Plural 








Remember that sah, the nominative singular, usually appears as sa. 
(See #5, p. 147.) 
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tad 


NEUTER 


Stem: tad (neuter) it 


Nom. dd 


it (subject) 


Acc. 
it (object) 


Al 


Inst. 


with it 


aa 
Dat. aay 


for it 


Abl. Tea 


from it 


Gen. acy 


of it, its 


| Loc. areaq 


™ 
on it | 
Singular 


aan 


aay 


areary 


4 


4 





Dual 


TABLES 


> 


> 


rf 





Plural 
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tad Stem: tad (feminine) she 

FEMININE 
Nom aT a dt: 
she, they 


her, them 


Inst. at 0 area TAT: 


with her, them 


pe. TTT: 


for her, them 


Abl. aed: aay asa: 


from her, them 


Gen. TET: wat: aay 


her, their 


Loc. qeary TAT: we 


onher, them | | | I | | 
Singular Dual Plural 
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VERBS 


ROOT 


aa Ty 


aT Ty 


PRESENT 


Wana 


TABLES 


GERUND FUTURE ENGLISH 
Maney  Baitreaa understand 
Wayey 
arrest = TATA come 
BUTET 
ara arate bring 
sea Selacsy bom 
SEAT = SRATEATA stand up 
SOT = SUTPCAT approach 
SoTEy 
Tray TCA T —_go 
Tmhcar |= recat protect 
Far=afarcar Persataeata think 
Paraarreard 


conquer 


TABLES 





PRESENT  GERUND 
watt = gel 
rater Atcat 
Tad 
qatd ufacat 
ceatt = get 
trata dial 
qeatt = WET 
yrareasta Ula 
OtrTesy 
arate 8 qazal 
aaa 
ara aTPTCaT 
walt Tal 
Wad Tal 
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FUTURE ENGLISH 
scale see 
scare lead 
ead 

Ofseard read 
seated see 
areata drink 
qeata ask 
UPA CaT retum 
aaeary know 
afeeact 
ANCA speak 
Wav be 
tad think 
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Aaa g eta a aA a As 


PRESENT 


Tay 
Tad 
aetd 


GERUND 
Teal 
eta] 
sera 
STAT 
SU 


FUTURE 


TABLES 


ENGLISH 


enjoy 


obtain 


speak 


live 


shine 


serve 


smile 


remember 


laugh 


TABLES 


Vas 


PRESENT INDICATIVE 


IMPERFECT 


3rd 


2nd 


1st 


3rd 


2nd 


Ist 


area 


| | 





Singular 





Singular 





Dual 


Dual 
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Plural 





Plural 


316 


PRESENT ACTIVE 


PRESENT MIDDLE 


ENDINGS 


TABLES 


Root: Vgam (active) go . 


3rd Testa Trsd: Tes fed 
ond Teele Teag: Teaq 

ist = TeSTeT TeaTq: Tata: 

| I j l | { 
Singular Dual Plural 


Root: Vbhas (middle) speak 


and ATTA aya aed 
ond ATTA ayy 
ist = ATT aaTae 


t | i i | i 





Singular Dual Plural 
PRESENT ACTIVE PRESENT MIDDLE 
ad FT) OTT) OT qd 3d wd 
m ff aq HY ry a 
az ue 


Ist fa qa qa g 








Singular Dual Plural Singular Dual Plural 


Note that when a word is formed, final s becomes h due to 


TABLES 


IMPERFECT ACTIVE 


IMPERFECT MIDDLE 


ENDINGS 
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Root: Vgam (active) go 
3d WTS |= SA ATT 
ond TS: WTSI Wes 
i BWrsq_ Wresaq Wren 
| | | | | | 
Singular Dual Plural 
Root: Vbhas (middle) speak 
34 TT STAT) TT 
ond SATA: =o ATA BT ea 
is | WaT waTaafe §=osraraate 
t 1 I | | | 
Singular Dual Plural 
IMPERFECT ACTIVE IMPERFECT MIDDLE 


x4 TF OA ORL a say Bat 


mA HF are Fay BA 
it AY q g ate oie 











Singular Dual Plural Singular Dual Plural 


Note that when a word is formed, final s becomes h due to 
sandhi. 
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PREFIXES 


(given on pp.197-199) 


aamS* S97 7Add4a dda gas 


TABLES 


across, beyond, surpassing, past 
above, over, on 

after, following 

away, off 

on, close on 

tO, against 

down, away, off 

back, return, to, fully 

up, up Out 

towards, near, subordinate 

ill, bad, difficult, hard 

down, into 

out from, forth, without, entirely 
away, forth, along, off 

around, about 

forward, onward, forth 

back to, in reverse direction 
apart, away, out 

together 


well, very, good, right, easy 


TABLES 


NUMERALS 
CARDINAL NUMBERS 


(given on pp.157-159) 


ORDINAL 


NUMBERS 


Numerals 


1. 2 

2 et 

3 8 

4 G 

5 y (4) 
6 & 

7 a.) 

8 GB (C) 
9 e (8S) 
10. Ro 

First Yay 
Second fedra 
Third  Odte 
Fourth aga or ava 
Fifth Taya 


Cardinal Numbers 


one 


two 


four 


five 


six 


seven 


eight 


nine 


ten 


Sixth 
Seventh 
Eighth 
Ninth 


Tenth 


aggde ga dg dag grag 
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320 TABLES 


SANDHI FINAL VOWELS 

VOWELS ~ L 
a i ii r e ai au INITIAL 

VOWELS 

a ya va Ta e °’ @ a 4va a 
a ya va Ta a a 4 a ava a 
e i vi ri ai a i avi i 
€ i vl ni ai a i avi i 
o yu u ru au au 4avu u 
0 yii ii Ti ai a@ i avi ii 
ar yr vr fr ar aor “aw r 
ai ye ve Te ae fae ave e 
ai yai vai Tai aa @ ai 4vai ai 
au yo vo ro ao 4 0 avo oO 





au yau vau rau a au 4 au avau au 


TABLES 321 


SANDHI Final letters of first word: 
FINAL h Initial 

Any vowel h orr letter of 

(except ah and 4h) ah ah second word: 
r | a | a2 vowels (a) 
r | a | o g/gh 
r | a | 0 j/jh 
r | a | 0 d/dh 
r | a | 0 d/dh 
r I a | o b/bh_ = (b) 
r | 4 | o nasals (n/m) 
r | a | o y/v 
-! a | 0 r 
r | 4 | o I 
r | a | o h 

oh | ah | ah k/kh 

§ | as | a§ c/ch 
§ | ais | as t/th 
S | as | as t/th 
h | ah | ah p/ph = (c) 
h | ah | ah § 
h | ah | ah s/s 
h ah | ah end of line 


(1) The h disappears, and if i or u precedes, it becomes i or i. 
The r disappears, and if a, i, or u precedes, it becomes 4, i, or ii. 
(2) Except thatah+a= 0’ For example: 


Wa: + Wa = WAST 


ramah + atra = rfimo ’tra 


Remember that final s follows the same rules as final h. 


322 TABLES 


SANDHI a a 
FINAL H i i 
u ui (a) 
r F Vowels 
1 
e ai 
0 au 
h ka kha | ga gha ha 
§ ca cha | ja jha_ fia 
S ta tha | da dha na 
s ta tha | da dha na 
h pa pha | ba bha ma 
| ya ra la va 
h Sa sa sa. | ha 
h end of line | 
| 


(c) Unvoiced consonant (b) Voiced consonant 
(a) If the second word begins in a vowel: 

ah becomes a (except ah +a=0’) 

ah becomes 4 

vowel h becomes r 


(b) If the first letter of the second word is a voiced consonant: 
ah becomes o 
ah becomes 4 
vowel h becomes r (except before a word beginning in r) 


(c) If the first letter of the second word is an unvoiced 
consonant, the h (with any vowel in front of it) changes to 
the letter in the far left column. 


TABLES 


SANDHI 
FINAL M, N, T 
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Final letter of first word: Initial 


-F Y 


letter of 
t n m second word: 


a 
2 
5 


vowels 


m g/gh 
m j/jh 
m d/dh 
m d/dh 
m b/bh 
m 

m 

m 

m 

m 


ee ee ee a ee et es ee eee 


nasals (n/m) 
y/v 

r 

l 

h 


ee me an ee ee ee a A Oe 


k/kh 
c/ch 
t/th 
t/th 
p/ph 
s 


sis 
end of line 


FO Stet OO oot 
BHSSSE S55 


If the vowel before the n is short, the n becomes nn. 
The following § may become ch. 
The following h becomes dh. 


The following § becomes ch 


TABLES 


324 
SANDHI Final n remains unchanged unless the following letter is in bold. 
FINAL N Then: 
n becomes n becomes 
| a 4 
1 oaisoi 
| u 6 nn (e) 
| r F (if preceded by 
| I a short vowel) 
| e ai 
| o au 
ka kha | ga gha na 
(a) mg ca cha ! ja jha fia a (f) 
(b) ms fa tha | da dha na n (g) 
(c) ms ta tha | da dha na 
pa pha 1. ba bha ma 
i ya ra la va ml (h) 
(d)fi(ch) fa sa sa | ha 
end of line 


(a)n + ca = mSca 3 n+ cha = mécha 
(b) n+ ta = msta ; n+ tha = mstha 
(c) n+ ta = msta ; n+ tha = mstha 


(d) n + Sa = fia or ficha 


{e) an+a=anna 


an + i= anni 


an +u = anu 


(f) n+ ja = fija ;n-+ jha = fijha 
(g)n + da =nda ;n+dha=ndha 
(h) n + la = milla 


TABLES 


SANDHI 
FINAL T 


325 
t remains t t changes 
except: to d except: 
| a a 
on 
I oui if 
| or fF 
| 4 
| e a 
1 oOo au (before all nasals) 
| . n (d) 
ka kha | ga gha ha 
(a)e ca cha | ja jha_ fia j ) 
(b) ¢ ta tha | da dha na d (f) 
ta tha | da dha na 
pa pha | ba bha ma 
| ya ra la va 1 (g) 
(c)c(ch) Sa sa sa | ha d (dh) (h) 


end of line 


(a) t+ca=cca;t+cha=ccha 

(b) t+ ta = tta; t+ tha = ttha 
(c)t+$Sa=ccha 

(d) t+ all nasals = nnasal 

(e) (+ ja = jja;t+jha =jjha 

(f) t+ da = dda; t+ dha =ddha 
(g)t+la=lIla 

(h) t + ha = ddha (ha becomes dha.) 


326 TABLES 


SANDHI . - (a) If the next word begins in a consonant, the m becomes m and 
FINAL M is pronounced (and could be written) as the nasal 
corresponding to the first letter of the next word. 


(b) If the next word begins in a vowel or the m is at the end of a 
line, the m remains the same. The m remains the same because 
the mouth is not preparing to close ata specific point of 
contact as it would if the next word began with a consonant. 


SANDHI (a) Before a word beginning witha voiced letter (other than r), the r 
FINAL R remains the same. 


(b) Before an unvoiced letter or the end of a line, r follows the 


same rules as final h.- 


(c) Final r, whether original or derived from h, cannot stand 
before another r. The final ris dropped and the vowel before it 


made long if it is short. 
FINAL P, T, K (a) Before a voiced sound these letters become voiced, and before 
an unvoiced sound they remain the same. 


(b) Before a nasal these letters become the nasal of their row 


(varga). 


(c) Before h these letters become voiced and the h becomes their 
voiced aspirated counterpart. 


LN RR LR eR RAI AMR AA NR 


TABLES 


FINAL N AND N 


INITIAL CH 


INTERNAL SANDHI 
STOS 


N TON 
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(a) Like final n, final & becomes nn before vowels if the nh is 
preceded by a short vowel. Also, final n becomes nn before 
vowels if the n is preceded by a short vowel. 


(a) Initial ch becomes cch if the first word ends in a short vowel. 
The ch also becomes cch after the preposition 4 and ma. 


| any vowel | inspiteof | changess | unlessfinal | 
| {butaora), | intervening | tos | or followed | 
| korr | morh | | byr | 
| | L_ | | | 
r | unless ¢, ch, j, jh, ii, { changesn | if followed by 
r | t,th,d,dh,n, =| ton i vowels, m, y, 
| t,th,d,dh, . | | v,orn 


ors | I, §, s interferes | | 
| 7 | | 


i 


“ti 
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VOCABULARY 


s4aea5a4g 8 


: 


a 


a3 


agnih (mas.) 


ati (prefix) 


atithih (mas.) 
ativa (ind.) 
atra (ind.) 
adhi (prefix) - 
anu (prefix) 
apa (prefix) 
api (prefix) 
api (ind.) 
abhi (prefix) 
amrtam (n.) 
alpa mf(a)n (adj.) 


ava (prefix) 


VOCABULARY 


fire 


across, beyond, 


surpassing 
guest 

very 

here 

above, over, on 
after, following 
away, off 

on, close on 
also, too 

to, against 
immortality 
little 


down, away, off 





VOCABULARY - 


AT TA ava + Vgam avagacchati 


ater 
Wa: 
ay 
wea 


~ 


avidya (fem.) 
aSvah (mas.) 

asta 

astama mf(i)n (adj.) 


Vas asti 


asmad (pro.) 


aho (ind.) 
A (prefix) 
a+ Vgam agacchati 


a+ Vni dnayati 


* dcaryah (mas.) 


atman (mas.) 
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he understands 


ignorance 


horse 


eight 


eighth 


he, she, it is 


asiddhih (fem.) 


failure 


we (used in 


compounds) 


aha, hey! 


back, return 


he comes 


he brings 


teacher 


Self 


x 


se 7 


any 


3g Ea 


ST TH 


ha 
ay 


iti (ind.) 

iva (ind.) 

ud (prefix) 

ud + Vbhii udbhavati 
ud + Vstha uttisthati 
upa (prefix) 


upa + V gam upagacchati 


rsih (mas.) 
eka 

eva (ind.) 
evam (ind.) 
katham (ind.) 
katha (fem.) 


kadai (ind.) 


VOCABULARY 


(end of quote) 
as if, like | 
up, up out 

he is born 

he stands up 
towards 


he goes toward, 


approaches 


seer, sage 
one 

only, ever 
thus,.in this way 
how 

story 


when 


VOCABULARY 


i 


433 


ad 


a = 


44 4 


a7 


aq 3 


* 


oo 


+ 


oe 


kanya (fem.) 


kart (mas.) 


karma (n.) 

kavih (mas.) 

kutra (ind.) 

kupita mf(4)n (adj.) 
kulam (n.) 

kirtih (fem.) 

krsna mi(a)n (adj) 
krsnah (mas.) 
gajah (mas.) 

Vgam gacchati 
Vgup gopayati 


guru mf(vi)n (adj.) 
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girl 


maker, doer 


(r declension) 


action (an declension) 
poet 

where 
angry 
family 
glory, fame 
black 
Krsna 
elephant 

he goes 

he protects 


heavy 
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q4 


guruh (mas.) 
grham (n.) 
gramah (mas.) 

ca (ind.) 

catur 

caturtha mf(i)n (adj.) 
candrah (mas.) 
Vint cintayati -te 
chaya (fem.) 
jalam (n.) 

V ji jayati 

jhanam (n.) 

tatah (ind.) 


tatra (ind.) 


VOCABULARY 


teacher 


house 


village 


and 


four 


fourth 
moon 

he thinks 
shadow 
water 

he conquers 
knowledge 
therefore 


there 


VOCABULARY 


aga qa? aqgqga a3 


tatha (ind.) 


tad (pro.) 


tad (ind.) 
turiya mf(a)n (adj.) 
trtiya mf(a)n (adj.) 


tvad (pro.) 


tri 

dasa 

dagama mf(i)n (adj.) 
data (mas.) 

datri (fem.) 


dus (prefix) 
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so, therefore 


he, she, it (used in 


compounds) 


then 


fourth 


third 


you (used in 


compounds) 


three 


ten 


tenth 


giver (r declension) 


giver 


ill, bad, difficult, 
hard 
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oe 


gL 


a3 


a 7 


a 


v7 gd 44 


duhkham (n.) 

Vdr§ pasyati 

dvi 4 
dvitiya mf(a)n (adj) 
dharmika mf(i)n (adj.) 
dhenuh (fem.} 

na (ind.) 


nadi (fem.) 
narah (mas.) 


nava 

navama mf(i)n (adj.) 
nama (ind.) 

naman (n.) 


ni (prefix) 


VOCABULARY 


suffering 


he sees 


two 


second 


virtuous 


COW 


not 


river 


man 


nine 


ninth 


by name 


name (an declension) 


down, into 


VOCABULARY 


ga 74 asa aa qqa+ 3 


nis (prefix) 


ni nayati -te 
nrpah (mas.) 
pafica 
paficama mf(i)n (adj.) 
Vpath pathati 
patni (fem.) 
para (prefix) 
pari (prefix) 

\ pas pasyati 
Vpa pibati 
pita (mas.) 
putrah (mas.) 


putrika (fem.) 
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out, forth, without, 


entirely 


he leads 


king 


five 


fifth 


he reads 


wife 


away, forth 


around, about 


he sees 


he drinks 


father (r declension) 


son 


daughter 
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Wy 


punar (ind.) . 


Gere, pustakam (n.) 


at 


T 


Wed 


aN 


WT 


uta 


Y d TY prati + Vgam pratigacchati 


Way 


purna mf(@)n (adj.) 


pra (prefix) 


Vprach prechati 


praja (fem.) 


prati (prefix) 


prathama mf(a)n (adj.) 


priya m{(&)n (adj.) 


phalam (n.) 


bahu mf(vi or w)n (adj.) 


VOCABULARY 


again 
book 
full 


forward, onward, 
forth 


he asks 


child, subject (of a 
king) 


back to, in reverse 


direction, every 


he goes back, 


returns 

first 

dear, beloved 
fruit 


much, many 





VOCABULARY 


ce 


2 
ic 


Age" a a dg 


gq as 


balah (mas.) 

bala (fem.) 

\budh bodhati -te 
bharya (fem.) | 
\bhas bhasate 


bhita m{(@)n (adj.) 


~ bhi bhavati 


bhiimth (fem.) 


bhrata (mas.) 


mad (pro.) 


i 
Vmano manyate 


mata ({cm.) 


mala (fem.) 


mitram (n.) 


337 


boy 


girl 


he knows 


wife 


he speaks 


afraid 


he is 


earth 


brother (r declension) 


T (used in 


compounds) 


he thinks 


mother (r declension) 


garland 


friend 
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aagqa qaa agaaa 


mrgah (mas.) 
yatah (ind.) 
yatra (ind.) 
yatha (ind.) 


yad (rel pro.) 


yada (ind.)} 
yadi (ind.) 


yusmad (pro.) 


Vram ramate 
ramaniya mf(a)n (adj.) 
raja (mas.) 

ramah (mas.) 


Vlabh labhate 


VOCABULARY 


deer 


since 


where 


since 


who, what, which 


(declined like tad) 


when 


if 


you (used in 


compounds) 

he enjoys 

pleasant 

king (an declension) 


Rama 


he obtains 


VOCABULARY 


gg7ageaqa 


Vvad vadati 
vanam (n.) 
Vvas vasati 
va (ind.) 
vapi (fem.) 
vi (prefix) 
vidya (fem. ) 
vina (ind.)- 
virah (mas.) 
Satruh (mas.) 
santih (fem.) 
Sastram (n.) 


Sisyah (mas.) 


- Sighra mf(a)n (adj.) 
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he speaks 


forest 


he lives 


or 


pond 


apart, away, out 


knowledge 


without 


hero 


enemy 


peace 


scripture 


student 


swift 


340 


aqgaqas 


q a 


“3 4 


Vgubh Sobhate 


gobhana mf(a or i)n (adj.) 


sas 

sastha mf(i)n (adj.) 
satyam (n.) 

sapta 

saptama mf(i)n (adj.) 
sam (prefix) 
saha.-(ind.) 


siddhah mf(siddha) 
siddhih (fem.) 


sita (fem.) 


su (prefix) 


VOCABULARY 


he shines 


shining, bright, 


beautiful 


S1X 


sixth 


truth 


seven 


seventh 


together 


with 


one who attains 


perfection 


perfection, 


attainment, proof 
Sita 


well, very, good, 


right, easy 





VOCABULARY 


4 


N 


44 


n 


el 


gagyy yx 


aya 


sukham (n.) 


sundara mf(i)n (adj.) 


siktam (n.) 
siiryah (mas.) 
sena (fem.) 
Vsev sevate 
Vstha tisthati 
Vsmi smayate 
Vsmr smarati 
svasr (fem.) 
Vhas hasati 
hastah (mas.) 


hetuh (mas.) 
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happiness 


beautiful 


hymn 


sun 


army 


he serves 


he stands 


he smiles 


he remembers 


sister 


he laughs 


hand 


cause, motive 
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ENGLISH-SANSKRIT 


VOCABULARY 


above, over, on 
across, beyond, surpassing 
action (an declension) 
afraid 

after, following 

again 

aha, hey! 

also, too 

and 

angry 

apart, away, out 

army 

around, about 

as if, like 

ask 

away, forth 

away, off 


back, return 
back to, in reverse direction, 


every 


beautiful 


ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY 


qa Shad 937994 ga9ag 854 


adhi (prefix) 

ati (prefix) 

karma (n.) 

bhita mf(a)n (adj.) 
anu (prefix) 
punar (ind.) 

aho (ind.) 

api (ind.) 

ca (ind.) 

kupita mf(a)n (adj.) 
vi (prefix) 

sena (fem.) 

pari (prefix) 

iva (ind.) 

Vprach prcchati 
para (prefix) 

apa (prefix) 


A (prefix) 


prati (prefix) 


sundara mf(i)n 
(adj.) 





ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY 


black 
book 


born 


boy 

bring 

brother (r declension) 
by name, named 

cause, motive 

child, subject (of a king) 


come 


conquer 


cow 
daughter 

dear, beloved 

deer 

doer (r declension) 
down 

down, into 

drink 


earth 


avaqs 


#4 
a 


at a 


1224 


* 


pa 
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krsna mf(a)n (adj.) 
pustakam (n.) 


ud + Vbhii 
udbhavati 


balah (mas.) 

4 + Vni anayati 
bhrata (mas.) 
nama (ind.) 
hetuh (mas.) 
praja (fem.) 


a+Vgam 
agacchati 


\ji jayati 

dhenuh (fem.) 
putrika (fem.) 
priya mf(a)n (adj.) 
mrgah (mas.) 
karta (mas.) 

ava (prefix) 

ni (prefix) 

\pa pibati 


bhimih (fem.) 
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eight 

eighth 
elephant 

(end of quote) 
enemy 

enjoy 

failure 

family 

father 


fifth 


fire 


first 


five 

forest 

forward, onward, forth 
four 


fourth 


fourth 


friend 


ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY 


4748 94 daqgeaaags 


qa 4 


asti 

astama mf(i)n (adj.) 
gajah (mas.) 

iti (ind.) 


Satruh (mas.) 


‘ram ramate 


* asiddhih (fem.) 


kulam (n.) 
pitr (mas.) 


paficama mf(i)n 
(adj.) 


agnih (mas.) 


prathama mf(a)n 
(adj.) 


pafica 
vanam (n.) 
pra (prefix) 
catur 


caturtha mf(i)n 
(adj.) 
turiya mf(a)n (adj.) 


mitram (n.) 
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fruit 

full 

garland 

girl 

girl 

giver (r declension) 
giver 

glory, fame 

go 


go back, return 
go toward, approach 


guest 

hand 

happiness 

he (see declension) 
heavy 

here 

hero 

horse 


house 
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phalam (n.) 

pirna mf(&)n (adj.) 
mala (fem.) 

kanya (fem.) 

bala (fem.) 

data (mas.) 

datri (fem.) 

kirtih (fem.) 

Vgam gacchati 


prati + V gam 
pratigacchati 


upa + Vgam 
upagacchati 


atithih (mas.) 
hastah (mas.) 
sukham (n.) 

tad (pro.) 

guru mf(vi)n (adj.) 
atra (ind.) 

virah (mas.) 
asvah (mas.) 


grham (n.) 
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how 

hymn 

I (used in compounds) 
if 

ignorance 

ill, bad, difficult, hard 
immortality 

is - 

is 

it (used in compounds) 
king 

king (an declension) 
know 

knowledge 
knowledge 

Krsna 

laugh 

lead 

little 

live 


maker (r declension) 


ge" a3 


a7 


NX 


al oS 
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katham (ind.) 
suktam (n.) 

mad (pro.) 

yadi (ind.) 
avidya (fem.) 
dus (prefix) 
amrtam (n.) 

Vas asti 

\bhii bhavati 
tad (pro.) 

nrpah (mas.) 
raja (mas.) 
Vbudh bodhati -te 
jiiainam (n.) 
vidya (fem.) 
krsnah (mas.) 
Vhas hasati 

ni nayati -te 
alpa mf(a)n (adj.) 
Vvas vasati 


karta (mas.) 
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man ql: narah (mas.) 

moon arn: candrah (mas.) 

mother Ad miatr (fem.) 

much, many de: bahuh mf(vi or w)n 
(adj.) 

name TAT naman (n.) 

nine ad nava 

ninth qq navama mf(i)n 

not dq na (ind.) 

obtain ay Vlabh labhate 

on, close on ary api (prefix) 

one Uh eka 

one who attains perfection fare: siddhah (mas.) 


one who attains perfection ast siddha (fem.) 
only, ever (emphatic) Vq eva (ind.) 

or al va (ind.) 

out, forth Ta nis (prefix) 
peace Mad: santih (fem.} 


perfection, attainment, proof siddhih (fem.) 


: 


pleasant ramaniya mf(a)n 
(adj.) 
poet ala: kavih (mas.) 
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pond 

protect 

Rama 

read 
remember 
river 
scripture, text 
second 

see 

see 

seer, sage 
Self (an declension) 
serve 

seven 


seventh 


shadow 
she (see declension) 
shine 


shining, bright, beautiful 


since 


ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY 


> 


+ 


al 


oe 


aaggaaagag 


gdaq gags 


vapi (fem.) 
Vgup gopayati 
ramah (mas.) 
Vpath pathati 
\Vsmr smarati 
nadi (fem.) 
sastram (n.) 
dvitiya mf(a)n (adj.) 
Vdré pasyati 
Vpas pagyati 
rsih (mas.) 
Atma (mas.) 
sev sevate 
sapta 


saptama mf(i)n 
(adj.) 


chaya (fem.) 
tad (pro.) 
Vsubh gobhate 


Sobhana 
mf(a or i)n (adj.) 


yatah (ind.) 
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since 

sister (r declension) 
‘Sita 

six 

sixth 

smile 

so, therefore 
son 

speak 

speak 

stand 


stand up 


story 

student 

subject (of a king) 
suffering 

sun 

swift 

teacher 


teacher 
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yatha (ind.) 
svasa (fem.) 
sita (fem.) 
sas 
sastha mf(i)n (adj.) 


Vsmi smayate 
tatha (ind.) 
putrah (mas.) 
Vbhas bhasate 
Vvad vadati 
Vstha tisthati 


ud + Vstha 
uttisthati 


katha (fem.) 
Sisyah (mas.) 
praja (fem.) 
duhkham (n.) 
suryah (mas.) 
Sighra mf(a)n (adj.) 
acaryah (mas.) 


guruh (mas.) 
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ten 


tenth 


then 
there 
therefore 


think 


~ think 


third 

three 

thus, in this way 
to, against 
together 
towards 

truth 

two 


understand 


up, up out 
very 
village 


virtuous 
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q qa 


al a 


fa agg"o4 7 


, 


4 3p 
q 


7 


pip 


dasa 


dagama mf(i)n 
(adj.) 
tada (ind.) 


tatra (ind.) 

tatah (ind.) 

Veint cintayati -te 
man manyate 
trtiya mf(@)n (adj.) 
tri 

evam (ind.) 

abhi (prefix) 

sam (prefix) 

upa (prefix) 
satyam (n.) 

dvi 


ava + Vgam 
avagacchati 


ud (prefix) 
ativa (ind.) 
grama (mas.) 


dharmika mf()n 
(adj.) 
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water 

we (used in compounds) 
well, very, good, right, easy 
when (question) 

when 

where (question) 

where 

white 

who, what (declined like tad) 
with 

without 

wife 

wife 

you (sing., used in compounds 


you (plural, used in compound 


yet 
eA 
ay 
art 
ag 
ae 
fat 
Tet 
“arat 
) ag 


s) TAs 
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jalam (n.) 
asmad (pro.) 
su (prefix) 
kada (ind.) 
yada (ind.) 
kutra (ind.) 
yatra (ind.) 
gukla mf(@)n (adj.) 
yad (rel. pro.) 
saha (ind.) 
vina (ind.) 
patni (fem.) 
bharya (fem.) 
tvad (pro.) 


yusmad (pro.) 
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SANSKRIT QUOTATIONS 


Wa Wat WA Cary 
afea-car ara fad fae: 
aera ac fear pheate 
a sdegedt Sh aarad 


rco aksare parame vyoman 
yasmin deva adhi visSve niseduh 
yas tan na veda kim rca karisyati 
ya it tad vidus ta ime samasate 
Rk Samhita 1.164.39 


The verses of the Veda exist in the collapse of fullness (the ksara 
of ‘A’) in the transcendental field, the Self, 

In which reside all the devas, the impulses of creative intelligence, 
the laws of nature responsible for the whole manifest universe. 

He whose awareness is not open to this field, what can the verses 
accomplish for him? 

Those who know this level of reality are established in evenness, 
wholeness of life. 


rco aksare parame vyoman 

verses in the collapse of fullness in the transcendent 
field ; 

yasmin deva adhi visve niseduh 

in which impulses (laws of nature) responsible for universe reside 

yas tan na veda kim rca karisyati 

who this (field) not know what verses will accomplish 

ya it tad vidus ta ime samasate 


who this (level) know they in evenness established 
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| Prenpet vara 


nistraigunyo bhavarjuna 

without three gunas be O Arjuna 

Be without the three gunas, O Arjuna. 
Bhagavad-Gita 2.45 


2. aed: BS Haifa 


yogasthah kuru karmani 

yoga established perform actions 

Established in Yoga perform actions. 
Bhagavad-Gita 2.48 


Yate cargaeey fags oA: WA: 


prakrtim svam avastabhya visrjami punah punah 

nature own taking recourse create again again 

Taking recourse to my own nature, I create again and again. 
Bhagavad-Gita 9.8 


area vata: gad Waray 


mayadhyaksena prakrtih stiyate sacaracaram 

by my presidentship nature creates moving unmoving 

Under my presidentship my nature creates all creation. 
Bhagavad-Gita 9.10 


SANSKRIT QUOTATIONS 


Mahavakyas Great Sayings 


1, We Taney 
aham brahmismi 
I totality am 


I am Totality. 
Brhadaranyaka Upanisad 1.4.10 


2. Trans 


tat-tvam asi 
that thou art 
Thou art that. 
Chandogya Upanisad 6.11 


3, Wa Gieaé gat 
sarvam khalv idam brahma 
all (emphatic) this (is) Brahman 
All this is Totality. 
Chandogya Upanisad 3.14.1 


4. Walt dal 
prajfianam brahma 


Fully awake self-referral dynamism (of the 
universe) born of the infinite organizing power of pure knowledge, the 
Veda—fully awake _ totality of the individual consciousness is 
Brahman, which comprehends the infinite dynamism of the 
universe in the infinite silence of the Self. 

Aitareya Upanisad 3.1.3 
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ine: wire qaregeead 


yas yainrera qaitaraferead 


purnam adah piirnam idam pirnat purnam udacyate 
pirnasya pirnam adaya purnam evavaSisyate 
Isa Upanisad (introductory verse for 
Upanisads of the Sukla Yajur-Veda) 


pirnam adah pirnam idam purnat purnam udacyate 
full Gis) that full (is) this from fullness fullness comes out 


purnasya purnam fdaya piirnam - evavasisyate 
of fullness fullness taking fullness remains 


That is full; this is full. From fullness, fullness comes out. 
Taking fullness from fullness, what remains is fullness. 


aaa Seraay 


vasudhaiva kutumbakam 
the world — family 
The world is my family. 
Maha Upanisad 6.71 
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. we faa 


aham visvam 
My universe is my Self. 
Taittiriya Upanisad 3.10 


| 4 SST 


heyam duhkham anagatam 
avert danger not yet come 
Avert the danger which has not yet come. 
Yoga Sitra 2.16 


3, TT Acasa 


tat srstva tad evanupravisat 

it having created it entered into 

The Creator, having created the creation, entered into it. 
Taittiriya Upanisad 2.6.1 


. Taare feetsreerar 


Tattetcahaeay Tar 
bhagavad-gita kificid adhita 
ganga-jala-lava-kanika pita 
Bhagavad-Gita alittle studied 
Ganges-water-drop-particle drank. 


Even a little study of the Bhagavad-Gita, 
like a drop of the flow of nectar, is sufficient. 
Sankara, Bhaja Govindam 20 
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We Waa 

Ue al wa 

ue ard ararag 
cater arated 
at fafsaraé 


saha navy avatu 

saha nau bhunaktu 

saha viryam karavavahai 
tejasvi nav adhitam astu 
ma vidvisavahai 


Upanisads (introductory verse for Upanisads 
of the Krsna Yajur- Veda) 


Let us be together, 
Let us eat together, 
Let us be vital together, 


Let us be radiating truth, 
radiating the light of life, 


Never shall we denounce anyone, 
never entertain negativity. 
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satyam briiyat priyam briyat 
truth speak sweetness speak 
Speak the sweet truth. 

Manu Smrti 4.138 


 Fatad sata vata 


brahmavit brahmaiva bhavati 
Brahman knower Brahman is 
The knower of Brahman is Brahman itself. 
| Mundaka Upanisad 3.2.9 


_fedrare aa vate 


dvitiyad vai bhayam bhavati 
from duality certainly fear is 
Certainly fear is born of duality. 
Brhadaranyaka Upanisad 1.4.2 


amma: ead 


yo jagara tam reah kamayante 

who is awake him hymns seek out 

He who is awake, the rcas seek him out. 
Rk Samhita 5.44.14 
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1. Pradeary 


nivartadhvam 
Return. Rk Samhita 10.19.1 


2. Adrt war wate aria: 


yatinam brahma bhavati sarathih 


For those who are established in self-referral consciousness, 
Brahma, the Creator, becomes the charioteer of all activity. 
Rk Samhita 1.158.6 


3. Breas Ta 
atmaivedam sarvam 


Atma is all that there is. 
Nrsimhottaratapaniya Upanisad 7 
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1. UptaredTay 


ekam evadvitiyam 
one no second 
One reality without a second. 
Chandogya Upanisad 6.2.1 


SUN aSa Say 


anoraniyan mahatomahiyan 

than small smaller than large larger 

Smaller than the smallest, larger than the largest. 
Katha Upanisad 1.2.20 


_ aeafaat area: 


tat-sannidhau vaira-tyagah 

that-vicinity hostile tendencies-eliminated 

In the vicinity of Yoga, hostile tendencies are eliminated. 
Yoga Siitra 2.35 


wea Wad 


satyam eva jayate 
Truth alone tiumphs. 
Mundaka Upanisad 3.1.6 
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adi aT aaa 


aaa aT Sarasa 
Feat Bad Was 


asato ma sad gamaya 
tamaso ma jyotir gamaya 
mrtyor ma amrtam gamaya 
Brhadaranyaka Upanisad 1.3.28 


From non-existence lead me to existence, 
From darkness lead me to light, 
From death lead me to immortality. 


asato ma sad gamaya 
from non-existence me existence 
lead 


tamaso ma jyotir gamaya 
from darkness me hight 
lead 


mrtyor ma amrtam gamaya 
from death me immortality 
lead 


aga aay 


ayur-vedo amrtanam 
Knowledge of lifespan truly belongs to the custodians of 
immortality. | 

- Caraka Samhita, Sutrasthana 25.40 
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_ fray Sarak Aart: aufatira: 


tilesu tailavad vede vedantah supratisthitah 

in asesame seed oil-like in Veda Vedanta is established 

As oil is present in a sesame seed, so is Vedanta present in the Veda 
Muktika Upanisad 1.9 


ASNT aa 


ayam atma brahma 
This Atma is Brahman. 
Mandiikya Upanisad 2 


 aferarsacat arg: 


a at afara a 
Wear sda 4 
frat wepfarra4r 


bhiimir Apo ’nalo vayuh Earth, water, fire, air, 

kham mano buddhir evaca __ space, mind, intellect, and 

ahamkara itiyam me ego: Thus is my 

bhinna prakrtir astadha prakrti divided eightfold. 
Bhagavad-Gita 7.4 


amrtasya putrah 
of immortality O sons 
O sons of immortality. SvetaSvatara Upanisad 2.5 
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1, Aer SaaS: STATA fa-efar 
tat svayam yoga-samsiddhah kalenatmani vindati 


this himself yoga-perfected | withtime in himself finds 


He who is perfected in Yoga, of himself in time finds this 
within himself. 


Bhagavad-Gita 4.38 


2 aA aM sad 


samatvam yoga ucyate 
balance yoga is called 


Balance of mind is called Yoga. 


Bhagavad-Gita 2.48 


3, WaT AT ATSUT 


atta caracara-grahanat . 
devourer movable-immovable-from taking in 


Brahman is the devourer of all diversity. 


Brahma Sitra 1.2.9 


4. aet Bae aya 


vedo akhilo dharma-miilam 
Veda is the root of all laws. 


Manu Smrti 2.6 
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ara ar age are Gener 


yo vai bhuma tat sukham nalpe sukham asti 
which unbounded that happy not in small joy is 
That which is unbounded is happy. There 1s no happiness 
in the small. 
Chandogya Upanisad 7.23 


OTT alt seem: areeal WATeaT 


fafeeaacded: 
atma vare drastavyah Srotavyo mantavyo 
nididhyasitavyah 


That Atma alone, that simplest form of awareness alone, 
is worthy of seeing, hearing, contemplating, and realizing. 
Brhadaranyaka Upanisad 2.4.5 


Wan: a @ faa: 


pracarah sa tu vijiieyah 
The mind gets expanded in the transcendent. 
Gaudapada's Mandakya Karika 3.34 


diire-drsam grha-patim atharyum | 

distance-seen house-owner reverberating 

Far in the distance is seen the owner of the house, reverberating. 
Rk Samhita 7.1.1 
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| Brat aed aad Wa a eT a faa: 


Sivam Santam advaitam caturtham manyante sa a4tma 

sa vijheyah 

blissful peaceful undivided fourth they regard that Self 
that to be known 


The peaceful, the blissful, the undivided is thought to be the fourth; 
that is the Self. That is to be known. | 


Nrsimhottaratapaniya Upanisad 1 


_ tafaetear 


smrtir labdha 
memory regained 
I have regained memory. 
Bhagavad-Gita 18.73 


seen 


now from here brahman-desire to know 
Now, from here, the desire to know Brahman. 
Brahma Sitra 1.1.1 


usa 8 aay 


pasya me yogam aiSvyaram 

behold my yoga sovereign 

Behold the richness of my Yoga. 
Bhagavad-Gita 9.5 
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_ aelseq 


vedo *ham 
Iam the Veda. Devi Upanisad 1 


ORC IMICCICCE | 


atha yoganusasanam 
now yoga teaching 
Now is the teaching on Yoga. 
Yoga Siitra 1.1 


3, aang: 


yogas citta-vrtti-nirodhah 

yoga mind-activity-complete settling 

Yoga is the complete settling of the activity of the mind. 
Yoga Sutra 1.2 


| AeT FE: CaS WALA 


tada drastuh svarupe avasthanam 

then the observer in himself established 

Then the observer is established in himself. 
Yoga Sitra 1.3 


vriti-sariipyam itah atra 
Tendencies of the observer emerge from here and remain here. 
Yoga Sitra 1.4 
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attr: ad ada ae mararersea 


yoginah karma kurvanti saigam tyaktvatma-Suddhaye 

yogis action perform attachment abandoning self-purification 

Yogis, abandoning attachment, perform action for self-purification. 
Bhagavad-Gita 5.11 


. aAfaardareyr 


jiana-vijiana-trptatma 

knowledge-experience-contented-Self 

Contented in knowledge and experience. 
Bhagavad-Gita 6.8 


.arearera aieanht qatar aad 


Bred arate arate 
Dae Waatsafasiadt 


anandad dhy eva khaly imani bhutani jayante 
Anandena jatini jivanti 
anandam prayanty abhisamvisanti 


Out of bliss these beings are born, 
In bliss they are sustained, 
And to bliss they go and merge again. 
Taittiriya Upanisad 3.6.1 
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ag aah: garam ear 


as aaah ara: 
bhadram karnebhih Srnuyama deva 
bhadram paSyemaksabhir yajatrah 
All good I should hear from the ears. 
All good I should see through the eyes. 
Introduction to Upanisads of Atharva Veda 


tarati Sokam atmavit 
crosses suffering Self-knower 
Established in the Self, one overcomes sorrows and suffering. 
| Chandogya Upanisad 7.1.3 


brahma-samsparsam atyantam sukham 
brahman-contact infinite joy 
Contact with Brahman is infinite joy. 

Bhagavad-Gita 6.28 


afte: Gar 


samitih samani 
assembly even 
An assembly is significant in unity. 
Rk Samhita 10.191.3 
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Tea HAA We: 


gahana karmano gatih 
unfathomable of action course 
Unfathomable is the course of action. 
Bhagavad-Gita 4.17 


Taras aieg aad Wedl ward 


svalpam apy asya dharmasya trayate mahato bhayat 
little even ofthisdharma delivers from great fear 
Even a little of this dharma delivers from great fear. 

| Bhagayad-Gita 2.40 


SACHS PATA, 


anandamayo *bhyasit 
blissful from practice 
Brahman becomes blissful through practice. 
Brahma Sitra 1.1.12 


Prat Ta Weqahay 
L 
nimitta-matram bhava savyasacin 
instument-only be Arjuna 
Be only the instrument, O Arjuna. 
Bhagavad-Gita 11.33 


Werara a faard 


pratyavayo na vidyate 
obstacle not exists 
No obstacle exists. Bhagavad-Gita 2.40 
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sarvabhittastham atmanam sarvabhatini catmaniksate 
in all beings established Self all beings and in the Self he sees 


He sees the Self in all beings, and all beings in the Self. 
Bhagavad-Gita 6.29 


J aiferrpara dare: wed Taw: 


jiianagni-dagdha-karmanam tam ahuh panditam budhah 
knowledge-fire-burnt-action him call wise knowers of reality 


Whose action is burnt up in the fire of knowledge, him the knowers of 
Reality call wise. 
Bhagavad-Gita 4.19 


—aeae J Ada SRN SATO: 


vasyatmana tu yatata Sakyo 'viptum updyatah 
disciplined-man endeavoring possible to gain through proper means 


Yoga can be gained through proper means by the man of endeavor 
who is disciplined. 
Bhagavad-Gita 6.36 


ag aetaretiadacanmtad geqi: 


sa tu dirgha-kala-nairamtarya-satkarasevito drdha-bhimih 


Yoga becomes an established state when it has been respectfully and 
uninterruptedly cultivated for a long time. 
Yoga Sitra 1.14 
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BHAGAVAD-GITA 
CHAPTER TWO 





ywafaver Fer Prayead svarets 
Peat Peaaracal Pane array us YI 


traigunya-visaya veda nistraigunyo bhavarjuna 


nirdvandvo nitya-sattvastho niryoga-ksema atmavan 45 


aMeq: Se HAR Ae Aaa TAH | 
eatteat: GAT Feat GAs ANT Tea MSs 


yogasthah kuru karmani sangam tyaktva dhanafjaya 


siddhy-asiddhyoh samo bhiitva samatvam yoga ucyate 48 


qal meaUaaes HUUT: Weeds: ell 
diirena hy avaram karma buddhi-yogad dhanajijaya 


buddhau Saranam anviccha krpanah phala-hetavah 49 


qfeant Gerdes SY Tpdend | 
TTI Gores ST: HA AITAT Holl 
buddhi-yukto jahatiha ubhe sukrta-duskrte 


tasmad yogaya yujyasva yogah karmasu kausalam 50 
ada afequr fe wet warcar wire: | 

= : 1 
Sea: TS Tes ATTA Ya 


karmajam buddhi-yukta hi phalam tyaktva manisinah 


janma-bandha-vinirmuktah padam gacchanty andmayam 51 
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qe f Gieatact afeedirakeate | 
Teal Weare Frage sitcreates yar TU 


yada te moha-kalilam buddhir vyatitarisyati 


tada gantasi nirvedam Srotavyasya Srutasya ca 52 


afafaatagar & der careate Prercit | 
SMM aseder ATTAeaas Ys 


Sruti-vipratipanna te yada sthasyati niscala 


samadhav acala buddhis tada yogam avapsyasi 53 


Bat Sars | 
FATTaesT ST TET aafaeaey Hares | 
feacet: fer ware feeardia ast fey Uys 


ariuna uvaca 


. Sthita-prajfiasya ka bhasd samadhi-sthasya keSava 


sthita-dhih kim prabhaseta kim dsita vrajeta kim 54 


APTTATTATT | 
yaaa er Srarabares waar | 
Bea-sareay ae: arawaereead WK XU 


éri-bhagavan uvaca 
prajahati yada kam4n sarvan partha mano-gatan 


Atmany evatmana tustah sthita-prajfias tadocyate 55 


Sarasa: Gay farses: | 
draarraaata: RacedyPecad Wei 


duhkhesv anudvigna-manah sukhesu vigata-sprhah 
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aS: Tea ASAT TST ATTA | 
Tate 7 ste Tea War UfaBar X91 


yah sarvatranabhisnehas tat tat prapya Subhasubham 


nabhinandati na dvesti tasya prajiia pratisthita 57 


aer Weta area Halsarra Aas: | 
sPranhiarstraerey War ofasar uxsil 
yada samharate ciyam kiirmo ’hginiva sarvasah 


indriyanindriyarthebhyas tasya prajfid pratisthita 58 


favar farracd-at frerereea efea: 1 
Tas Tasaeg Ut set add wei 


visaya Vinivartante niraharasya dehinah 


rasa-varjam raso ’py asya param drstva nivartate 59 


qadt afr sive qeaeg Faure: | 
starter Ware ett Wa AAT: Goll 
yatato hy api kaunteya purusasya vipascitah 


indriyani pramathini haranti prasabham manah 60 


att cath, dary awe wrest Were: 1 
ast fe qeararftr wea war ufafear e201 
tani sarvani samyamya yuKkta dsita mat-parah 


vase hi yasyendriyani tasya prajiiad pratisthita 61 
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carat favarta: aredgqasad | 
Uareadarad BI: HrarceHlrarshrarad 11 201 
dhyayato visayan pumsah sangas testipajayate 


sangat samjayate kamah kamat krodho "bhijayate 62 


wlareata Wate: Tarercegarawa: | 
Seaerghearen asareraaars 116 31 


krodhad bhavati sammohah sammohat smrti-vibhramah 


smrti-bhraméad buddhi-naso buddhi-nasat pranagyati 63 


wiswaqdhe frase | 
areraratdearan wareafenreate 18 60 


raga-dvesa-viyuktais tu visayan indriyais caran 

atma-vaSyair vidheyatma prasadam adhigacchati 64 

Ware as aM SAAT | 

Waaadal Bey ake: Weafasd wey 
praside sarva-duhkhanam hanir asyopajayate 
prasanna-cetaso hy asu buddhih paryavatisthate 65 

aed afergwes TAGS ATT | 

FT UTaaa: MAA HA: TSA SE 


nasti buddhir ayuktasya na cfyuktasya bhavana 


na cabhavayatah Santir asantasya kutah sukham 66 
sfearat fe arat aaaisafadiad | 
cacy Vttt Wal aAAaareaia tg 911 
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indriyanam hi caratam yan mano ’nuvidhiyate 


tad asya harati prajfiam vayur navam ivambhasi 67 


aeaTaIey Haratet Froydrata aes: 
seat Sars aes WaT TATA WES 


tasmad yasya mahabaho nigrhitani sarvasah 
indriyanindriyarthebhyas tasya prajiia pratisthita 68 

at Prem gaya ceat amid wat | 

aeat arate ayers ar Fret weal At: eal 
ya niga sarva-bhitanam tasyam jagarti samyami 


yasyam jagrati bhitani sa nisa paSyato muneh 69 


AAAs yea: wast AEC 1 
agen 4 ulated wa @ ofaarita 7 
PMA ise! 


aplryamanam acala-pratistham samudram Apah pravisanti yadvat 


tadvat kama yam praviSanti sarve sa §4ntim apnoti na kama-kami 70 
faara SMT: Galata frcge: | 

Prat Pree: a eierareste Woz 

vihaya kaman yah sarvan pumams carati nihsprhah 


nirmamo nirahankarah sa S4ntim adhigacchati 71 


war aralt feata: ure Fat urea fanaa 
FTeMET Test mePratIngcore 112i 


esi brahmi sthitih partha naindm prapya vimuhyati 


sthitvasy4am anta-kdle ’pi brahma-nirvanam rechati 72 
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INDEX OF GRAMMATICAL TERMS 


aksara: “imperishable, that which cannot be 
analyzed further,” syllable 

aghosa: unvoiced 

anga: stem, base 

anadyantana: “not of today,” past sense of imperfect 

anudatta: unraised tone 

anunasika: nasal 

anusvara: “after sound,” m, nasal sound 

antahstha: “in-between,” semi-vowel 

ardha-sprsta: “half contacted,” (referring to 
sibilants) 

alpa-prana: “little breath,” unaspirated 

avagraha: “held apart, separation, pause,” (’ ) 
represents a missing a 

avyaya: “unmoving,” indeclinable word 

avyayibhava: adverbial compound composed of an 
indeclinable and a nominal 

akhyata: “fully spoken,” verb 

agama: augment 

atmanepada: “word for oneself,” middle éndings, 
middle voice 

itaretara-dvandva: compound whose members are 
viewed separately 

isat-sprsta: “slightly contacted,” (referring to 
semi-vowels) 

udatta: raised tone 

upagraha: “taking possession of, sense,” voice 

upadhmianiya: “on-breathing,” h before p or ph 

upapada-samiasa: compound whose last member is 
an adjusted verbal root 

upasarga: “discharged near,” verb prefix 
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upasarjana: the subordinate member of a compound 233 
ubhayapada: “word for both,” verb that can take 

active or middle endings 25 
tisman: “heat, glow,” sibilant 19 
ostha: lips 9 
osthya: labial 9, 22 
kantha: throat 9 
kanthya: velar 9, 22 
kartari prayoga: agent construction (active 

construction), subject is the agent of action 34 
kartr: agent of action 34 


karmadhiaraya: tatpurusa compound whose members 
refer to the same object and would be in the same 


case if the compound were dissolved 233, 236 
karman: object of action 34 
ktva: “tva ending” for a gerund 162 
ktvanta: gerund 161 
gana: “list, group,” class of verb roots 5 
gati: compound beginning with a gati prefix 236 
guna: “quality, property,” strengthened vowel 167 
ghosavat: voiced 10 
caturtha: “fourth,” fourth letter in each varga 10 
jihvamiiliya: “formed at the base of the tongue,” 

h before k or kh 113 


tatpurusa: “his man,” general class of compounds 
whose second member is principal (The term 
tatpurusa is often used for vyadhikarana- 


tatpurusa. See below.) 233, 235 
talavya: palatal 9, 22 
talu: palate 9 
tin: verb ending | 5 


tinanta: “having a tin ending,” verb, having verb endings 5 
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trtiya: “third,” third letter in each varga 10 
danda: “stick,” vertical line used in many letters, 

vertical line at the end of a sentence 69, 71 
danta: teeth 9 
dantya: dental 9, 22 
dirgha: “long,” long vowel 2 
devaniigari: script of the “city of immortals” 4 


dvandva: “two-by-two,” copulative compound; 

both members are principal. If compound were 

dissolved, members would be joined by “and.” 210, 235 
dvigu: “worth two cows,” karmadharaya compound 


that begins with a number 236 
dvitiya: “second,” second letter in each varga 10 
dhatu: “element,” root xv, 5, 33 
nafi-samasa: negative compound 213, 236 
naman: “name,” nominal XV 
nipata: indeclinable, particle | XV 
paficama: “fifth,” fifth letter.in each varga 10 


pada-patha: “word-reading,” (without sandhi) 
recitation of the individual words of the Veda XIV 
parasmaipada: “word for another,” active endings, 


active voice 25, 112 
purusa: person | 5, 26 

prathama: “first,” third 5, 26 

madhyama: “middle,” second 5, 26 

uttama: “last,” first 5, 26 
pragrhya: “restrained (from sandhi),” vowel not 

subject to sandhi 91, 170 
prathama: “first,” first letter in each varga 10 
pradhana: the principal member of a compound 233 


pratipadika: “prior word” (coming first) or “every 
word” (the same before al} endings), noun stem 33 
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pradi: “pra, etc.,” compound beginning with an 


upasarga prefix 236 
pluta: “floating,” vowel held for three counts, protracted 2 
bahuvrihi: “having much rice,” compound whose principal is 

outside itself (he whose rice is much) 236 
bhiita-karana: “maker of the past tense,” the letter a as 

used in forming the imperfect 188 
maha-prana: “great breath,” aspirated 10 
matra: “meter,” count, measure, duration, quantity 2 
miirdhan: roof | 9 
mirdhanya: retroflex 9, 22 
repha: “snarl,” the sound ra 10 
lakara: the ten tenses and moods 25 

_ lat: present indicative 24, 25 

lit: perfect 25 

lut: periphrastic future 25 

Irt: simple future 25, 221 

let: subjunctive 25 

lot: imperative 25 

lai: imperfect 25, 188 

lit: optative, potential 25 

lun: aorist 25 

Irn: conditional 25 
linga: “mark, characteristic,” gender 73 

pum-linga: masculine 73 

stri-linga: feminine 73 

napumsaka-linga: neuter 73 
luk: loss (of case ending) 210 


lyap: “ya ending” for a gerund with a prefix 162 
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vacana: number 26 
eka: singular 5, 26, 73 
dvi: dual 13, 26, 73 
bahu: plural 24, 26, 73 
varga: set, row, Class 9 
varna: “color,” sound, phoneme, letter 2 
vigraha: “held apart,” analysis of a compound 211 
vibhakti: “division,” case 33, 73 
prathama: “first,” nominative 33, 73 
dvitiya: “second,” accusative 33, 73 
trtiya: “third,” instrumental 45, 73 
caturthi: “fourth,” dative 45, 73 
paficami: “fifth,” ablative 58, 73 
sasthi: “sixth,” genitive 58, 73 
saptami: “seventh,” locative 72, 73 
sambodhana: “awakening, arousing,” vocative 
(not a separate case, but a modification of the 
nominative case) 72, 73 
virama: “pause,” oblique stroke that removes the a 55 
visesana: “qualifying,” adjective 129 
visarga: “letting go,” h (often represents final s or r) 20 
visarjaniya: h (often represents final s or r) 20 
vrddhi: “increase, extension,” strengthened vowel 167 
vyafijana: “manifesting,” consonant 2 
vyadhikarana: having different objects and forming | 
different cases. | 234 
vyadhikarana-tatpurusa: compound whose members 
refer to different objects and would be in different 
cases if dissolved 235 
vyakarana: “taken apart,” grammar XIV 
Suddha: “pure,” simple vowel 2 
samyukta: “connected,” complex vowel 
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samskrta: “put together, perfected,” Sanskrit x1, 2 
samhita: “togetherness,” euphonic junction point 87 
samhita-patha: “collected reading,” (with sandhi) 
recitation of the “‘collected”’ text of the Veda xiv 
samkhya: numeral 137 
sandhi: “combination, junction, connection,” 
euphonic combination 14 
svara-sandhi: vowel sandhi . 87 
visarga-sandhi: final h (s or r) sandhi 87 
hal-sandhi: consonant sandhi 87 


samanidhikarana: having the same object and formed 


with the same case 233 
samanadhikarana-tatpurusa: a karmadharaya 236 
samasa: “put together,” compound 210 


samahara-dvandva: compound whose members 

are viewed as a whole. Last member takes 

neuter, singular ending 212, 235 
samprasarana: “extension, spreading out,” the 

movement from corresponding semi-vowel to 

its vowel 91 


sarva-naman: “all-name,” pronoun (which names 


anything) 128 
sup: nominal ending 33, 144, 210 
subanta: “having a sup ending,” nominal, word taking 

case terminations 33, 129 
sthina: point of articulation 9 
sparsa: “contact,” stop . 9 
sprsta: “making complete contact,” (referring to stops) 19 
svara: “sounded,” vowel, tone ‘2,27 
svarita: moving tone 27 


hrasva: “dwarfish, small,” short vowel 2 
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Accent 
Active endings, active voice 
Adjectives 
Agent construction (active construction) 
Alphabet in devanagari 
Alphabet in roman script 
Analysis of a compound 
anusvara 
Vas (active) 
Vas (imperfect) _ 
Aspirate (ha) 
Aspirated 
Augment for imperfect 
avagraha (’ ) 
ca (placement of ca) 
Case 
Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 
Locative . 
Vocative (part of the nominative case) 
Complex vowels 
Compounds 
Compounds, summary 
Demonstrative pronoun 
Dental 
devanagari script 
Vowels 
Consonants 
Vowels following consonants 
Conjunct consonants 
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25, 112 
129 

34 

44 

22 

211 

20 
130, 315 
210, 315 
19 

10 

188 
90, 183 
28 

33, 73 
33, 73 
33, 73 
45, 73 
45,73 
58, 73 
58, 73 
72, 73 
72, 73 
2 

210 
235 
149 

9, 22 

4 

4, 12 
23, 32, 42 
55 
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Diacritics 
Direct quotation 
Double accusative 
dvandva compound 
Gender (nominals) 
Masculine 
Feminine 
Neuter 
Gerund 
guna 
Half contact (sibilants) 
“Have” 
Imperfect active 
Imperfect middle 
Indeclinable word 
Internal sandhi 
iti 
iva 
karmadharaya 
Labial 
lakara 
Long vowels 
Loss of case ending 
Meter 
Middle endings, middle voice 
Nasal 
Negative compound 
Nirukta 
Nominal, word taking case terminations 
Noun bases 
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3 

59 

46 

210, 235 
73 

73 

73 

73 

161 

167 

19 

112 

188, 316 
199, 317 
6 

142 

59 

149 
233, 236 
9, 22 

25 

2 

210 

2 

25, 112 
10 
213, 236 
xvi 

33, 129 
33 


Noun declensions 
‘Masculine a 
Neuter a 
Feminine @ 
Masculine i, feminine i 
Feminine i 
Masculine an 
Neuter an 
Masculine r, feminine r 
Masculine u, feminine u 
Noun summary 
Nouns in apposition 
Number (verbs and nominals) 
Singular 
Dual 
Plural 
Numerals 
Ordinal numbers 
Palatal 
Panini 
Parsing 
Person (verbs) 
Third 
Second 
First 
Point of articulation 
Prefixes 
Pronoun declensions 
I, we; mad, asmad 
you; tvad, yusmad 
he; tad (masculine) 
it; tad (neuter) 
she; tad (feminine) 
Pronouns 
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74, 298 
92, 299 
144, 300 
160, 301 
171, 302 
208, 303 
209, 304 
220, 305 
232, 306 
73 

34 

26 

5, 26, 73 
13, 26, 73 
24, 26, 73 
157, 319 
158, 319 
9, 22 

xvi 

26, 73 


5, 26 

5, 26 

5, 26 

9 

xvi, 188, 197, 318 


128, 307 
129, 308 
146, 309 
147, 310 
148, 311 

128 


GENERAL INDEX 


Protracted vowels 
Relative-correlative clauses 
Retroflex 
Roots 
samahara-dvandva compound 
sandhi, euphonic combination 
Vowelsandhi 
Final h (s or r) sandhi 
Consonant sandhi 
Final m 
Final n 
_ ‘Finalt 
" Additoinal rules 
Internal sandhi 
sandhi, word breaks in 
Sanskrit 
Semi-vowels 
Short vowels 
Sibilants 
Simple vowels 
Slight contact (semi-vowels) 
Standard nominal endings 
Stem, base 
Stop 
Summary sheets 
Lesson Two 
Lesson Three 
Lesson Four 
Lesson Five 
Lesson Six 
‘Lesson Seven 
Lesson Eight 
Lesson Nine 
Lesson Ten 





385 


2 

172 

9, 22 

xvi, 5, 33 

212, 235 

i4 

87, 89, 167, 320 
87, 108, 182, 321 
87, 126, 323 
197, 323 

205, 324 

. 218, 325 
229, 326 

- 142, 327 

127 

xi, 2 

19 

2 

19 

2 


17 
30 
40 
52 
65 
84 
101 
118 
136 
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Syllable 

tatpurusa compound 
Tone 

Unaspirated 
Unraised tone 
Unvoiced 
upadhm§niya 

Velar 

Verb table 

Verbs 

virama 

visarga (h) 

Voice, active and middle 
Voiced 

Vowels 

Vyakarana 

vrddhi 

Word order 

yad 

Yaska 
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233, 235 
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113 

9, 22 
312, 316. 
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20 
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XVi 

167 

34, 46 
177 

xvi 





